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Примечание транскриптора:

Изображение обложки создано транскриптором и передано в общественное достояние.
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ВСТУПЛЕНИЕ К ТРЕТЬЕМУ ТОМУ.



Настоящим я представляю Обществу третий ежегодный том «Журнала». В этом труде зафиксирована деятельность организации за 1900 год, представлены исторические доклады, переданные в течение года для публикации, а также изложено множество других интересных материалов. Общество продолжает свой плодотворный и поступательный путь, успешно выполняя ту великую миссию, ради которой оно было создано.




T. H. M.







Бостон, шт. Массачусетс, 31 декабря 1900 г.
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LEADING EVENTS IN THE CAREER OF THE SOCIETY, FOR 1900, OR OF SPECIAL INTEREST TO THE MEMBERS.






	Jan. 1.

	Hon. Patrick J. Boyle, state vice-president of the Society for Rhode Island, was to-day
    inaugurated mayor of Newport for his sixth term.
    

	Jan. 1.

	Hon. James F. Leonard, of the Society, is inaugurated mayor of Lawrence, Mass.
    

	Jan. 11.

	Joseph Smith, Lowell, Mass., of the Society, addresses a Pro-Boer meeting at Lawrence,
    Mass. Ex-Mayor Breen of Lawrence, another of our members, presides at the meeting.
    

	Jan. 13.

	Joseph Smith, Lowell, Mass., just mentioned, is elected president of the Papyrus Club,
    Boston.
    

	Jan. 18.

	Annual meeting and banquet of the Society, at Sherry’s, New York City, with addresses by
    Hon. Thomas H. Carter, United States senator from Montana, and other gentlemen.
    

	Jan. 20.

	The New York World to-day mentions “The Cipher in the Plays and on the
    Tombstone,” a work by one of our members, Hon. Ignatius Donnelly. Mr. Donnelly is also
    the author of an “Essay on the Sonnets of Shakespeare,” “Atlantis, the Antediluvian
    World,” “Ragnarok,” “The Great Cryptogram,” “Cæsar’s Column,” and other works. He has
    been a member of congress, and was for two terms lieutenant-governor of Minnesota.
    

	Jan. 23.

	Hon. Andrew J. White, ex-police justice and former dock commissioner, dies at his
    residence in New York City. He became a member of the Society, Jan. 19, 1899.
    

	Jan. 24.

	Death of Hon. William F. Reddy, of the Society, Richmond, Va. He had been a member of the
    Virginia House of Delegates.




	Feb. 5.

	Article published in the New York Sun, from the pen of Secretary T. H.
    Murray, relative to Andrew Jackson’s ancestry.
    

	Feb. 10.

	Contribution appeared in The Monitor of San Francisco, Cal., descriptive of
    the Society’s work and urging active interest therein. The author is James Connolly, of
    Coronado, the Society’s state vice-president for California.
    

	Feb. 18.

	Rev. Michael Gilligan, rector of St. Joseph’s Catholic church, Medford, Mass., died
    to-day in Norfolk, Va. He was a member of the Society.
    

	Feb. 20.

	Lieut. Martin L. Crimmins, Sixth U. S. Infantry, a member of the Society, writes an
    interesting descriptive letter from the Philippines. The letter was subsequently
    published in the New York Sun of March 13.
    

	Feb. 24.

	Rev. Cyrus Townsend Brady, Protestant Episcopal Archdeacon of Pennsylvania, and member of
    the Society, begins to-day, in the Philadelphia Evening Post, his serial,
    “The Grip of Honor.”
    

	March.

	In Donahoe’s Magazine for this month is an article by T. St. John Gaffney,
    of the Society, on “The Alleged European Coalition Against the United States During the
    Spanish-American War.” The article was subsequently reprinted in pamphlet form for the
    American Raad.
    

	Mar. 1.

	Check for $50, life membership fee, received to-day from P. F. McGowan, New York City.
    

	Mar. 3.

	The steamship Lucania arrived off Sandy Hook from Liverpool. Among her passengers
    was John E. Milholland, of New York, a member of the Society. On the passage over a
    British baronet bought champagne for the saloon passengers and proposed the health of the
    British queen and a toast to the success of the British arms in the war against the
    Boers. Mr. Milholland and others refused to drink the toast.
    

	Mar. 6.

	Richard Ryan, of the Society, was a candidate for mayor of Rutland, Vt., in to-day’s
    election in that city.
    

	Mar. 6.

	Capt. Patrick O’Farrell, the Society’s vice-president for the District of Columbia,
    participated in the banquet at Washington, D. C., of the Second Army Corps Association,
    he being a member of the executive committee of the Association and treasurer of the
    banquet committee.




	Mar. 8.

	President McKinley to-day sent to the senate the nomination of Second Lieutenant Hugh A.
    Drum, Twelfth U. S. Infantry, he to be first lieutenant. This officer is a son of our
    late member, Capt. John Drum, Tenth U. S. Infantry, killed in battle near Santiago de
    Cuba, July 1, 1898.
    

	Mar. 9.

	William Hopkins, member of the Society, is elected a vice-president of the Boston Press
    Club.
    

	Mar. 11.

	Gen. James R. O’Beirne, state vice-president for New York, delivered an address at the
    Hyperion theatre, New Haven, Ct., to-night, on the Irish patriot, Robert Emmet.
    

	Mar. 12.

	The editor of the Review of Reviews writes for information concerning the
    Society.
    

	Mar. 17.

	Anniversary of the evacuation of Boston by the British. The anniversary was observed
    to-night under the auspices of the South Boston Citizens Association. Hon. John B.
    Martin, a member of our Society, presided.
    

	Mar. 17.

	Col. James Armstrong, Charleston, S. C., member of our executive council, responded to a
    toast at a banquet of the Hibernian Society in Charleston to-night.
    

	Mar. 17.

	Hon. James A. O’Gorman, of the Society, presided to-night at a banquet of the Friendly
    Sons of St. Patrick, New York City.
    

	Mar. 17.

	Annual meeting at Boston of the Charitable Irish Society (founded, 1737). Five members of
    our Society were elected to offices in the organization, as follows, viz.: Edmund
    Reardon, president; Dennis J. Gorman, vice-president; P. J. Flatley, M. A. Toland, and M.
    J. Jordan, directors.
    

	Mar. 17.

	Hon. Theodore Roosevelt, governor of New York, a member of the Society, delivered an
    address to-night at a banquet of the Friendly Sons of St. Patrick, Albany, N. Y.
    

	Mar. 17.

	Judge John J. McDonough, of Fall River, Mass., and Mayor Boyle, of Newport, R. I., both
    members of our Society, participated in a banquet at Fall River this evening.
    

	Mar. 17.

	President Daniel M. O’Driscoll, of St. Patrick’s Society, Charleston, S. C., and state
    vice-president for South Carolina of our Society, presided at a banquet in Charleston
    to-night.




	Mar. 18.

	The Boston Sunday Globe, to-day, had a symposium on “Can Ireland ever be
    Reconciled to the British Crown?” Two of our members, P. J. Flatley and Thomas B.
    Fitzpatrick, both of Boston, contributed to the discussion.
    

	Mar. 18.

	In the New York World, to-day, appeared a contribution from Hon. Joseph F.
    Daly, of the Society, on “The Fallibility of Circumstantial Evidence,” a judicial study.
    

	Mar. 19.

	The Augusta (Ga.) Chronicle had an editorial to-day entitled “A
    Sad Anniversary.” It related to the death, March 19, 1899, of Hon. Patrick Walsh,
    ex-United States senator from Georgia. Mr. Walsh was also editor and proprietor of the
    Augusta Chronicle, and manager of the Southern Associated Press. At the time
    of his death he was state vice-president of our Society for Georgia.
    

	April 3.

	Dr. Sherwin Gibbons of Lexington, Mass., a member of the patriotic celebration committee
    for the battle anniversary on the 19th inst., writes to the Society that Christopher S.
    Ryan of Lexington has been appointed a special committee to receive the members of our
    Society on their arrival in town that day.
    

	April 10.

	Hon. William A. M. Mack, of the Society, is to-day reëlected mayor of Elizabeth, N. J.
    

	April 12.

	The city council of New Bedford, Mass., this evening, reëlected two of our members to
    official positions, viz.: City auditor, Charles J. McGurk; inspector of buildings, Edmund
    O’Keefe.
    

	April 16.

	Thomas Carroll, Peabody, Mass., a member of the Society, reads a paper before the Essex
    Institute of Salem, Mass., on “Bands and Band Music in Salem.” In his paper he mentions
    the great musician, Patrick Sarsfield Gilmore, who, in December, 1854, was elected leader
    of a Salem band, taking the position in 1855. He also mentions William Carroll and James
    Byrne, two other band leaders in Salem, and alludes to the “Jackson Musketeers, of
    Lowell, commanded by Capt. Patrick H. Proctor.”
    

	April 19.

	The Society observed the anniversary of the Battle of Lexington, Concord, and Cambridge,
    Mass., by a visit to Lexington, where it deposited a laurel wreath to the memory of the
    patriots who fell, April 19, 1775.




	April 19.

	In the evening succeeding the event just mentioned, the Society held a banquet at the
    Hotel Bellevue, Boston. Among the guests were President Capen of Tufts College and
    President Hall of Clark University, Mass. Each made an address.
    

	April 19.

	At the banquet of the Society at the Hotel Bellevue, Boston, this evening, Thomas F.
    O’Malley of Somerville, Mass., read an historical paper on “Hugh Cargill,” an Irishman of
    Concord, Mass., who participated in the battle of April 19, 1775.
    

	April 22.

	M. le Comte Margerin de Cremont, Paris, France, writes to Secretary T. H. Murray. M. de
    Cremont is president of the Association Artistique et Litteraire de Saint-Patrice,
    of Paris. He presents his regards to our Society.
    

	May.

	Hon. James F. Brennan, Peterborough, N. H., state vice-president of the Society, has a
    paper in this month’s issue of the Granite Monthly on the “Peterborough Town
    Library.” The paper is illustrated and of great interest and value.
    

	May 3.

	Letter of inquiry written to Secretary Murray, by Dr. John B. Cosgrove of Worcester,
    Mass. He seeks information relative to the Irish Bacons who settled at Dedham, Mass., in
    1640.
    

	May 8.

	At a convention of the Gaelic League of America, which opened in Boston on this date,
    Stephen J. Richardson, of New York, a member of our Society, was chosen national
    president of the League.
    

	May 9.

	Thomas F. O’Malley, Somerville, Mass., of our Society, lectured before the Somerville
    Historical Society this evening on “Curiosities of the Colonial Laws.”
    

	May 10.

	Hon. Ignatius Donnelly, of the Society, was nominated at Cincinnati, O., to-day, for
    vice-president of the United States.
    

	May 11.

	A New Haven, Ct., member of the Society, Hon. James P. Bree, is chosen national secretary
    of the Ancient Order of Hibernians at the latter’s convention in Boston.
    

	May 19.

	The Boston Globe of this date publishes an interesting notice of the
    Society’s second annual volume, the notice having been written by M. E. Hennessy of the
    Globe’s staff, who is also a member of the Society.




	May 21.

	Secretary Murray to-day received a check for $50 from the Knights of St. Patrick, of San
    Francisco, Cal. This is a life membership fee for the Knights, the latter having voted to
    affiliate with the Society. The check was forwarded through John Mulhern of 124 Market
    St., San Francisco.
    

	May 27.

	Eugene T. McCarthy, Lynn, Mass., of the Society, died. He was a well-known and highly
    esteemed lawyer and a leader among the members of the Essex county bar.
    

	May 27.

	Rev. P. J. Kavanagh, rector of St. Bridget’s church, Lexington, Mass., a member of the
    Society, observed to-day the 25th anniversary of his ordination to the priesthood.
    

	May 30.

	Hon. Thomas J. Gargan, chairman of the Boston citizens committee to receive the Boer
    envoys, meets the latter at Providence, R. I., and escorts them to Boston; with him were
    James Jeffrey Roche, also of the Society, and others. The envoys were Messrs. Fischer,
    Wessels and Wolmarans.
    

	June 1.

	Notice issued to the members of the Society for an observance of the anniversary of the
    battle of Bunker Hill, the observance to take place in Boston on Monday, the 18th inst.,
    the anniversary itself falling on Sunday, 17th inst.
    

	June 1.

	John F. Doyle, 45 William St., New York city, forwards $50 to the Society, life
    membership fee.
    

	June 1.

	A number of our members in Springfield, Mass., were on the committee to receive the Boer
    envoys in that city this afternoon. The members referred to included City Solicitor Wm.
    G. McKechnie, Ex-Postmaster John H. Clune, Dr. Philip Kilroy and James B. Carroll.
    

	June 4.

	William H. O’Hearn, M. D., a Lawrence, Mass., member of the Society, died in that city.
    

	June 9.

	The Charlestown (Mass.) Enterprise, of this date, contains a
    splendid article relative to the Society’s programme for the Bunker Hill anniversary
    celebration on the 18th inst.
    

	June 10.

	Daniel B. Kelley, of the Society, died to-day at his home in Haverhill, Mass. He was a
    graduate of Yale University, and a lawyer by profession.




	June 10.

	The Boston Sunday Globe, to-day, contains the Society’s programme for the
    Bunker Hill celebration on the 18th inst.
    

	June 14.

	Under this date, the Catholic Sentinel of Portland, Oregon, publishes an
    appreciative notice of the Society and its work.
    

	June 18.

	Celebration to-day, by the Society, of the anniversary of the battle of Bunker Hill. In
    the morning a laurel wreath was placed on one of the memorial tablets at Charlestown, and
    an address was delivered by Thomas F. O’Malley, of Somerville, Mass. In the evening the
    Society held a banquet at the United States Hotel, Boston.
    

	June 18.

	At a meeting to-day of the Bunker Hill Monument Association, Rev. Joshua P. Bodfish, of
    the Society, was elected a director of the Association.
    

	June 21.

	Death at Washington, D. C., to-night, of Michael Cavanagh, a member of the Society; had
    been long a worker in Irish national movements; was employed in the war department at
    Washington for many years.
    

	June 21.

	Hon. Theodore Roosevelt, governor of New York, and member of the Society, was to-day
    nominated for vice-president of the United States, by the Republican national convention
    assembled in Philadelphia, Pa.
    

	June 23.

	Obsequies at Washington, D. C., to-day, of Michael Cavanagh. The pall bearers included
    Edward A. Moseley, ex-president-general of the Society, and two other members—Capt.
    Patrick O’Farrell and J. D. O’Connell—all of Washington, D. C.
    

	June 23.

	Michael F. Cox, M. D., M. R. I. A., member of the Society of Antiquities, Ireland, and
    member of the Senate of the Royal University of Ireland, expresses his interest in our
    organization and states that he would be pleased to be admitted. He has since been
    admitted.
    

	July.

	The New England Bibliopolist (Boston), for this month, contains an
    appreciative review of Vol. II of the Journal of the Society. The review is from the pen
    of Frederick Willard Parke.
    

	July 1.

	Hon. John J. Hayes, Boston, Mass., a member of the Society, died early this morning in
    that city. He was a graduate of Trinity College, Dublin; served several terms as
    a member of the Boston school board, and was also elected to the Massachusetts senate.
    

	July 4.

	Edward A. Moseley, Washington, D. C., ex-president-general of our Society, was to-day
    elected to membership in the Society of the Cincinnati in place of his father, recently
    deceased.
    

	July 11.

	A contribution appears in the New York Sun, to-day, from the pen of T. St.
    John Gaffney, a New York member, dealing with the ancestry of President McKinley.
    

	July 11.

	Death of one of our members, William H. Quinn, Hallowell, Me. He had been a member of the
    board of aldermen of that city.
    

	July 16.

	Secretary Murray, of the Society, has a contribution in the New York Sun
    to-day relative to President McKinley’s ancestry.
    

	July 16.

	On or about this date a letter was written by Rev. Fred B. Cole, chancellor of the
    Protestant Episcopal diocese of Rhode Island, in which he very kindly offered his
    services as guide in a contemplated pilgrimage of the Society to the grave of “Old
    Parson” MacSparran. Rev. Dr. MacSparran was an Irishman, born toward the close of the
    17th century and for nearly forty years was pastor of St. Paul’s church, in Narragansett,
    R. I. A vote of thanks was extended Rev. Mr. Cole.
    

	July 18.

	T. M. Bryan, of Montesano, Wash., writes to the Society desiring information regarding
    his great-grandfather, John Bryan, who was an officer in the patriot ranks during the
    American Revolution. This officer came from Ireland and Mr. Bryan is of opinion that he
    had served in a company from Chester county, Pennsylvania.
    

	July 21.

	J. D. O’Connell, a Washington, D. C., member of the Society, has an article in the
    N. Y. Irish World of this date on “The Irish in the Civil War.”
    

	Aug. 3.

	Hon. Timothy J. Howard, Manchester, N. H., of the Society, was nominated for congress
    to-day.
    

	Aug. 9.

	The Tribune, of East Liverpool, Ohio, publishes an article to-day on the
    “Fawcett Memorial Tablet” erected in that city to the Fawcett family. Thomas
    Fawcett, the pioneer of the family in this country, was an Irish Quaker, born in
    1747. His wife, Isabella Snodgrass, was also born in Ireland, 1754. Thomas platted
    “Fawcettstown,” now East Liverpool, O., in 1798.
    

	Aug. 12.

	Rev. Thomas W. Broderick, a Hartford, Conn., member of the Society, died in that city
    to-night. He was rector of St. Peter’s church there for sixteen years.
    

	Aug. 26.

	Mrs. Charles Warren Lippitt, regent of Gaspee chapter, Daughters of the American
    Revolution, writes to Secretary Murray, from Newport, R. I., to enlist his interest, and
    that of the Society, in the project to preserve the old Revolutionary fort on Butt’s
    Hill, Portsmouth, R. I.
    

	Aug. 28.

	Susan P. Swinburne of Newport, R. I., regent of William Ellery chapter, Daughters of the
    American Revolution, writes to Mayor Boyle of Newport, state vice-president of our
    Society for Rhode Island. She hopes the Society will place itself on record in favor of
    preserving the old fortifications on Butt’s Hill, Portsmouth, R. I., near Newport. These
    fortifications were constructed by Gen. John Sullivan in 1778. The matter was submitted
    to the Society at the gathering in Newport on the 29th inst., and the project heartily
    commended.
    

	Aug. 28.

	Death in Ireland of Rev. Michael O’Brien, of Lowell, Mass., a life member of the Society.
    

	Sept. 24.

	The torpedo-boat O’Brien, for the United States navy, was launched to-day at the
    Crescent shipyard, Elizabethport, N. J. The boat was “christened” by Miss Myra Lincoln
    O’Brien.
    

	Oct. 2.

	Hon. John B. O’Donnell, ex-mayor of Northampton, Mass., was to-day nominated for
    lieutenant-governor of Massachusetts. He is a member of the Society.
    

	Oct. 3.

	Letter received to-day from Col. James Moran of Providence, R. I. He gives many valuable
    facts concerning Rhode Island officers of Irish blood who served in the Civil War.
    

	Oct. 4.

	Hon. Joseph J. Flynn, Lawrence, Mass., a member of the Society, is to-day nominated for
    congress.
    

	Oct. 15.

	A meeting of Narragansett Indians, remnant of the old, historic tribe, was held this
    evening at Westerly, R. I., to hear the report of their counsel, Francis M. Morrison
    of Worcester, Mass., who is one of our members. Mr. Morrison has long acted as
    counsel for these Indians in prosecuting certain political and property claims. He has
    also been attending to interests of the Mohegan, Montauk, and Shinnecook Indians.
    

	Oct. 17.

	Death to-day of John B. Wright, editor of The Gazette, Haverhill, Mass. Mr.
    Wright became a member of the Society soon after the organization of the latter.
    

	Nov. 2.

	Rev. Michael J. Cooke, Fall River, Mass., contributes $50 to the publication fund of the
    Society.
    

	Nov. 14.

	Very Rev. John E. Barry, a Concord, N. H., member of the Society, was killed this
    afternoon by a cable car on Broadway, New York city. Father Barry was vicar-general of
    the Catholic diocese of Manchester, N. H.
    

	Nov. 22.

	The torpedo-boat Blakeley, for the United States navy, was launched to-day at
    South Boston, Mass. She is named in honor of Capt. Johnston Blakeley, U. S. N., who was a
    native of Ireland, born in 1771. In August, 1814, he was appointed to the command of the
    United States sloop-of-war Wasp. He captured and burned the British sloop-of-war
    Reindeer, engaged and defeated the Avon, and also took the Atlanta.
    The Wasp was spoken on Oct. 9, 1814, but was never heard of afterwards. She is
    thought to have foundered in a storm.
    

	Nov. 24.

	The seventeenth meeting of the Council of the Society was held this evening at the Hotel
    Manhattan, New York city. Preceding the business session, the members were hospitably
    entertained at dinner by Hon. John D. Crimmins of New York.
    

	Nov. 24.

	In the Sacred Heart Review (Boston) of this date appears an appreciative
    notice of Vol. II of the Journal of the Society. The notice is in
    the nature of a review, the author being William A. Leahy of Boston.
    

	December.

	John P. Holland, of the Society, has an article in this month’s issue of the North
    American Review on “The Submarine Boat and Its Future.”
    

	Dec. 4.

	Hon. James F. Leonard, of the Society, is to-day reëlected mayor of Lawrence, Mass.
    

	Dec. 17.

	Rev. John F. Cummins of Roslindale, Mass., a member of the Society, was entertained by a
    reception and banquet this evening at the Hotel Vendome, Boston, in honor of the
    twenty-fifth anniversary of his ordination to the Catholic priesthood. The event was not
    under the auspices of the Society, although several members of the latter were present.
    

	Dec. 24.

	The United States torpedo-boat destroyer Macdonough was launched to-day. She is
    named in honor of a distinguished naval officer of Irish blood.
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ЧАРЛЬЗ КЭРРОЛЛ ИЗ КЭРРОЛЛТОНА. Подписавший Декларацию независимости. Его дед по отцовской линии был уроженцем графства Кингс, Ирландия. Чарльз, внук, родился в Аннаполисе, шт. Мэриленд, в 1737 году: «унаследовал огромное состояние и считался одним из богатейших людей в колониях»; член Континентального конгресса; член Военного совета; в 1788 году был избран сенатором Соединенных Штатов от Мэриленда; умер в Балтиморе, шт. Мэриленд, в 1832 году; был последним остававшимся в живых из подписавших Декларацию.









ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОБЩЕСТВА В 1900 г.





ГОДОВОЕ СОБРАНИЕ.

Общество провело свое годовое собрание в четверг вечером, 18 января, в «Шеррис», на Сорок четвертой улице и Пятой авеню в г. Нью-Йорке. Достопочтенный Томас Дж. Гарган из Бостона, генеральный президент, председательствовал, а Томас Гамильтон Мюррей из Вунскета, шт. Род-Айленд, генеральный секретарь, исполнял обязанности по последней должности. Ниже приводится копия извещения о собрании:



THE AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY.

NOTICE OF ANNUAL MEETING AND BANQUET.





Уважаемый господин: Настоящим вам сообщается, что годовое собрание и банкет Американско-ирландского исторического общества состоятся в «Шеррис», на Сорок четвертой улице и Пятой авеню в г. Нью-Йорке, в четверг вечером, 18 января 1900 года.

Годовое собрание будет открыто в 6:30 вечера. Будут избраны должностные лица на грядущий год, представлены годовые отчеты и рассмотрены другие вопросы, которые могут быть правомерно вынесены на собрание.

Официальной штаб-квартирой в течение дня станет отель «Мюррей-Хилл», где в 4 часа пополудни состоится заседание исполнительного совета Общества.

Банкет в «Шеррис» пройдет в 8 часов вечера, после годового собрания. Билеты на него стоят по три доллара каждый. Они уже готовы и их можно получить у генерального секретаря, чей адрес указан ниже.

Достопочтенный Томас Х. Картер, сенатор Соединенных Штатов от Монтаны, объявил, что будет присутствовать.

Выступления также ожидаются от достопочтенного Роберта А. Ван Вика, мэра Нью-Йорка; достопочтенного Джона Д. Кримменса, г. Нью-Йорк; достопочтенного Уильяма Макаду, недавно назначенного помощником министра военно-морских сил; достопочтенного Патрика А. Коллинза, г. Бостон, шт. Массачусетс; достопочтенного Джона К. Линехана, государственного комиссара по страхованию штата Нью-Хэмпшир; генерала Джеймса Р. О'Берна, г. Нью-Йорк; достопочтенного Франклина М. Данахера, г. Олбани, шт. Нью-Йорк; мистера Джозефа Смита, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс; мистера Джеймса Джеффри Роуча, редактора газеты «Бостон пайлот»; Томаса Аддиса Эммета, доктора медицины, доктора права, г. Нью-Йорк; преподобного Джеймса Г. О'Доннелла, г. Уотертаун, шт. Коннектикут, и судьи Вохопа Линна, г. Нью-Йорк.

В качестве гостей будут присутствовать делегация от Нью-йоркского транссваальского комитета «никельбокеров». Событие также будет отмечено другими моментами, представляющими более чем обычный интерес.

Ожидается высокая явка, причем каждый член общества имеет право привести с собой столько личных гостей, сколько пожелает.

Если вы намерены присутствовать, любезно уведомите генерального секретаря в возможно более ранний срок, чтобы можно было принять надлежащие меры.



Fraternally,








Thomas J. Gargan,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General (77 Main St., Woonsocket, R. I.).




Dec. 31, 1899.







Деловое заседание прошло при хорошей явка, было представлено несколько штатов.

Томас Гамильтон Мюррей, генеральный секретарь Общества, представил следующий годовой отчет:



ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ.

Американско-ирландское историческое общество стоит на пороге своего четвертого года существования. Мы сильны численностью, имеем представительный состав и преданы патриотическому делу.

Наш рост как организации был быстрым, но устойчивым; широким, но здоровым; энергичным и имеющим непреходящую ценность.

У нас есть веские основания гордиться тем, чего Общество достигло за три года своей деятельности. Нам оказали радушный прием исторические общества с давней историй; наше появление было встречено с удовлетворением; наши мотивы удостоились похвалы; наши публикации пользуются огромным спросом.

Сегодня вечером мы собираемся в Нью-Йорке в третий раз, и в третий раз мы обязаны нашим нью-йоркским членам безграничным гостеприимством, любезнейшим содействием и неустанными усилиями по обеспечению успеха нашего ежегодного собрания.

За истекший год в Общество было принято девяносто два новых члена, и десять наших братьев ушли из жизни. Эти кончины унесли из наших рядов следующих лиц: достопочтенного Патрика Уолша, г. Огаста, шт. Джорджия; полковника Патрика Т. Хенли, г. Бостон, шт. Массачусетс; достопочтенного Джона Г. Салливана, г. Бостон, шт. Массачусетс; достопочтенного Элая Тайера, г. Вустер, шт. Массачусетс; доктора Уильяма Ф. Каммингса, г. Ратленд, шт. Вермонт; мистера Джозефа Дж. Келли, г. Кембридж, шт. Массачусетс; мистера Уильяма Слэттери, г. Холиок, шт. Массачусетс; преподобного Джорджа В. Пеппера, г. Кливленд, шт. Огайо; преподобного Дениса Сканнелла, г. Вустер, шт. Массачусетс, и мистера Эдмунда Фелана, г. Бостон, шт. Массачусетс.

Со времени нашего последнего ежегодного собрания в этом городе под эгидой Общества проводились встречи в Провиденсе, шт. Род-Айленд, Ньюпорте, шт. Род-Айленд, и Бостоне, шт. Массачусетс. В каждом случае проявлялся огромный интерес к миссии организации, и привлекались новые члены.

Среди присутствовавших на собрании в Провиденсе был достопочтенный Джон Д. Кримменс, наш уважаемый общий вице-президент. По тому случаю он пожертвовал 500 долларов на продвижение интересов Общества, и это стало крупнейшим индивидуальным пожертвованием, полученным организацией на данный момент. Среди ораторов на этом собрании были преподобный С. Б. Нельсон, ирландский пресвитерианский священнослужитель, и преподобный Франк Л. Фален, унитарист.

На собрании в Ньюпорте председательствовал мэр города, достопочтенный Патрик Дж. Бойл, член нашего Общества, который выступил с приветственной речью. С речами также выступили достопочтенный Чарльз Э. Горман из Провиденса; преподобный Луи Дж. Деди, католический настоятель из Ньюпорта; городской стряпчий Браун из Ньюпорта; Деннис Х. Терни из Уотербери, шт. Коннектикут; достопочтенный Джон К. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Хэмпшир, и другие джентльмены.

На собрании в Бостоне председательствовал генеральный президент Гарган, а с речами выступили достопочтенный Патрик А. Коллинз из Бостона и ряд других лиц.

Не сидело сложа руки Общество в сфере исследований и в течение года. Из числа наших членов: мистер Эдвард Фицпатрик из Луисвилла, шт. Кентукки, подготовил доклад на тему «Ирландские поселенцы Кентукки»; мистер Дэниел М. О'Дрисколл из Чарлстона, шт. Южная Каролина, написал работу «Дэвид Гамильтон — ирландский солдат Американской революции»; мистер Томас Ф. О'Мэлли из Сомервилла, шт. Массачусетс, провел значительное исследование на тему «Раннее перемещение ирландских мужчин, женщин и детей в Вест-Индию, Виргинию и Новую Англию»; достопочтенный Джон К. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Хэмпшир, подготовил доклад «Об ирландских пионерах Техаса»; мистер М. Э. Хеннесси из Бостона, шт. Массачусетс, — о «Лючах ирландского рождения или происхождения, добившихся выдающихся успехов в американской журналистике», а мистер Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, — об «Ирландской бригаде армии Рошамбо в Войне за независимость США». Мистер Томас Кэрролл из Пибоди, шт. Массачусетс, член нашего Общества, недавно выступил с исторической речью на церковном юбилее в том же городе.

Двумя ведущими трудами наших членов за год стали работы преподобного Джона Дж. Маккоя из Чикопи, шт. Массачусетс, и преподобного Джеймса Г. О'Доннелла из Уотертауна, шт. Коннектикут. Первый написал историю католической епархии Спрингфилда, шт. Массачусетс, а второй — католической епархии Хартфорда, шт. Коннектикут. Обе эти работы богаты упоминаниями о ранних ирландских поселенцах, причем труд преподобного отца О'Доннелла фактически представляет собой историю ирландцев в Коннектикуте.

Ежегодный том нашего Общества в твердом переплете находится в печати. Он будет крупнее книги, выпущенной нами в прошлом году, будет проиллюстрирован и содержать множество докладов, речей и других материалов исторической и литературной ценности.

На нашем последнем годовом собрании вопрос об издательском фонде обсуждался и был передан на рассмотрение совету Общества для принятия мер. Впоследствии совет решил выпустить циркулярное письмо с приглашением вносить пожертвования в указанный фонд.

Было решено разослать эти циркуляры сразу после какого-либо крупного собрания под эгидой Общества, когда они с наибольшей вероятностью привлекут особый интерес. В качестве такого события в итоге был выбран спуск на воду миноносца Соединенных Штатов «О'Брайен» в Элизабет, шт. Нью-Джерси.

Однако из-за неизбежной задержки этот спуск на воду еще не состоялся, и по сей день не представилось подходящей возможности сформулировать циркуляр. Тем не менее я полагаю, что данное собрание обладает желаемой значимостью в качестве события Общества и что циркуляр теперь можно разослать в течение ближайшей недели-двух.

В течение года доктор Томас Аддис Эммет из нашего города добровольно пожертвовал 100 долларов в издательский фонд, а четыре джентльмена из Нью-Йорка — мистер Майлз Терни, мистер Стивен Дж. Геогеган, мистер Джеймс Макговерн и мистер Джон Дж. Ленехан — прислали чеки по 50 долларов каждый в уплату взноса за пожизненное членство. Мистер Уильям Горман из Филадельфии, шт. Пенсильвания, также стал пожизненным членом.

В апреле следующего года в историческом городе Лексингтон, шт. Массачусетс, пройдет грандиозное празднование годовщины битвы 19 апреля 1775 года, и наше Общество получило приглашение быть представленным на этом торжестве.

Несколько месяцев назад в Бостоне было организовано Франко-американское историческое общество, на котором присутствовал представитель нашего Общества и выступил с поздравительной речью. Новая организация посвятит себя изучению французской страницы в американской истории.

В заключение мне хотелось бы отметить, что переписка Общества уже приобрела значительный объем. Из всех уголков страны непрерывно поступают запросы. Авторы обращений ищут информацию или сведения исторического характера об ирландцах и их потомках в Соединенных Штатах. На эти запросы оперативно отвечают, и в ответ мы получаем много ценных материалов.




Respectfully submitted,

Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.







Вышеуказанный отчет был принят и утвержден.



ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛЬНОГО КАЗНАЧЕЯ.

Генеральный казначей Общества, достопочтенный Джон К. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Хэмпшир, затем представил свой годовой отчет. Он показал, что общий доход за 1899 год составил 2 228,50 доллара. Остаток денежных средств на руках на 1 января 1899 года составлял 518,60 доллара, таким образом, общие финансовые ресурсы Общества за год составили 2 747,10 доллара.

Расходы за 1899 год, подробно изложенные в отчете, составили 2 008,86 доллара, а остаток на руках составил 738,24 доллара.

Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, от имени ревизионной комиссии сообщил, что проверил книги и платежные документы генерального казначея и нашел их верными.

Отчет генерального казначея был после этого принят и утвержден.

Было объявлено о поступлении в Общество обращения от достопочтенного Теодора Рузвельта, губернатора штата Нью-Йорк, в котором он приглашал членов общества быть его гостями в особняке губернатора в Олбани.

Приглашение было принято с признательностью и подтверждено, а генеральному президенту было поручено назначить делегацию для представления общества с визитом к губернатору.

Генеральный президент объявил, что сделает это, а состав делегации огласит позже.

Достопочтенный Т. А. Э. Уедок из Детройта, шт. Мичиган, бывший член Конгресса, представил имена нескольких соискателей членства в Обществе, и эти соискатели были единогласно приняты.

Различные другие джентльмены также представили множество заявок на вступление в члены, и все они были встречены благоприятно.

Затем состоялись ежегодные выборы должностных лиц Общества, результат которых совпадает с приведенным на страницах 5, 6 и 7 данного тома.

По завершении делового заседания члены и гости выстроились в колонну и направились в банкетный зал.



ЕЖЕГОДНЫЙ БАНКЕТ ОБЩЕСТВА.

За столами собралось около ста тридцати джентльменов. Председательствовал генеральный президент Гарган. На балконе расположился оркестр. Убранство было пышным и расставлено со вкусом.

Молитву перед трапезой произнес преподобный Джон Дж. Маккой из Чикопи, шт. Массачусетс.

За главным столом вместе с генеральным президентом и капелланом мероприятия сидели:


	Достопочтенный Томас Х. Картер, сенатор США, Хелена, шт. Монтана.

	Достопочтенный К. Т. Дрисколл, мэр г. Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Генерал Джеймс Р. О'Берн, г. Нью-Йорк.

	Джордж Э. Ван Сиклен, из бурского комитета, г. Нью-Йорк.

	Джозеф Смит, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Достопочтенный Т. А. Э. Уедок, г. Детройт, шт. Мичиган.

	Джозеф И. С. Кларк, г. Нью-Йорк.

	Доктор Томас Аддис Эммет, г. Нью-Йорк.

	М. Е. Хеннесси, г. Бостон, шт. Массачусетс, и один-два других гостя.



В дополнение к вышеуказанным лицам на банкете также присутствовали следующие джентльмены из г. Нью-Йорка:


	Достопочтенный Джозеф Ф. Дэйли.

	Достопочтенный Уильям Макаду.

	Достопочтенный Джозеф П. Фэллон.

	Достопочтенный Вохоп Линн.

	Достопочтенный Джеймс С. Коулман.

	Достопочтенный Томас М. Уоллер.

	Доктор Дж. Дункан Эммет.

	Доктор Уильям Донован.

	Доктор М. Дж. Терни.

	Доктор Джеймс Моран.

	Преподобный К. Б. О'Рейли.

	Преподобный Т. В. Уоллес.

	Преподобный Уильям Сент-Элмо Смит.

	Преподобный отец Макголрик.

	Полковник Джеймс Куинлан.

	Корнелиус Б. Митчелл.

	Томас Барретт.

	Патрик Тьернан.

	Томас С. Бреннан.

	Стивен Дж. Геогеган.

	Джозеф Г. Геогеган.

	Джон Гудвин.

	Майлз Терни.

	Джон Крэйн.

	Дж. Дж. Руни.

	Э. Х. Дэйли.

	Э. Т. Маккристал.

	А. Э. Костелло.

	Р. Э. Данверс.

	Д. Э. Линч.

	Томас Ф. Фицджеральд.

	Уильям Дж. Болджер.

	Стивен Фаррелли.

	Джеймс Д. Мерфи.

	Джон Дж. Райан.

	Джон Ф. Дойл.

	М. А. О'Берн.

	Пирс Кент.

	Майкл Каллахан.

	Николас Дж. Хейс.

	Джон Ф. Уолш.

	Даниэль Ф. Кохалан.

	Фрэнсис С. Трэверс.

	Винсент П. Трэверс.

	А. Ф. Трэверс.

	Даниэль Дж. Куинлан.

	Стивен Дж. Ричардсон.

	Джеймс О'Флаэрти.

	Эдвард О'Флаэрти.

	Джеймс В. Маккормик.

	Ф. Дж. Куинлан.

	Б. Мойнахан.

	С. Дж. Дуган.

	Л. Дж. Калланан.

	У. Дж. Малкахи.

	Дж. Б. Мэннинг.

	Э. Дж. Карри.

	Джордж Э. Болдуин.

	Э. Дж. Макгуайр.

	Майкл Монахан.

	Т. А. Эммет-младший.

	Роберт Эммет.

	Чарльз Н. Харрис.

	Дж. С. Терни.

	Э. О'Мегер Кондон.

	Т. Сент-Джон Гаффни.

	Джеймс Карран.

	Джон Г. Кэхилл.

	Дж. О'Донован Росса.

	Джозеф Келли.

	Джеймс Г. Джонсон.

	Т. Дж. Колтон.

	Б. Ф. Коулман.

	Э. Дж. О'Шонесси.

	Томас В. Кларк.

	Джон О'Коннелл.

	Ричард Диксон.

	Эдвард Дж. Диллон.

	Джеймс Карни.

	Джон Г. О'Киф.

	Филип А. Смит.

	Уильям Темпл Эммет.

	Джон С. Салливан.



Из других мест на банкете присутствовали:


	Достопочтенный Джон К. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Хэмпшир.

	Достопочтенный Франклин М. Данахер, Олбани, шт. Нью-Йорк.

	Достопочтенный П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс.

	Достопочтенный Дж. С. Монахан, Хемниц, Германия.

	Доктор Филип Килрой, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Доктор К. Дж. Дауни, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Доктор Джеймс Ф. Мартин, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Преподобный Джон Харти, Потокет, шт. Род-Айленд.

	Преподобный Т. П. Линехан, Биддефорд, шт. Мэн.

	Преподобный Томас Х. Уоллес, Льюистон, шт. Мэн.

	Преподобный Даниэль Коффи, Колумбус, шт. Огайо.

	Преподобный Т. П. О'Нил, Уэстчестер, шт. Нью-Йорк.

	Полковник Джон Макманус, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Полковник Дж. П. Донахо, Уилмингтон, шт. Делавэр.

	Джеймс Л. О'Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Эдмунд О'Киф, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

	Джеймс Б. Кэрролл, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Томас Гамильтон Мюррей, Вунскет, шт. Род-Айленд.

	Джон Дж. Кадиган, Бостон, шт. Массачусетс.

	Томас Дж. Камминс, Олбани, шт. Нью-Йорк.

	Уильям П. Демпси, Потокет, шт. Род-Айленд.

	Джеймс О'Салливан, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	М. Дж. Харсон, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Д. Д. Донован, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Джон Дж. Мур, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Патрик О'Фаррелл, Вашингтон, округ Колумбия.

	Эдмунд Рирдон, Кембридж, шт. Массачусетс.

	Джозеф П. Флетли, Бостон, шт. Массачусетс.

	М. А. Толанд, Бостон, шт. Массачусетс.

	Фред С. Мерфи, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Уильям М. Суини, Астория, Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк.

	П. Дж. Гарви, Холиок, шт. Массачусетс.

	Патрик Фаррелли, Морристаун, шт. Нью-Джерси.

	С. К. Фаррелли, Морристаун, шт. Нью-Джерси.

	Дж. А. Харт, Оранж, шт. Нью-Джерси.

	Ф. С. О'Рейли, Оранж, шт. Нью-Джерси.



Мероприятия после обеда были весьма интересными. Вице-президент-генерал Джон Д. Кримменс, находившийся в Палм-Бич, шт. Флорида, по состоянию здоровья, прислал телеграмму с выражением сожаления по поводу своего отсутствия, в которой добавил:

«Наше Общество должно процветать. Поле непаханое, и пока что поцарапана лишь поверхность. Когда мы пойдем глубже по бороздам, на свет появится забытая история, которая прославит деяния ирландской расы в созидании нашей нации».

Письма с сожалением по поводу невозможности присутствовать поступили от мэра Ван Вика из г. Нью-Йорка, достопочтенного Патрика А. Коллинза из Бостона, шт. Массачусетс, и других джентльменов.



ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО ПРЕЗИДЕНТА.

Генеральный президент Гарган, поднявшись для открытия мероприятий, говорил в основном следуло:

Джентльмены Американско-ирландского исторического общества: В январе 1897 года в Бостоне было созвано первое собрание для организации этого Общества. Как показывают отчеты, теперь у нас почти 1 000 членов, проживающих почти в каждом штате и территории Соединенных Штатов и представляющих лучшие слои общества в различных сферах жизни.

Наша цель — добиваться того, чтобы история писалась честно и беспристрастно. За последние двадцать пять лет мы приняли новые методы написания истории. Историк, пишущий о какой-либо эпохе, больше не принимает на веру зафиксированные факты другого историка, писавшего о прошлой эпохе. Он подвергает сомнению любое утверждение, если оно не подтверждено или не проверено документальными доказательствами.

Теперь у нас есть доступ к множеству ценных бумаг и писем, которые проливают новый свет на людей, их мотивы и поступки.

История Соединенных Штатов во многом была написана людьми английской крови, которые чрезмерно прославляли деяния своих предков. Более критические и научные исследования показали нам, что ирландский элемент внес огромный вклад в заселение колоний от Новой Англии до Джорджии и был важнейшим фактором в осуществлении Революции и создании правительства Соединенных Штатов.

Наше Общество сейчас занимается изучением многих колониальных документов, и я предлагаю членам в различных штатах Союза исследовать происхождение и предков видных деятелей в своих штатах, подготовить информацию и написать доклады, которые можно будет поместить в архивы этого Общества.

Я поздравляю членов с ростом численности, продолжающимся процветанием Общества и призываю всех, кто может, щедро жертвовать в издательский фонд, ибо произнесенные слова часто недолговечны, и если история той роли, которую наша раса и кровь сыграли в строительстве Республики, должна быть сохранена, мы сможем сберечь память об их жертвах, их героизме и их патриотизме лишь путем сохранения их в форме постоянных мемориалов, книг и публикаций Общества.



ВЫСТУПЛЕНИЕ СЕНАТОРА КАРТЕРА.

Достопочтенный Томас Х. Картер, сенатор США от Монтаны, выступил с красноречивой речью. В ходе своего выступления он отдал должное уважение достопочтенному П. А. Коллинзу из Бостона, достопочтенному Джону Д. Кримменсу и генералу О'Берну из Нью-Йорка, а также другим членам общества.

Сенатор Картер показал всю нелепость называния Соединенных Штатов англосаксонской страной и проследил экспансию первоначальных тринадцати штатов и удивительные ресурсы Америки. По сути, он сказал следующее:

В этой стране возникла новая раса, превосходящая саксонцев или кельтов. Успех Республики объясняется тем фактом, что она дает простор человеческому достоинству. Особая цель этого объединения — выяснить, какую роль дорогая старая Ирландия сыграла в этой драме.

Я безмерно рад тому, что это Общество настаивает на соблюдении справедливости по отношению к расе, из которой мы произошли. Эта работа должна быть логичной и правильной. Одной из самых примечательных вещей является интеллектуальность ирландской расы.

Куда бы ни был водружен флаг свободы, вы обязательно найдете ирландца у этого символа или рядом с ним. О'Хиггинс в Южной Америке — синоним свободы. На каждом поле битвы в Северной Америке можно встретить ирландца, равно как и в поэзии, истории, искусстве и науках. Я бы не стал превозносить эту расу. Ирландец составляет лишь часть американского гражданства. Но будь то штурм Манилы или столицы Великобритании, повсюду ирландец будет увлеченно делать свое дело.

Я был бы рад видеть распространение Общества на каждый штат Союза. Есть много, очень много инцидентов, связанных с ирландской расой в Америке, которые я хотел бы видеть зафиксированными. Как правило, ирландцы занимают посты не потому, что они ирландцы, а как признание способностей и извечной целесообразности вещей.

Сенатор Картер красноречиво отзывался о генерале Томасе Фрэнсисе Мегере, одном из первых белых поселенцев Монтаны, который умер, занимая пост губернатора этой территории.

С зажигательными речами также выступили достопочтенный Томас М. Уоллер, бывший губернатор Коннектикута; судья Вохоп Линн из г. Нью-Йорка; экс-конгрессмен Уедок из Мичигана; достопочтенный Уильям Макаду из Нью-Йорка; Джордж Э. Ван Сиклен, страстно выступавший в защиту бурцев Южной Африки, и генерал Джеймс Р. О'Берн из Нью-Йорка.

В течение вечера звучали вокальные номера, а мисс Салливан из Нью-Йорка исполнила произведения на арфе.



ПРАЗДНОВАНИЕ ГОДОВЩИНЫ БИТВЫ ПРИ ЛЕКСИНГОНЕ.





МЕРОПРИЯТИЯ В ЛЕКСИНГОНЕ И БОСТОНЕ.

19 апреля 1900 года Общество отметило 125-ю годовщину битвы при Лексингтоне, шт. Массачусетс. В связи с празднованием членам были разосланы два извещения, а именно:



AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY.

(Founded, 1897. First President-General, Rear Admiral R. W. Meade, U. S. N.)

OBSERVANCE OF THE ANNIVERSARY OF THE BATTLE OF LEXINGTON.





Братья: Настоящим вам сообщается, что 125-я годовщина битвы при Лексингтоне и «бой при Конкорде» будут отмечены нашим Обществом в четверг, 19 апреля 1900 года.

Наша программа этого патриотического события будет состоять из двух главных частей, а именно: (1) поездка в Лексингтон, шт. Массачусетс, до полудня и (2) банкет вечером в отеле «Бельвю», г. Бостон, шт. Массачусетс. Приветствуется присутствие дам — подруг и родственниц членов общества на обоих мероприятиях.

Мероприятия, подготовленные городом Лексингтон на этот день, включают национальный салют из 45 орудий утром и вечером, парад барабанщиков на рассвете по историческому маршевому маршруту и процессию ремесленников около полудня. Штаб-квартира общества в Лексингтоне разместится в гостинице «Расселл-Хаус», где будет дежурить комитет по встрече.

Общество выразит свое почтение городским властям Лексингтона, посетит различные исторические места, после чего возложит лавровый венок памяти героев 1775 года. Члены и гости из Бостона могут сесть на поезда на станции Норт-Юнион-стейшн в этом городе в утреннее время по своему усмотрению и все вместе собраться в «Расселл-Хаус», Лексингтон, примерно в 11:30 утра. Желающие смогут позже взять транспорт до Конкорда.

Вечерний банкет в отеле «Бельвю» в Бостоне обещает стать блестящим событием, и его должен посетить каждый член общества, кто имеет хоть малейшую возможность присутствовать. Перед банкетом, с 6:30 до 8 часов, пройдут прием и концерт, а в 8 часов вечера участники пройдут в обеденный зал.

Билеты на банкет стоят по три доллара каждый и уже готовы. Пожалуйста, сообщите секретарю как можно скорее, если вы намерены присутствовать на банкете и приедете ли с гостями.




Fraternally,

Thomas J. Gargan,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General,

77 Main street, Woonsocket, R. I.

April 2, 1900.









AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY.

CIRCULAR NOTICE, NO. 2, RELATIVE TO THE LEXINGTON ANNIVERSARY.





Братья: В связи с празднованием 19-го числа город Лексингтон, шт. Массачусетс, за своей официальной печатью выразил нашему Обществу сердечное признание.

Мистер Кристофер С. Райан из Лексингтона официально назначен гражданским комитетом для встречи наших членов по их прибытии в тамошний «Расселл-Хаус» и сопровождения их в городскую ратушу. Там их встретят городской клерк и олдермены в 11:30 утра.

Вскоре после этого мы направимся к памятнику на исторической лужайке и возложим там мемориальный венок, а члены нашего Общества и приглашенные гости выступят с речами.





Празднование в «Бельвю».



Но самым интересным моментом годовщины станет наше вечернее празднование в отеле «Бельвю», г. Бостон, шт. Массачусетс. Прием и концерт пройдут с 6:30 до 8 часов вечера, а банкет — в 8 часов.

Среди тех, кто принял приглашения на банкет, — президент Университета Тафтса Элмер Х. Капен и президент Университета Кларка Г. Стэнли Холл. Также состоятся выступления генерала Джеймса Р. О'Берна из Нью-Йорка, достопочтенного Уильяма Макаду из Нью-Йорка, мэра Дрисколла из г. Нью-Хейвен, шт. Коннектикут, мэра Бойла из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, и других видных джентльменов.

Если вы намерены присутствовать на банкете и еще не уведомили секретаря, пожалуйста, сделайте это как можно скорее.




Fraternally,

Thomas J. Gargan,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.

April 12, 1900.







Среди членов и друзей Общества, посетивших Лексингтон в соответствии с вышеуказанными извещениями, были: генеральный президент Гарган; генеральный секретарь Мюррей; Стивен Дж. Геогеган, г. Нью-Йорк; Т. Сент-Джон Гаффни, г. Нью-Йорк; Джозеф Смит, г. Лоуэлл, шт. Массачусетс; достопочтенный Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо, шт. Нью-Хэмпшир; Томас Ф. О'Мэлли и А. А. Элстон, Сомервилл, шт. Массачусетс; Д. Д. Донован, Провиденс, шт. Род-Айленд; мистер и миссис М. Дж. Харсон, Провиденс, шт. Род-Айленд; Даниэль Донован и его дочь, мисс Донован, Линн, шт. Массачусетс; Тимоти Донован, Линн; Джеймс Джеффри Роуч и М. А. Толанд, Бостон, шт. Массачусетс.

Делегацию приняли в городской ратуше, сделав ее штаб-квартирой на этот день вместо «Расселл-Хауса».

Гости выразили почтение олдерменам и городскому клерку, и им показали исторические объекты, связанные с битвой. Кристофер С. Райан, специальный представитель от города для встречи членов Общества, выполнил эту задачу самым приятным образом.

Незадолго до полудня члены и гости направились к памятнику битвы на «Лужайке» и прикрепили к нему большой венок со следующей надписью:




THIS LAUREL WREATH

IS PLACED HERE BY THE

AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY

AS A TRIBUTE TO THE PATRIOTS,

Who at this place on

APRIL 19, 1775,

Bravely Gave Battle to the English Foe.





Пусть пример жителей Лексингтона послужит вдохновением для друзей свободы, ныне и во веки веков.



Позже в тот же день несколько членов общества посетили исторический Конкорд, шт. Массачусетс.



Вечерние мероприятия.

Вечерние мероприятия в «Бельвю» на Бикон-стрит в Бостоне оказались не менее приятными, чем утренние. Музыкальное сопровождение обеспечивал женский оркестр. На банкете председательствовал генеральный президент Гарган. Среди присутствовавших членов и гостей были:


	Элмер Х. Капен, президент Университета Тафтса, шт. Массачусетс.

	Г. Стэнли Холл, президент Университета Кларка, Вустер, шт. Массачусетс, и миссис Холл.

	Мистер и миссис Томас Ф. О'Мэлли, Сомервилл, шт. Массачусетс.

	Мистер и миссис М. Дж. Харсон, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Доктор Майкл Келли и миссис Келли, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

	Мистер и миссис А. А. Элстон, Сомервилл, шт. Массачусетс.

	Мистер и миссис Эдмунд Рирдон, Кембридж, шт. Массачусетс.

	Доктор Джон Ф. Кауч, Сомервилл, шт. Массачусетс, и миссис Эллен М. Кауч.

	Достопочтенный Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо, шт. Нью-Хэмпшир.

	Преподобный П. Дж. Кавана, Лексингтон, шт. Массачусетс.

	Джон Э. Милхолланд, г. Нью-Йорк.

	Стивен Дж. Геогеган, г. Нью-Йорк.

	Джеймс Джеффри Роуч, Бостон.

	Томас Гамильтон Мюррей, Вунскет, шт. Род-Айленд.

	Джозеф Смит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Т. Сент-Джон Гаффни, г. Нью-Йорк.

	М. А. Толанд, Бостон.

	Э. О'Мегер Кондон, г. Нью-Йорк.

	Достопочтенный Ричард Салливан, Бостон.

	Экс-мэр Джон Брийн, Лоуренс, шт. Массачусетс.

	Экс-конгрессмен Джозеф Г. О'Нил, Бостон.

	М. Дж. Джордан, Бостон.

	П. Дж. Флетли, Бостон.

	Тимоти Донован, Линн, шт. Массачусетс.

	Уильям Дугу, городской лесничий, Бостон.

	Доктор Т. Дж. Диллон, Бостон.

	Доктор П. Ф. Гевин, Бостон.

	Доктор В. Х. Грейнджер, Бостон.

	Патрик Гилбрайд, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Патрик М. Китинг, Бостон.

	Джордж Ф. Маккелледжет, Бостон.

	Джон Дж. Ахерн, Кембридж, шт. Массачусетс.

	Мартин Фэй, Бостон.

	Джеймс Махони, Бостон.

	М. Е. Хеннесси, Бостон.

	Герберт А. Кенни, Бостон.



Вечером также присутствовали: достопочтенный Джон В. Коркоран, Бостон, недавно назначенный судьей Высшего суда, и Дж. Э. Берк, суперинтендант государственных школ, Лоуренс, шт. Массачусетс.

По окончании банкета вступительное слово произнес генеральный президент Гарган:



Выступление генерального президента Гаргана.

Члены и гости Американско-ирландского исторического общества:

Сегодня мы чтим память тех героических людей, которые 19 апреля 1775 года на деревенской площади Лексингтона завоевали славу столь же бессмертную, как и воины, сражавшиеся при Марафоне или Фермопилах. Сэм Адамс поистине мог воскликнуть: «Какое славное утро для Америки!» Как удачно выразился один выдающийся иностранец: «Именно на их пролитой крови написана предыстория нашей нации».

В Лексингтоне произошло начальное событие революции, которой суждено было изменить характер человеческих правительств и положение человеческого рода. И все же, когда я читаю высказывания людей, которых в наши дни называют государственными деятелями, и некоторых газет, мне иногда начинает казаться, что эпоха патриотизма миновала, а на смену ей пришла эпоха эгоистичных материалистов, экономистов и расчетчиков. Будем надеяться, что в этой республике все еще остается горстка преданных людей, способная возродить любовь и патриотизм, которые вдохновляли создателей нашего государства.

Действительно ли некоторые люди понимают значение патриотизма? Многим кажется, будто он означает слепое повиновение любой администрации, которая может исподволь трудиться над разрушением наших институтов. Но я неизменно верю в народ нашей страны, когда он в полной мере осознает нависшую угрозу. Я разделяю мнение Берка о том, что «народ никогда не отказывается от своих свобод иначе как в результате какого-либо заблуждения».

Не пребываем ли мы в заблуждении, будто призваны управлять миром, будто мы должны отправиться в путь с несколькими маленькими Библиями и большим запасом оружия, чтобы навязать то, что мы называем нашей цивилизацией, не желающему того народу в другом полушарии, в то время как вдумчивые люди приходят в замешательство от проблем управления, стоящих перед нами на североамериканском континенте?

Разве мы не извлечем уроки из истории и не вспомним, что означает этот день? Это было начало движения против империи, стремившейся править миром. И все же те люди на лугу Лексингтона начали революцию, которая сорвала с диадемы Великобритании ее прекраснейшую драгоценность. Разве не можем мы сегодня предаться воспоминаниям и изучить причины, приведшие к нашему восстанию?

Британский парламент принял закон о гербовом сборе, налог на чай и закон о порте Бостона, однако не они стали причиной войны; истинной причиной битвы при Лексингтоне был закон о реорганизации 1774 года. До принятия этого закона советники избирались народом через их представителей. По новому закону их назначал король, и они должны были занимать должность по его усмотрению. Высшие судьи должны были находиться в должности по воле короля и зависеть от его воли в отношении размера и выплаты жалованья; низшие судьи могли быть смещены королевским губернатором по его усмотрению, причем сам он пребывал в должности по воле короля.

Наиболее дальнодействующее положение этих законов было направлено против собраний общин. Они были запрещены, за исключением ежегодного собрания для выборов должностных лиц, причем никакие другие собрания не могли проводиться без письменного разрешения королевского губернатора. Эти акты парламента стремились превратить самоуправление в правление короля и заменить местное самоуправление абсолютным правлением в Вестминстере и Сент-Джеймсском дворце.

Затем последовал военный акт, и в феврале 1775 года парламент объявил Массачусетс охваченным мятежом. Инструкции лорда Дартмута, государственного секретаря по делам колоний, генералу Гейджу, королевскому губернатору, звучали так: «Суверенитет короля над колониями требует полного и абсолютного подчинения». Как поразительно это напоминает некоторые недавние депеши, услышанные нами после приобретения отдаленных владений.

Требование генерала Гейджа о предоставлении 20 000 человек, сосредоточение 5 000 войск в Бостоне и полномочия, предоставленные генералу Гейджу открывать огонь по народу, сделали войну неизбежной. Мы вновь видим, как история повторяется.

Народ вопреки королевским предписаниям продолжал проводить собственные собрания общин, организовывал окружные собрания и создал провинциальный конгресс. Конвенкт в Мидлсексе постановил: «Если для защиты наших прав мы призваны столкнуться со смертью, мы остаемся несгибаемыми, понимая, что никогда не умирает слишком рано тот, кто отдает свою жизнь за защиту законов и свобод своей страны». Лексингтон написал в Бостон: «Мы уповаем на Бога, что, если положение дел того потребует, мы будем готовы пожертвовать нашим имуществом и всем дорогим в жизни, да, и самой жизнью, ради поддержания общего дела».

Благородно выполнили жители Лексингтона это обещание. Неужели мы в наши дни забудем то, что эти люди совершили и на что они осмелились? Неужели мы до такой степени пропитались духом коммерциализации, так преданы поклонению золотому тельцу, что справедливости и человечности нет места в нашем современном кодексе?

Давайте помнить, что перед судом истории нас будут судить так же, как и другие нации; и чем шире были наши возможности, тем тяжелее наша ответственность. Мы не можем избежать своих обязательств; мы должны действовать в настоящем так, чтобы этот эксперимент свободного правительства, основанного на всеобщем избирательном праве для мужчин, не потерпел неудачу.



Письма и патриотические послания.

Письма с сожалением о невозможности присутствовать поступили от экс-губернатора Джона Ли Кэрролла из Мэриленда, президента Общества сыновей революции; губернатора Рузвельта из Нью-Йорка, президента Гарварда Элиота, президента Йеля Хадли, сенатора Хоара из Массачусетса, сенаторов Хейла и Фрая из Мейна, сенатора Мейсона из Иллинойса, президента Стэнфордского университета Дэвида Старра Джордан; суперинтенданта государственных школ Чикаго Э. Бенджамина Эндрюса; конгрессмена Сулцера из Нью-Йорка, ректора Католического университета Конати, президента Чикагского университета Харпера, преподобного Джеймса Х. О’Доннелла из Уотертауна, шт. Коннектикут; достопочтенного Томаса Дж. Линча из Огасты, шт. Мейн; достопочтенного Джеймса С. Коулмана из Нью-Йорка; полковника Джона П. Донахо из Уилмингтона, шт. Делавэр; мэра Дрисколла из Нью-Хейвена, шт. Коннектикут; полковника Джеймса Куинлана из Нью-Йорка; Джона Дж. Дэвиса из Гринвилла, шт. Пенсильвания; Джеймса Коннолли из Коронадо, шт. Калифорния; полковника Джеймса Морана из Провиденса, шт. Род-Айленд, и от ряда других лиц.

Экс-губернатор Кэрролл из Мэриленда писал: «Если мы сравним жалкие ресурсы тех ранних дней с нынешним счастьем, богатством и процветанием нашей объединенной страны, мы сможем осознать мужество тех отважных людей, которые открыто провозгласили, что наша единственная цель — добиться свободы „мирным путем, если сможем, силой, если придется“».

Э. Бенж. Эндрюс из Чикаго заявил: «Уверяю вас, что только большое расстояние от вас мешает моему присутствию. Я был бы рад присутствовать не только для того, чтобы услышать выдающихся джентльменов, которые будут там, но и чтобы заново засвидетельствовать благоговение, которое все истинные патриоты должны испытывать к храбрецам, обессмертившим себя защитой свободы на Лексингтонской лужайке 125 лет назад».

Сенатор Хоар писал: «Я не смогу присутствовать на праздновании 19 апреля в Бостоне, устраиваемом Американско-ирландским историческим обществом. Но я уверен, что празднование пройдет в том духе, который вдохновлял людей, сражавшихся и погибших 19 апреля 1775 года. Вы, я уверен, подкрепите тот урок, что никакая человеческая сила не способна превратить неправду в правду, несправедливость в справедливость или законным образом искоренить любовь к свободе, присущую каждой человеческой душе, и право на независимость, принадлежащее каждому народу».

Губернатор Рузвельт сказал в своем письме: «Я хотел бы присутствовать вместе с вами на праздновании битвы при Лексингтоне. Людям ирландского происхождения особенно уместно принимать участие в этом праздновании, ибо они всегда выполняли даже более чем надлежащую долю доблестной борьбы за республику».

Конгрессмен Сулцер писал: «Я чрезвычайно сожалею о своей неспособности принять приглашение из-за неотложных служебных обязанностей здесь, которые требуют моего присутствия в Вашингтоне. Если когда-либо в истории республики и был момент, когда нам следовало праздновать битву при Лексингтоном, так это в нынешнем году, и я надеюсь, что ваше празднование будет иметь огромный успех во всех отношениях».

От конгрессмена Капрона из Род-Айленда: «Я склонен относиться к патриотам, сражавшимся в великой борьбе, положившей начало войне за независимость и свободу человека, с глубочайшей преданностью, сродни благоговению. Само это событие должно храниться в благодарной памяти... Пусть каждый американец, если он хочет обрести дух, вдохновлявший людей Лексингтона, заглянет вглубь своего собственного существа и проанализирует таящиеся там чувства, и если он истинный американец, он найдет любовь к Богу, любовь к стране, любовь к очагу, любовь к свободе, любовь к закону и любовь к человеку, — все вместе и каждое по отдельности они являются важнейшими составляющими того, что мы называем патриотизмом. Мой коллега, мистер Булл, который также получил ваше приглашение, просит меня выразить его благодарность за него и заявить, что он от всей души разделяет выраженные здесь чувства».



ПРЕЗИДЕНТ УНИВЕРСИТЕТА КЛАРКА.

Президент Университета Кларка в Вустере, шт. Массачусетс, Г. Стэнли Холл, по окончании его представления заявил, что среди его предков была Мэри Хеннесси из Лимерика, Ирландия. Затем он продолжил:

Три характеристики ирландской расы, которые заслуживают наибольшей похвалы при правильном направлении, — это, во-первых, их сердечность, добродушие, радость жизни, безымянное качество, состоящее из лучших элементов немецкого гемута и французского эспри. Это темперамент гения, это сохраненная юность, которая делает ирландца юношей в любом возрасте, что резко контрастирует со строгим нравом и сдержанностью пуритан. Этот темперамент также связан с плодовитостью расы, что опять же контрастирует с новоанглийскими пуританами, которым даже в Бостоне вскоре, возможно, придется приветствовать ирландскую расу словами morituri salutamus с новым смыслом в них.

Во-вторых, ирландец, как и другие люди, не всегда является миротворцем. Его кровь порой горячее, и его понимание напряженной жизни, за которую людей любят благодаря создаваемым ими врагам, — это еще одно качество, которое при правильном воспитании и направлении является одной из величайших созидательных сил в мире. Умение гневаться правильно — это едва ли не одно из определений образования.

В-третьих, ирландец обладает поистине гениальной склонностью к политике, для которой не было простора в более ранние формирующие дни ирландской истории, но которая находит свою законную сферу в этой республиканской стране. Он также патриот, превосходный солдат. Политика завершается государственным деятельством, и я не могу удержаться здесь от слова, которое, как я верю, отзовется в каждом сердце, хранящем уголок тепла для Берка, Эммета или О’Коннелла.

Мое представление о государственном деятельстве выше, чем о политике. Первейшим условием успеха в ее более чистой сфере является полвейшая бескорыстность. В последние несколько дней эта страна стала свидетелем редкого зрелища: сенатор, исключительно преданный партии, при рождении которой он присутствовал, и президенту, которого он давно любит, поставил свои убеждения, созревшие благодаря многолетнему опыту и зрелым знаниям, выше обоих. Ни для какого другого темперамента личные жертвы не могли быть столь велики, как для него, когда он явил нам эту современную версию слов Аристотеля «Plato amicus sed major amicus veritas».

Связанный родословной, многочисленными и давними дружескими узами, историческими и литературными ассоциациями с Англией, его преданность нашей национальной музе свободы, вдохновившей конституцию и декларацию независимости, побудила его открыто заявить о симпатии к борющимся патриотам в Трансваале, как за свою долгую жизнь ему доводилось делать это в отношении Польши, Венгрии, Греции, Кубы и Ирландии.

Господа, существует уровень выше, чем традиции, текущие методы и политика организации колониальных протекторатов. Он заключается в вере в то, что каждый развивающийся народ и этнический тип таит в себе высшие возможности; в убеждении, что разнообразные пути цивилизации еще далеко не исчерпаны, и что вместо принуждения других рас брать на себя бремя белого человека или бремя англичанина наша политика должна заключаться в том, чтобы держаться в стороне, где это возможно, от чужеродного вмешательства, включая наше собственное, и развивать новую политику защиты, способствуя тем самым появлению новых и независимых центров социального и политического развития.

По моему мнению, трагедия истории заключается в извращении, подавлении или уничтожении зарождающихся национальностей видов и, возможно, родов, отличных от наших собственных, и в угрозе унификации всего мира посредством цивилизации в том виде, в каком мы ее определяем и понимаем. Таков метод того, что, как мне кажется, мы можем назвать высшей антропологией. Это было бы, полагаю, государственным деятельством сверхчеловека, который, возможно, когда-нибудь появится и который был бы гражданином всех времен и зрителем всех событий. Вести корабль государства в этом направлении — значит удерживать его верным полюсу человеческой судьбы. Это работа рожденного на небесах лоцмана, который держит свой руль прямо, а не звездочета.

Эти минуты исполнены судьбы. Государственное деятельство приближается к моменту, когда оно должно взглянуть на человеческую жизнь в целом с космической точки зрения, и я не слышал ни одного звука, который звучал бы столь чисто и отчетливо для моего слуха, с таким истинным вкусом убежденности, как призыв к более широкому кругозору со стороны политического нестора этого штата и нации, который стал не богатым, а бедным после четвертьвекового служения своему штату; который не заискивает ради поддержки других партий, выступая так, как, по их собственному признанию в узком кругу, поступали бы многие из его коллег в обеих партиях, если бы они говорили от себя, а не от имени своих избирателей; человека, способного сегодня занять любую из трех, если не четырех профессурових должностей; чьи годы предупреждают нас, что любое подобное высказывание может стать для него последним, и которого, как ни одного другого общественного деятеля, политические враги соперничают с друзьями в стремлении оказать ему честь.

За президентом Холлом последовал президент Кейпен из Университета Тафтса, который также выступил с занимательной речью.

Исторический доклад вечера был представлен Томасом Ф. О’Мэлли из Сомервилла, шт. Массачусетс, темой которого был «Хью Каргилл», патриот, принимавший участие в событиях 19 апреля 1775 года. Доклад продемонстрировал тщательное исследование.

В течение вечера с речами также выступили Джон Э. Милхолланд, Джозеф Смит и Э. О’Меагер Кондон.
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ГЕНЕРАЛ РИЧАРД МОНТГОМЕРИ. Родился близ Рафо, графство Донегол, Ирландия, в 1736 году; стал выдающимся американским солдатом; был назначен бригадным генералом Континентального конгресса: исполняющий обязанности главнокомандующего Северным департаментом; вторгся в Канаду, захватил Сент-Джон, взял Монреаль и осадил Квебек; был произведен в звание генерал-майора; погиб 31 декабря 1775 года при попытке взять Квебек штурмом. Достопочтенный Джон Д. Кримминс, генеральный президент Американско-ирландского исторического общества, хранит последнее письмо, написанное Монтгомери, авторство которого достоверно установлено. Оно представляет собой требование к британскому коменданту Квебека о капитуляции.









БИТВА ПРИ БАНКЕР-ХИЛЛЕ.





ГОДОВЩИНА ДОЛЖНЫМ ОБРАЗОМ ОТМЕЧАЕТСЯ ОБЩЕСТВОМ — ВОЗЛОЖЕН ВЕНОК.

18 июня 1900 года Общество отметило годовщину битвы при Банкер-Хилле; ниже приводится копия разосланного в связи с этим уведомления:



AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY.

(Founded, 1897. First President-General, Rear Admiral R. W. Meade, U. S. N.)

CELEBRATION OF THE ANNIVERSARY OF THE BATTLE OF BUNKER HILL.





Братья: Настоящим вам сообщается, что годовщина битвы при Банкер-Хилле будет отмечена нашим Обществом в понедельник, 18 июня 1900 года (сама годовщина приходится на воскресенье, 17 июня).

Наша программа будет включать возложение венка на мемориальные доски в Уинтроп-сквер в Чарлстауне в полдень, речь мистера Томаса Ф. О’Мэлли из Сомервилла, шт. Массачусетс, посещение и подъем на боевой монумент, а вечером — обед в 8 часов в отеле «Соединенные Штаты» в центральной части города.

Члены и гости, желающие принять участие в мероприятиях у мемориальных досок, собираются там в указанный час.

Послеобеденные мероприятия в отеле «Соединенные Штаты» вечером будут включать исторический доклад достопочтенного Джона К. Линехана, государственного комиссара по страхованию Нью-Гэмпшира, на тему: «Ирландцы в рядах патриотов в битве при Банкер-Хилле».

Состоятся также выступления членов Общества из Вустера, Спрингфилда, Провиденса, Хартфорда, Нью-Йорка и других городов. Билеты на обед будут стоить по три доллара и уже готовы. Пожалуйста, сообщите секретарю как можно скорее, если вы намерены присутствовать на обеде.




Fraternally,

Thomas J. Gargan,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General (77 Main Street, Woonsocket, R. I.)

June 1, 1900.







В соответствии с вышеуказанным уведомлением ряд членов Общества собрался у мемориальных досок в Чарлстауне в полдень и стал свидетелем возложения лаврового венка памяти патриотов 17 июня.

После того как венок был установлен на месте, к нему была прикреплена карточка со следующей надписью:




THIS WREATH

IS HERE PLACED BY THE

AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY

AS A TRIBUTE TO THE PATRIOTS

Who, on this Hill,

JUNE 17, 1775,

Nobly gave battle, in the cause of liberty, to the forces of the British King.

-------------

Dulce et Decorum est Pro Patria Mori.







Затем Томас Ф. О’Мэлли обратился к собравшимся примерно со следующей речью:

Сегодня мы встречаемся в благочестивом и патриотическом поминовении великого деяния, совершенного здесь 125 лет назад. Сегодня мы стоим посреди великой нации, которая горда, сильна и свободна. Вокруг царит радость. Но давайте вернемся на четверть века назад в книге времени. Какая сцена разыгралась здесь! Холм, увенчанный наспех сооруженным редутом и удерживаемый недисциплинированным и необученным ополчением — фермерами со своими охотничьими ружьями и скудным запасом боеприпасов.

Блестяще оснащенная армия, наступающая в атаку и штурмующая укрепления, при поддержке действующих совместно кораблей и батарей; зарево горящего города, охватывающего целые улицы или вздымающегося по шпилям общественных зданий; воздух над головой, наполненный облаками густого черного дыма, и окружающие холмы, поля, крыши и колокольни, занятые толпами зрителей. Какие странные звуки доносились до слуха: крики сражающихся армий, грохот падающих зданий, рокот корабельных орудий и мортир, а также треск ружейной стрельбы.

С одной стороны, мы видим высокое мужество людей, ставящих на кон свои жизни и репутации ради неопределенного исхода гражданской войны; а с другой — осознание того, что поражение означало бы окончательную потерю для Британии ее американской империи.

Вы знаете историю той битвы — как цвет английской армии неоднократно был отброшен назад; как в минуту отчаяния регулярные войска отбросили ранцы, двинулись вперед, полагаясь на штык и артиллерию, чтобы выиграть день. Американский огонь ослаб, боеприпасы были израсходованы, штыков не было, и наступающих регулярных солдат встретили дубинами ружей и камнями. Удача отвернулась от них, и, технически говоря, это была британская победа.

Упомянув об имеющих ирландскую кровь людях, сражавшихся в рядах патриотов в тот день, мистер О’Мэлли продолжил:

По оценкам, потери американцев составили убитыми 140 человек, ранеными — 271; потери пленными — 30. Всего — 441. Английские потери составили 226 убитых, 828 раненых. Итого — 1054.

По сравнению с другими битвами, если судить по численности, Банкер-Хилл был лишь стычкой. Но по своим результатам он имел важнейшее значение. До этого сражения существовала некоторая надежда, возможно, некоторый шанс на мирное урегулирование существующих трудностей; но после того памятного дня все были за войну и независимость. Банкер-Хилл стал началом конца британского господства на Западном континенте.

Мистер О’Мэлли был встречен частыми аплодисментами, а по окончании речи его тепло поздравили. Банкет в отеле «Соединенные Штаты» вечером прошел в чрезвычайно приятной обстановке.

Председательствовал генеральный президент Гарган. Среди присутствующих были достопочтенный Джон К. Линехан, генеральный казначей Общества из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир; генеральный секретарь Т. Х. Мюррей из Вунсоксета, шт. Род-Айленд; Уильям Дуг, городской лесовод Бостона; Томас Ф. О’Мэлли, оратор у мемориальных досок; Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс; Джеймс Джеффри Рош из Бостона; Уильям П. Коннери из Линна, шт. Массачусетс; М. Э. Хеннесси из Бостона; кап. Сэмюэл Маккивер, армия США (в отставке), из Сомервилла, шт. Массачусетс; Э. О’Меагер Кондон из Нью-Йорка; Джон Т. Ф. Макдоннелл из Холиока, шт. Массачусетс, и другие.

Генеральный президент Гарган сказал в своей послеобеденной речи:

Прошло сто двадцать пять лет со времени памятной битвы при Банкер-Хилле, увековеченной вон тем высоким серым обелиском в Чарлстауне, знакомым каждому из нас с раннего детства. Мы знали историю этого сражения раньше, чем таблицу умножения. Номинально британская победа, тем не менее эта победа была куплена столь страшной ценой для победителей, что вдохновила колонистов поверить в то, что в конечном итоге торжество будет за ними.

Мы все знаем историю с американской точки зрения; немногие читают британские отчеты об этой битве. Мне было интересно прочитать несколько дней назад некоторые из английских отчетов; один из них завершается следующими словами:

«Сражение показало храбрость королевских войск, которые вопреки всем неблагоприятным обстоятельствам одержали полную победу над превосходящими их численностью в три раза силами, прочно засевшими и прикрытыми брустверами, но они сражались за своего короля, свой закон и конституцию».

Это звучит как отчет, который дали бы о бое некоторые выхолощенные американцы наших дней. Но Гейдж писал лорду Дартмуту, тогдашнему министру по делам колоний:

«Количество убитых и раненых превышает то, что мы могли позволить себе потерять. Проведенные нами испытания показывают, что мятежники — вовсе не презренная чернь, как слишком многие могли полагать».

Бергойн и Клинтон, наблюдавшие за битвой с Коппс-Хилла, также оставили свои впечатления о битве 1775 года. Существовало два английских отчета исторического характера. Один из них, как полагают, был написан Эдмундом Берком и опубликован в «Ежегодном регистре» за тот год.

Для всех американцев Банкер-Хилл был боевым кличем и вдохновением на протяжении семи долгих лет войны, необходимых для завоевания нашей независимости. Сегодня его воспоминания должны возродить наш патриотизм и побудить нас вспомнить историю людей, которые погибли там ради рождения новой республики. Мы знаем, что они верили в Бога и обладали высокими идеалами.

Исторический доклад вечера был представлен достопочтенным Джоном К. Линеханом и отличался высоким уровнем достоинства.

Короткие речи произнесли капитан Сэмюэл Маккивер, армия США, и несколько других присутствовавших джентльменов, после чего собравшиеся разошлись, весьма довольные празднованием этого дня и вечера.



БИТВА ПРИ РОД-АЙЛАНДЕ.





ПРАЗДНОВАНИЕ ОБЩЕСТВОМ ГОДОВЩИНЫ ЭТОГО СОБЫТИЯ, 29 АВГУСТА 1900 ГОДА.

Празднование годовщины битвы при Род-Айленде состоялось в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, 29 августа в соответствии со следующим уведомлением, разосланным каждому члену:



RHODE ISLAND CHAPTER, AMERICAN-IRISH HISTORICAL SOCIETY.

CELEBRATION OF THE ANNIVERSARY OF THE BATTLE OF RHODE ISLAND.





Дорогой сэр: Члены Американско-ирландского исторического общества из штата Род-Айленд отметят годовщину битвы при Род-Айленде в среду, 29 августа 1900 года.

Празднование пройдет в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, и каждый член нашего Общества по всей стране сердечно приглашается присутствовать и участвовать вместе с нами в мероприятиях этого дня.

Штаб-квартира на день и вечер расположится в «Аквиднек Хаус», где будет дежурить комитет по встрече. Приглашения присутствовать были направлены губернатору Род-Айленда, государственному комиссару по делам архивов и президентам исторических обществ Род-Айленда и Ньюпорта.

В течение дня будет осуществлено посещение многих исторически значимых мест. Обед будет подан в 20:00 в «Аквиднеке». После обеда состоятся патриотические речи и другие соответствующие мероприятия.

Битва при Род-Айленде, как известно, произошла 29 августа 1778 года, причем американскими силами командовал генерал Джон Салливан. В этой битве Салливан отбросил британцев и удержал поле боя. Годовщина поэтому является знаменательной и, мы надеемся, будет отмечена весьма многочисленным собранием. Пожалуйста, уведомите секретаря, если вы намерены присутствовать.




Fraternally,

Patrick J. Boyle (mayor of Newport),

State Vice-President for Rhode Island.










Thomas Hamilton Murray

(Editor The Evening Call, Woonsocket, R. I.),

Secretary.

Aug. 1, 1900.







В ответ на вышесказанное ряд членов из других штатов посетил Ньюпорт и был принят местными членами Общества. Мэр Бойл председательствовал на вечернем банкете. Он произнес речь, как и мэр Дрисколл из Нью-Хейвена, шт. Коннектикут; достопочтенный Джеймс Ф. Бреннан из Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир; Т. Ф. О’Мэлли из Сомервилла, шт. Массачусетс, и один или два других джентльмена. Патриотическую поэму прочитал Джон Дж. Руни из Нью-Йорка.

Томас Гамильтон Мюррей, генеральный секретарь Общества, объявил, что со времени ежегодного собрания ушли из жизни следующие члены организации: достопочтенный Андрей Дж. Вайт из Нью-Йорка; достопочтенный Уильям Ф. Редди из Ричмонда, шт. Виргиния; преподобный Майкл Гиллиган из Медфорда, шт. Массачусетс; Майкл Кавана из Вашингтона, округ Колумбия; Юджин Т. Маккарти из Линна, шт. Массачусетс; д-р Уильям Г. О’Хирн из Лоуренса, шт. Массачусетс; Дэниел Б. Келли из Хейверилла, шт. Массачусетс; Уильям Г. Куинн из Хэллоуэлла, шт. Мейн, и достопочтенный Джон Дж. Хейс из Бостона, шт. Массачусетс. Памяти вышеупомянутых были возданы надлежащие дань уважения и приняты протокольные решения, выражающие почтение и сожаление.

Было объявлено о принятии следующих новых членов: Майкл Ф. Кокс, доктор медицины, член Королевской ирландской академии, из сената Королевского университета Ирландии; достопочтенный Джеймс Д. Фелан, мэр Сан-Франциско; Фрэнсис Кью. О’Нил, президент «Хиберниан Банк» в Чарлстоне, шт. Южная Каролина; граф Маржерин де Кремон из Парижа, Франция; преподобный Джеймс К. Уолш из Провиденса, шт. Род-Айленд; Джозеф Мэдден из Кина, шт. Нью-Гэмпшир; П. Ф. Леонард из Кембриджа, шт. Массачусетс; Томас О’Хаган из Торонто, Канада; Уильям Т. Кокс из Элизабет, шт. Нью-Джерси; Кристофер С. Райан из Лексингтона, шт. Массачусетс; кап. Джеймс Ф. Реддинг из Чарлстона, шт. Южная Каролина; Хью Фергюсон из Чарлстона, шт. Южная Каролина; д-р П. Ф. Гевин из Бостона, шт. Массачусетс; преподобный Джон А. Шеридан из Джамейка-Плейн, шт. Массачусетс; Уильям Дж. Сторен из Чарлстона, шт. Южная Каролина, и П. Ф. Маграт из Бингемтона, шт. Нью-Йорк.

Было объявлено, что в дополнение к вышеупомянутым «Рыцари святого Патрика», влиятельная организация из Сан-Франциско, вступили в Общество в полном составе и перечислили членские взносы пожизненных членов. Также были объявлены поздравления от Художественно-литературной ассоциации святого Патрика из Парижа и получено сообщение от комитета Панкельтского конгресса.

Было объявлено под аплодисменты, что достопочтенный Эдвард А. Мосли, недавно занимавший пост генерального президента Общества, был избран членом Общества Цинциннати, а преподобный Джошуа П. Бодфиш из нашей организации был выбран директором Ассоциации монумента Банкер-Хилла.

Было зачитано послание от Т. М. Брайана из Монтесано, шт. Вашингтон, содержащее очерк о его прадеде Джоне Брайане, ирландце, который приехал в эту страну и служил в рядах патриотов во время Войны за независимость. Он упоминается в архивах Пенсильвании и, как полагают, находился в Вэлли-Фордж в течение страшной зимы 1777–1778 годов.

Также было получено письмо от преподобного Фреда Б. Коула, канцлера епархии Протестантской епископальной церкви Род-Айленда, в котором он любезно предложил свои услуги в качестве проводника в планируемом паломничестве Общества к могиле «старого пастора» Макспаррана. Преподобный д-р Макспарран был ирландцем, родившимся ближе к концу семнадцатого столетия, и почти сорок лет являлся пастором церкви Святого Павла в Наррагансетте, шт. Род-Айленд. Преподобному мистеру Коулу была выражена благодарность.

Были принесены поздравления преподобному Остину Даулингу, члену Общества, по случаю завершения его истории римско-католической епархии Провиденса, шт. Род-Айленд, содержащей много ценного материала по профилю работы Общества.

В течение вечера было объявлено о письмах с сожалением о невозможности присутствовать от губернатора Род-Айленда Грегори, президента Брауновского университета Фаунса, государственного комиссара по делам архивов Род-Айленда Р. Х. Тилли; достопочтенного Джона К. Линехана из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир; Джозефа Смита из Лоуэлла, шт. Массачусетс; полковника Д. С. Ламсона из Уэстона, шт. Массачусетс; Джеймса Л. О’Нил из Элизабет, шт. Нью-Джерси; преподобного Оуэна Кирнана из Фолл-Ривера, шт. Массачусетс, и от других джентльменов.

Следующее письмо, только что полученное секретарем Т. Х. Мюрреем, вызвало особый интерес при зачтении собравшемуся обществу:
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Дорогой мистер Мюррей:

Мистер Р. Х. Тилли посоветовал мне написать вам как ценному человеку, которого следует привлечь к проекту, долженствующему представлять интерес для каждого преданного жителя Род-Айленда.

Старый исторический форт на Баттс-Хилл в Портсмуте подвергается межеванию с целью продажи по небольшим участкам и тем самым полной ликвидации форта, где генерал Салливан и его войска сражались столь славно и храбро. Не кажется ли вам, что это место следует по возможности сохранить? Я полагаю, некоторое время назад в легислатуру был внесен законопроект, делающий этот форт государственным парком, но с тех пор о нем ничего не было слышно, насколько я могу выяснить.

Мисс Свинберн, регент отделения Уильяма Эллери «Дочерей американской революции», и я очень желаем пробудить среди патриотических обществ достаточный интерес для спасения этой прекрасно сохранившейся реликвии революционных дней. Настало исключительно подходящее время для начала этой кампании, и я надеюсь, что кто-нибудь из ораторов в среду — как на праздновании вашего собственного Исторического общества, так и на собрании Сыновей революции в тот же день — сочтет возможным привлечь внимание к этому вопросу.

Вчера я беседовала с мистер Тилли и нашла его столь же благосклонно настроенным помочь, как я могла бы пожелать, и он пообещал высказаться в поддержку моей просьбы, когда бы ему ни довелось увидеть вас. Я могу ручаться за наше собственное отделение «Гаспее» Д. А. Р., если потребуется наша помощь, но при таком влиянии, какое можете оказать вы в сотрудничестве с Сыновьями американской революции и Сыновьями революции штата, я питаю большие надежды на успех нашего патриотического начинания.

Мне не кажется, что я должным образом представила свое дело, но очень трудно уместить все, что можно было бы сказать на такую тему, в рамки разумной записки. Я надеюсь, что вы оцените мою попытку сберечь ваше драгоценное время и уловите в моих словах энтузиазм и заинтересованность, которые я не выразила в полной мере.




Very sincerely yours,

Margaret B. F. Lippitt,[3]

Regent, Gaspee Chapter, D. A. R.










Newport, R. I., August twenty-sixth.







Следующее письмо на ту же тему, что и предыдущее, было получено мэром Ньюпорта Бойлом, государственным вице-президентом нашего Общества по Род-Айленду:
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Дорогой сэр:

На заседании ирландского патриотического общества, которое состоится двадцать девятого августа для празднования годовщины битвы при Род-Айленде, было ли бы возможно поднять вопрос о старых фортификационных сооружениях на Баттс-Хилл и привлечь внимание к грозящей им опасности, а именно к их разрушению?

Мало таких мест остается на этом острове, и разве не является долгом, а также привилегией всех преданных патриотов помогать сохранению таких мест, где наши предки столь упорно сражались и чьи имена мы чтим и уважаем?

Я надеюсь, что это встретит вашу поддержку и что вы сочтете это достаточно важным, чтобы вынести на рассмотрение вашего общества.




Yours very truly,

Susan P. Swinburne,

Regent, William Ellery Chapter, D. A. R.










August twenty-eight,

245 Broadway, Newport, R. I.







Баттс-Хилл, на который ссылаются миссис Липпитт и мисс Свинберн, находится в Портсмуте, шт. Род-Айленд. Упомянутые фортификационные сооружения были возведены генералом Джоном Салливаном в 1778 году в связи с осадой Ньюпорта и последующей битвой на Род-Айленде.

Собрание выразило полную поддержку проекту, упомянутому в двух письмах, и передало эту тему на рассмотрение исполнительного совета Общества.

В тот же вечер, когда наши члены проводили празднование годовщины битвы в «Аквиднеке», в Ньюпортском казино под эгидой ньюпортских Сыновей революции проходило другое празднование этой годовщины.

Вечером собравшиеся в Казино Сыны передали приветствия нашим членам в «Аквиднеке». Мистер Санборн и мистер Гарретсон из Ньюпорта, а также лейтенант-коммандер Мердок, ВМС США, были делегированы в «Аквиднек», чтобы преподнести нашим членам прекрасную дань из цветов. Речь при вручении произнес мистер Гарретсон, а дань уважения была принята от имени нашего Общества мэром Бойлом. Позже несколько наших членов приняли приглашение от Сыновей быть их гостями и направились в Казино, где были тепло встречены и радушно приняты.

Джон П. Санборн из числа Сыновей, председательствовавший в то время, отдал восторженную дань уважения генералу Джону Салливану и ирландскому элементу в целом в американской истории. Находясь в Казино, несколько наших членов были приглашены выступить с речами и откликнулись на призыв. Так, мэр Бойл выступил с краткой речью, как и мэр Дрисколл из Нью-Хейвена, шт. Коннектикут. Джон Дж. Руни из Нью-Йорка прочитал патриотическую поэму, а достопочтенный Джеймс Ф. Бреннан из Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир, красноречиво рассказал о заслугах генерала Салливана.
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ПРЕПОДОБНЫЙ ДЖЕЙМС МАКСПАРРАН, ИРЛАНДЕЦ, УЧЕНЫЙ, ПРОПОВЕДНИК И ФИЛОСОФ, 1680–1757.





BY THOMAS HAMILTON MURRAY.[4]





Преподобный Джеймс Макспарран был одним из великих людей, подаренных Ирландией Род-Айленду в первой половине восемнадцатого столетия. Почти сорок лет он был ректором церкви Святого Павла в Наррагансетте, шт. Род-Айленд, и составляет одну из ярчайших фигур в истории Род-Айленда.

Он родился в Дангивене или его окрестностях, в Лондондерри, Ирландия, около 1680 года. Он получил степень магистра искусств в Университете Глазго в 1709 году и степень доктора богословия в Оксфорде в 1731 году. Он принадлежал к пресвитерианской семье. Его первый визит на нынешнюю территорию Род-Айленда состоялся около 1718 года.

Он прибыл из Бостона в Бристоль, бывший тогда частью Массачусетса, и во время визита остановился в доме родственницы, вдовы Помпелион, проживавшей на углу Хоуп-стрит и Стейт-стрит. Обладая рекомендательными грамотами лиценциата, он проповедовал в Бристоле и был встречен благоприятно. Манро так описывает этот инцидент:

«Кафедра пустувала, и молодого ирландца пригласили проповедовать в молитвенном доме в воскресенье после его прибытия в Бристоль. Мистер Макспарран обладал в необычайной степени тем замечательным красноречием, которым одарены столь многие дети Ирландии, и его удивительное ораторское искусство произвело столь глубокое впечатление на умы слушателей, что на церковном собрании, состоявшемся 16 декабря 1718 года, он был приглашен поселиться в городе в качестве его пастора. 22 декабря город поддержал выбор церкви, причем за мистера Макспаррана было подано 73 голоса и только три против».

Было проголосовано за то, чтобы его жалованье составляло 100 фунтов стерлингов в год, а 100 фунтов были выделены на расходы по его обустройству. До сих пор дела шли гладко. Однако теперь возникли проблемы. Была назначена дата его рукоположения, но министры, от которых ожидали проведения обряда, отказались это сделать.

Макспарран, желая устроиться, предложил согласиться на рукоположение мирянами. Тем временем преподобный д-р Матер из Массачусетса выдвинул против него обвинения. Одним из них была «неосторожная беседа». Дело рассматривалось на собрании общины в мае 1719 года, и Макспарран был оправдан. Разъяренные своим поражением, его оппоненты затем поставили под сомнение подлинность его верительных грамот. Чтобы дать ему возможность подтвердить свое положение, город:

«Постановил: Предоставить разрешение мистеру Джеймсу Макспаррану, нашему нынешнему служителю, совершить поездку в Ирландию с целью получения подтверждения его верительных грамот, подлинность которых некоторыми ставится под сомнение; и возвратиться к нам снова в какое-то время в июне месяце следующего года и продолжить служение с нами, если он добудет подтверждение вышеупомянутых верительных грамот».

Макспарран уехал, но так и не вернулся в ту церковь или деноминацию. Суровое и нетерпимое обращение, которому он подвергся со стороны Матера и других фанатиков, не понравилось ему, и вскоре после этого он вступил в Церковь Англии, в которой оставался до самой смерти.

Макспарран снова прибыл в эти края в 1721 году, на этот раз в качестве миссионера Церкви Англии. Он начал свое пасторское служение в церкви Святого Павла в Наррагансетте (Кингстаун, шт. Род-Айленд) и заведовал этим колониальным приходом до своей смерти в 1757 году. Поселенцы в той округе посещались двумя священниками до приезда д-ра Макспаррана, но, как он заявляет, «у них не хватало решимости справляться с трудностями миссии дольше одного года каждый».

Макспарран женился на мисс Ханне Гардинер, дочери Уильяма Гардинера, 22 мая 1722 года. Церемония была совершена в церкви Святого Павла в Наррагансетте преподобным Сэмюэлем Хоунеманом, который приехал для этой цели из Ньюпорта. Д-р Макспарран гордился тем, что его называют ирландцем. Он умел писать и говорить на ирландском языке и всегда испытывал великую привязанность к своей родине. Он был добрым, благородным человеком и мог, когда требовали обстоятельства, красноречиво защищать своих соотечественников-католиков.

Его весьма интересный труд «Рассекреченная Америка» был опубликован в Дублине в 1753 году. Он дает нам хорошее представление о масштабах ирландской иммиграции и других вопросах в колониях в то время. Труд включает письма, направленные д-ром Макспарраном из Наррагансетта «в колонии Род-Айленд» друзьям в Ирландии. Вот выдержки из письма, написанного им полковнику Генри Кэри от августа 1752 года:

«Недавно на горах Виргинии и позади них было создано новое ирландское поселение в результате переселения множества тех, кто за последние тридцать лет отправился с севера Ирландии в Пенсильванию. Поскольку почва в этом новом ирландском поселении естественна и благоприятна для трав, они будут долгие годы выращивать в больших количествах крупный рогатый скот».

Писать о Мэриленде, он говорит: «Поскольку покойный лорд Балтимор был первым протестантским пэром из семьи Калвертов, его предшественники (как это было естественно для них) первыми заселили эту провинцию колонией ирландских католиков... Здесь есть несколько квакеров в силу того, что она граничит с Пенсильванией, и несколько ирландских пресвитериан из-за толп, которые в течение многих лет устремлялись на запад из великого ирландского улья».

Вновь обращаясь к Пенсильвании, д-р Макспарран пишет: «Ирландцы многочисленны в этой провинции; помимо того, что они рассеяны среди англичан и других, они заселили целое графство самостоятельно, названное графством Донегол, а также множество других новых отдаленных городков и округов. На одном из этих рубежей, на развилке Делавэра, я помогал моему брату (который уехал из Ирландии против моих советов) приобрести большой участок земли, который после кончины его жены год назад переходит к его детям. Экспорт из этой провинции состоит в основном из пшеничной муки, которую они отправляют за рубеж в больших количествах; а благодаря приросту и трудолюбию ирландцев и немцев они грозят через несколько лет уменьшить спрос Америки на ирландское и другое европейское полотно».

Упоминая Нью-Гэмпшир, он продолжает: «В этой провинции находится тот городок под названием Лондондерри, сплошь ирландский, славящийся трудолюбием и богатством».

Затем, покидая Нью-Гэмпшир, он продолжает: «Далее вы въезжаете в Мейн, который в своем цивилизованном управлении присоединен к Массачусетсу, как и Сагадахок; и оба скорее в силу обычая, чем права. В этих двух восточных провинциях обосновалось много ирландцев, и многие были разорены французскими индейцами и изгнаны из своих домов. Весьма справедливо подмечено в отношении ирландцев, что те, кто приезжает сюда с каким-либо достатком, ухудшают свое положение от переезда; хотя, несомненно, следующее поколение не пострадает так сильно, как их отцы; те же, кто приехал, не имея ничего, что можно было бы потерять, значительно преуспели благодаря своему труду».

Упоминание д-ром Макспарраном Род-Айленда представляет особый интерес. Он пишет о нем следующее: «...маленькая колония Род-Айленд и т. д., где Провидение поселило меня и где я проживаю в качестве миссионера тридцать один год с прошлого апреля... Этот маленький округ простирается не более чем на сорок миль в длину и тридцать в ширину, а может быть, и сорок [ибо я пишу вам, сэр, по памяти]. Он содержит 1 024 000 акров и населен примерно 30 000 жителей, молодых и старых, белых и черных... В 1700 году, после того как квакерство и другие ереси по очереди правили и наложили отпечаток на всех жителей в течение сорока шести лет, Церковь Англии, которая была здесь утрачена из-за небрежения короны, вошла, так сказать, незаметно и незримо, и тем не менее не без некоторого успеха».

«В Ньюпорте, главном городе колонии, в 1702 году была построена небольшая церковь, а та, в которой служу я в Наррагансетте, — в 1707 году... Я начал эту миссию в 1721 году и застал народ отнюдь не чистым листом бумаги, на котором я мог бы оставить любые угодные мне отпечатки; но полем, полным колючек, терновника и сорняков, которые предстояло полностью искоренить, прежде чем я смогу привить им простоту истины. Благодаря моим поездкам и трудам на выезде к западу от меня построена церковь, которая ныне не находится под моим опекунством; еще одна — в 16 милях к северу от меня, где я служу раз в месяц; и в местечке в шести милях далее, в субботу перед тем ежемесячным воскресеньем. Я собрал приход в местечке под названием Нью-Бристоль, где теперь служит миссионер от Общества, и я был первым епископианским священником, когда-либо проповедовавшим в Провиденсе, куда долгое время ездил четыре раза в год, но у этой церкви теперь есть собственный постоянный миссионер».

В другом месте он сообщает нам: «Этой колонии принадлежит свыше трехсот судов, таких как шлюпы, шхуны, бригантины и корабли водоизмещением от шестидесяти тонн и выше, и они служат перевозчиками для других колоний».

Церковь Святого Павла была построена в 1707 году. Когда Кингстаун в 1722 году был разделен на города Северный и Южный Кингстаун, церковь оказалась примерно в миле за чертой в первом из них. В 1791 году она была инкорпорирована как церковь Святого Павла в Северном Кингстауне. В 1800 году здание перенесли в Уикфорд, а приход разделили.

Доктор Макспарран на протяжении почти четырех десятилетий был тесно связан с высшей общественной и интеллектуальной жизнью колонии. Его ученые познания сделали его центром группы [10] образованных умов. Будучи пастором церкви Святого Павла, он окормлял многие ведущие семьи Род-Айленда. Он проводил их бракосочетания, совершал таинство крещения, проповедовал Евангелие в соответствии со своими убеждениями, а когда уходили из жизни близкие, произносил прекрасные слова утешения, сочувствия и надежды.

Церковные записи содержат такие ведущие фамилии, как Апдайк, Арнольд, Липпитт, Гардинер, Хелм, Уилкинсон, Поттер, Робинсон и множество других.

Но «пастор» Макспарран, как его любовно называли, был не только другом и соратником состоятельных людей. Его любовь к беднякам и униженным была безгранична, и это сочувствие находило широкий отклик в сердцах простых людей.

Для понимания общего характера наррагансеттского общества того периода может потребоваться несколько слов. Амос Перри [11] говорит: «Честь называться par excellence землей Наррагансетт обычно отдают Чарлстауну и исконному "Кингз-Тауну", общая площадь которых составляет 19,8 процента от территории всего штата». Если выразиться яснее, следует сказать, что «земля Наррагансетт» охватывала ту часть штата Род-Айленд, которая ныне известна как округ Вашингтон. Она так называлась потому, что была центром обитания индейцев наррагансетт. [12] В 1654 году она была названа Королевской провинцией (King’s Province), каковое название в 1729 году сменили на округ Короля (King’s county). В 1781 году это монархическое наименование отбросили и заменили названием Вашингтон.

Ныне округ включает в себя города Чарлстаун, Эксетер, Хопкинтон, Северный Кингстаун, Южный Кингстаун, Ричмонд и Вестерли. «Земля Наррагансетт» долгое время существовала как независимая юрисдикция. Наконец, король на своем совете обнародовал решение об объединении «Королевской провинции, или Наррагансетта», с Род-Айлендом. На протяжении долгих лет после этого название «земля Наррагансетт» все еще любовно сохранялось в номенклатуре этого района. Во времена доктора Макспаррана в Наррагансетте было множество богатых землевладельцев. Многие из них владели тысячами акров каждый и имели огромные стада крупного рогатого скота и отар овец. Многие также являлись рабовладельцами и работорговцами. Еще в 1804 году в Род-Айленде насчитывалось пятьдесят девять судов, занятых в работорговле, несмотря на принятый в 1787 году закон, запрещающий эту торговлю. [13]

Долгое время рабы фактически не допускались в церковь. Их не наставляли, не крестили и не допускали к причастию. Оказывать им такие милости их хозяева считали неуместным. Но Макспарран, великодушный ирландец, боролся с этим заблуждением. Он решительно протестовал против этого нехристианского отлучения рабов и в конце концов добился успеха в их защиту.

Наррагансеттские землевладельцы и их семьи жили на своих обширных имениях с княжеским размахом. Они были гостеприимным народом, сердечным в приветствиях, крепким и неизменным в привязанностях. Любя скачки, они вывели породу, известную как «наррагансеттские иноходцы», которая прославилась по всей стране. Охота на лис также была излюбленным спортивным развлечением.

Церковный дом (плебания), который доктор Макспарран занимал более тридцати лет, стоит до сих пор. Он выходит окнами на реку Петтакуамск、. Эта река на самом деле представляет собой связанную цепь живописных озер. Мистер Хазар однажды назвал их «Килларни Новой Англии». Доктор Макспарран обучал у себя дома множество учеников, передавая знания по греческой и латинской классике и различным другим дисциплинам. Писая в 1752 году, он говорит: «Мистер Томас Клэп, президент Йельского колледжа, был моим учеником, когда я впервые прибыл в эти края, и при всяком удобном случае с благодарностью признает, что получил первые зачатки своих знаний от меня, у которого, между прочим, самого за душой не так много хвастовства». Доктор Макспарран оставил следующую примечательную запись: «В Бристоле, Новая Англия, 5 февраля 1722 года, были заключены в тюрьму двенадцать человек из Церкви Англии за отказ платить за содержание пресвитерианского учителя, а именно: мистера Натаниэля Коттона». Другие были заключены в тюрьму в 1724 году за подобное же правонарушение, и доктор Макспарран говорит: «Я внес эту строчку в церковные книги, дабы грядущие века не забыли о враждебном духе новоанглийских пресвитериан». Следующие выписки из записей церкви Святого Павла могут оказаться интересными:

«11 июля 1721 года в Провиденсе были крещены четыре ребенка, а именно: Мэри Бернон, Ева Бернон, Анна Доннисон и Элизабет Доннисон преподобным мистером Макспарраном».

«8 ноября 1724 года капитан Бенони Свит был крещен в церкви Святого Павла в Наррагансетте преподобным мистером Макспарраном».

«22 апреля 1730 года в Вестерли, Наррагансетт, Кристофер Чамплин и Ханна Хилл, дочь капитана Джона Хилла, были соединены узами святого брака преподобным мистером Макспарраном в доме упомянутого капитана Джона Хилла».

«2 мая 1730 года Дэниел Апдайк, генеральный прокурор колонии и подполковник ополчения Островов, был крещен через погружение (в реке Петакуамскут) преподобным мистером Макспарраном в присутствии мистера Макспаррана, Ханны Макспарран, его жены, и Джозайи Арнольда, церковного старосты, в качестве свидетелей».

«11 декабря 1735 года доктор Джайлз Годдард [14] из Гротона в Коннектикуте сочетался браком с мисс Сарой Апдайк в доме ее отца, капитана Лодовика Апдайка, мистером Макспарраном».

«6 августа 1747 года доктор Макспарран крестил миссис Элизабет Уилкинсон, жену капитана Филипа Уилкинсона, [15] путем погружения в пруду Петакуамскут. Свидетели: Доктор, его жена и миссис Коддингтон».

«6 сентября, четверг, 1750 года. После того как оглашения брака были должным образом обнародованы в церкви Святого Павла в Наррагансетте и не было высказано никаких возражений, Джон Энтони, индеец, был женат на Саре Джордж, индейянке, вдове и вдовствующей королеве покойного Дж. Огастуса Нинегрета, доктором Макспарраном».

«18 ноября 1750 года, воскресенье, после того как оглашения были предварительно должным образом произнесены в церкви Святого Павла, доктор Макспарран обвенчал Уильяма Поттера, младшего сына полковника Джона Поттера, с Пенелопой Хазард, старшей дочерью полковника Томаса Хазарда, обоих из Южного Кингстауна, в доме полковника Томаса Хазарда».

«7 ноября 1752 года доктор Макспарран в доме полковника Томаса Хазарда на Бостонском Неке [16] обвенчал Джорджа Хазарда (сына Джорджа, сына старого Томаса Хазарда) с Сарой Хазардом, третьей дочерью упомянутого полковника Хазарда».

«11 апреля 1756 года, в Вербное воскресенье, доктор Макспарран прочитал молитвы, произнес проповедь и крестил ребенка по имени Гилберт Стюарт, [17] сына Гилберта Стюарта, измельчителя табака. Поручители: Доктор, мистер Бенджамин Мамфорд и миссис Ханна Мамфорд».

В 1741–1742 годах Макспарран в письме к Обществу распространения Евангелия в иностранных землях писал, что посреди морского рукава, разделяющего остров Род-Айленд и берег Наррагансетта, лежит остров по имени Конаникут, «протяженностью около восьми или девяти миль и шириной в две мили, на котором проживает около четырех или пяти сотен жителей, которым никогда не проповедовали христианство ни в каком ином виде, кроме квакерства», пока он не обратился к ним по их прямой просьбе. Он остался настолько доволен своим первым визитом на остров, что решил повторять его ежемесячно. В ходе своих писем он выражает пожелание, чтобы Ирландия имела свободу отправлять в колонии свои шерстяные изделия вместо льняных, «которые здесь скоро перестанут пользоваться спросом».

Макспарран неизменно, вовремя и не вовремя, выступал против любых попыток образовать законодательный союз между Англией и Ирландией. Он выражает свои чувства по этому поводу в письме в Ирландию, [18] в котором заявляет:

«Наше внимание некоторое время было занято новостями о мерах, предпринимаемых для объединения Ирландии с Англией по примеру Шотландии. Молю Бога, чтобы они никогда не осуществились; ибо если это случится — прощай, свобода. Вы уже большие рабы, чем наши негры, и подобный союз сделает вас еще большими подмастерьями, чем вы есть сейчас. Известия об открытом нечестии большего острова заставляют меня думать, что Ирландия находится на грани приобретения (и если эти известия правдивы, она того заслуживает) своего древнего имени Insula Sanctorum. Но если вы когда-нибудь вступите в более тесную связь с более восточным островом, разложение усилится... Я полагаю, что те, кого присылают править вами, подобно тем, что порой присылаются сюда, воображают, будто стрижка шкуры — дело более прибыльное, нежели кормление стада. Революция, свершившаяся до того, как мы с вами родились, могла бы считаться мудрой и необходимой мерой, но мы видим, что за ней последовали некоторые дурные последствия. Избавившись от папизма, мы скатились в неверие и скептицизм... За исключением небольшого возрождения религии в царствование королевы Анны, церковь не завоевала никаких позиций, кроме как в Америке, с того периода».

Доктор Макспарран в письме, адресованном [19] другу в Ирландии от 1752 года, вновь упоминает Род-Айленд, говоря: «Здесь происходит — что не является хорошим симптомом — огромное множество судебных тяжб, больше за один год, чем в графстве Дерри за двадцать... а Билли Макэверс так долго был констеблем вашего отца и вашей чести, что он прекрасно бы смотрелся на скамье наших судов сессий и общих тяжб и весьма неплохо — на скамьях наших судов ассизов и общей тюремной выдачи».

В письме к своему другу Уильяму Стивенсону в Ирландию от 21 августа 1752 года Макспарран сообщает ему, что «мой брат и его жена умерли в июне прошлого года... Мне предстоит отправиться в Англию на десять-двенадцать месяцев, съездить на воды для поправки здоровья; если мне удастся устроить дела так, чтобы добраться до Англии, моим следующим шагом будет стремление обосноваться в Ирландии... Я нахожусь в руках благого Бога, в чьей власти сердца людей; и если Он видит, что я могу служить интересам церкви Христовой — будь то с помощью английского или ирландского языка, на коих, как вы знаете, я умею писать и читать и при случае мог бы проповедовать, — Он воздвигнет мне друзей и возвратит меня на мою родину или близ нее; если же нет — да будет воля Его».

Упомянутый доктором Макспарраном брат Арчибальд отплыл из Ирландии в Род-Айленд, но корабль пришел в другой порт, и он обосновался возле Нью-Касла на Делавэрском заливе. У него было семеро детей: Маргарет, Элиза, Бриджит, Джон, Джеймс, Арчибальд и Джозеф. У доктора Макспаррана, как я уже говорил, детей не было. Доктор со своей женой отправился в Англию незадолго до 1755 года. Она умерла там в том же году.

Доктор вернулся в Род-Айленд и совершил пастырские визиты в Провиденс, Уорик и несколько других мест. В 1757 году он скончался. [20] Обстоятельства его смерти были несколько примечательными. Они описываются в документах, хранящихся у семьи Апдайк, следующим образом:

«Доктор Макспарран нашел свою смерть у отца. Он собрался читать молитву, и уже прочитал, и собирался встать на колени, а будучи толстым, тяжелым человеком, положил руки на стол, чтобы опуститься вниз, стол треснул, его вес обрушился вниз, и он ударился краем брови о красующийся острый край ножки стола и сильно истек кровью — но он не позволял ничего предпринимать, пока не закончил свою молитву. Ему перевязали рану, он добрался до дому и так и не оправился».

Он был похоронен под престолом церкви Святого Павла. В 1781 году его преемник, преподобный Сэмюэл Фейервезер, был положен рядом с ним. Считается, что доктор Макспарран написал историю Наррагансетта, но рукопись после его смерти найдена не была. Возможно, она была отправлена в Ирландию ранее. Он завещал свой дом и ферму церковным нуждам, и это имущество стало плебанией для ректоров церкви Святого Павла.

Незадолго до своей смерти он отправил свои дипломы магистра и доктора преподобному Полу Лимрику, кузену в Ирландии, с просьбой зарегистрировать их в приходской книге Дангивена. Он просил сделать это «не из тщеславия, но будучи странником на земле и не зная, не придется ли моему телу пасть в чужой земле, мне было бы отрадно, чтобы мои родственники в грядущие времена могли говорить обо мне авторитетно».
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В журналистике, как и во всякой другой сфере жизни, выходцы с ирландской кровью являются и были лидерами среди тех, кто формирует общественное мнение. Как американские газетчики, ирландские американцы добавили новые лавры к славному имени сынов Эрина. Будучи ирландцами по имени, их глубокий американский патриотизм пронизывает каждую космополитическую газету от Атлантики до Тихого океана и от канадской границы до Мексиканского залива.

Ирландцы были среди пионеров в создании ранних американских газет. Было бы поистине увлекательно проследить шаг за шагом, один за другим, жизненный путь людей ирландской крови, которые более ста лет назад бросили вызов слепым предрассудкам и основали газеты, сделавшие столь многое для американской свободы, а позднее упорно трудившиеся ради внутренних улучшений, развития и созидания великой Республики.

Ирландцы были среди первых бумажных фабрикантов в этой стране. Многие из них до Войны за независимость занимались печатным делом. Естественно, они перешли к изданию газет. По оценкам бюро переписи населения, в период сразу после Революции в Соединенных Штатах издавалось двести газет. Из них, как утверждается, двадцать пять контролировались иностранцами и являлись, как правило, самыми влиятельными издаваемыми газетами, выходившими в крупных городах вроде Филадельфии, Нью-Йорка и Бостона.

Избрание Джона Адамса президентом и инаугурация его федеральной политики породили сильную оппозиционную прессу, которая встала на сторону Томаса Джефферсона. Редакторы того периода, не в пример современным им политикам, за словом в карман не лезли. Их острые перья разили федералистов с такой силой, что администрация мистера Адамса сочла необходимым принять закон, который обуздал бы дух времени и заставил замолчать оппозиционную прессу. Результатом стало принятие закона об иностранцах и подстрекательстве к мятежу (Alien and Sedition Acts). Двадцать пять газет, контролировавшихся иностранцами, стали особой мишенью законов об иностранцах и подстрекательстве.

«Энциклопедия Эпплтона», высказываясь на этот счет, говорит:

«Оправданием закона о подстрекательстве к мятежу служила несомненная распущенность прессы, которая в то время контролировалась главным образом беглецами и авантюристами из Великобритании и Ирландии».

Лоссинг в своей «Истории Соединенных Штатов» говорит, «что за пределами Новой Англии самые влиятельные газеты контролировались преимущественно иностранцами».

Большинство так называемых беглецов и авантюристов были людьми ирландской крови; все они — людьми образованными, предприимчивыми и пробивными. Они ненавидели федералистов за их проанглийские симпатии, особенно президента Адамса, которого они считали дружественно настроенным к Англии в ее противоборстве с Францией. Некоторые из них на собственной шкуре испытали британскую тиранию у себя на родине, и все были проникнуты духом 98-го года.

Одним из самых ранних газетных предприятий было дело Хью Гейна в Нью-Йорке. Гейн был уроженцем Ирландии. Он начал свою карьеру в новом свете как книготорговец. В 1752 году он приступил к изданию газеты «Меркьюри» (Mercury). Хадсон в своей истории журналистики в Соединенных Штатах говорит об этой газете, что она была одной из лучших во всех колониях по сбору информации. Хью Гейн преуспел как редактор, книготорговец и издатель.

Сколь благородной была позиция Чарльза Кэрролла из Кэрроллтона, который направил свое мощное влияние на запуск «Мэриленд Газетт» (Maryland Gazette). Его финансовая и моральная поддержка сделали возможной ее энергичную борьбу за свободу колоний.

Закон об иностранцах и подстрекательстве к мятежу был направлен главным образом против ирландцев, которые почти в полном составе встали под широкие знамена Джефферсона, лидера республиканцев. Первым человеком, пострадавшим по законам об иностранцах и подстрекательстве, стал ирландец, конгрессмен Мэтью Лайон из Вермонта, уроженец Уиклоу, печатник, основавший «Фармерс Лайбрари» (Farmer’s Library), а позднее выпускавший «Фэрхейвен Газетт» (Fairhaven Gazette). Этот «желчный, рыжеволосый малый-ирландец», как называли его современники, ненавидел все, что имело хоть малейший душок федерализма, и за написанную им статью, опубликованную в вермонтской газете и бросавшую тень на президента Джона Адамса, он был предан судом Соединенных Штатов. Один литератор, говоря об статье, по которой тот был обвинен, отмечает, что «язык был решительно в духе Лайона». Он был оштрафован на 1000 долларов и приговорен к трем месяцам тюремного заключения. Находясь в тюрьме, он был переизбран в конгресс, а по выходе на свободу был бы арестован вновь по другому обвинению в рамках того же закона, если бы не воспользовался своими конституционными правами и не заявил, что направляется в Филадельфию для участия в заседании Конгресса.

Лайон памятен своей разнообразной деятельностью в конгрессе и особенно эпизодом с конгрессменом Грисволдом из Коннектикута. Грисволд однажды отозвался о Лайоне уничижительно и воскресил старую историю о мнимой трусости во время Войны за независимость, которую противники использовали против него. Результатом стала демонстрация старомодного кулачного боя прямо на заседании конгресса. За это правонарушение его дважды пытались изгнать из палаты, но каждый раз это не удавалось из-за отсутствия двух третей голосов.

Лайон удостоился выдающейся чести быть избранным представителем в конгресс от трех штатов — Вермонта, Кентукки и Арканзаса. Он обучился ремеслу печатника еще мальчиком, сбежал из старого света и поселился в Вермонте. Губернатор Читтенден проявил большой интерес к молодому ирландскому пареньку и всячески помогал ему. Он женился на дочерью губернатора и занялся производством железа и бумаги. Оказавшись в финансовом затруднении при попытке построить флотилию канонерских лодок на Делавэре для зарождающегося американского флота, он переехал в Кентукки и основал там другую типографию, первую в штате. Он был избран в Конгресс в 1804 году и прослужил до 1810 года.

Он стал первым делегатом в Конгресс от Арканзаса, поселившись в Литл-Роке, но умер до вступления в должность. Мэтью Лайону также принадлежит выдающаяся честь подачи голоса Вермонта за Джефферсона в президенты против Адамса в тот критический период американской истории, когда выбор президента был передан в палату представителей.

Его сын, Читтенден, был видным человеком своего времени, членом конгресса и принимал активное участие в общественных делах. В 1840 году конгресс возместил сыну Мэтью Лайона штраф в 1000 долларов, наложенный на его отца по закону об иностранцах и подстрекательстве.

В Массачусетсе генеральный прокурор Джеймс Салливан, впоследствии конгрессмен и губернатор, сын ирландских эмигрантов, написал и опубликовал превосходнейшую статью под названием «Диссертация о конституционной свободе прессы», в которой сурово подверг остракизму закон о подстрекательстве. Перечислив полномочия конгресса, мистер Салливан сказал:

«Совершенно очевидно, что, рассматривая клевету как частное оскорбление, конгресс не может иметь никаких полномочий на принятие закона о ее определении или наказании за нее... Он вышел за пределы того, что допускала конституция». В своем окончательном резюме генеральный прокурор Салливан заявил, «что разумное конституционное ограничение, применяемое в судебном порядке, — это единственный способ сохранить свободу прессы как бесценную привилегию для нации».

Законы об иностранцах и подстрекательстве были вскоре стерты со страниц статутов, когда Демократическая партия пришла к власти под руководством Джефферсона. Поскольку эти законы были направлены в первую очередь против людей ирландской крови, которые тщетно искали свободы на родине и прибыли сюда, чтобы вкусить ее, было особенно уместно, чтобы именно ирландец, сенатор Смайли из Южной Каролины, внес законопроект об их отмене. Он являлся председателем сенатского комитета по иностранным делам.

Джон Т. Морс в серии своих книг «Американские государственные деятели» характеризует законы об иностранцах и подстрекательстве как «две великие ошибки федераристской партии» и добавляет: «Никому еще не удавалось искренне или успешно защищать эти глупые всплески необдуманного законодательства».

Другой ирландец, Джон Дейли Берк из издававшейся в Нью-Йорке газеты «Тайм-Пис» (The Time-Piece), был арестован по закону об иностранцах и подстрекательстве. У этого Джона Дейли Берка была весьма интересная биография. Он издавал первую ежедневную газету в Бостоне. Будучи, как говорят, из той же семьи, что и великий Эдмунд Берк, он был исключен из Тринити-колледжа в Дублине за патриотические статьи, отправленные в «Дублин Ивнинг Пост» (Dublin Evening Post), газету, отстаивавшую дело народа против британского правления. Изгнание юного Берка из Тринити лишь разгорело его патриотизм, и он сплотился вокруг молодого кружка патриотов, готовившихся к восстанию 98-го года. В один из дней на виселицу вели собрата-патриота. Когда процессия проходила мимо ступеней Тринити, где Берк стоял в компании примерно тридцати юношей, он закричал, что если в толпе есть хоть один ирландец, то пусть следует за ним ради спасения узника. Эта попытка оказалась безуспешной. Берк скрылся в доме, где жила женщина по имени Дейли. Она переоделала его в женское платье, и в этом маскараде он бежал из Ирландии, проложив путь в Америку и высадившись в Бостоне. Не имея средств и желая выразить благодарность своей спасительнице, Берк взял ее фамилию и с тех пор подписывался как Джон Дейли Берк.

Бостон в те дни не был особо гостеприимным городом для поселения ирландца, но Берк боролся вопреки огромным трудностям и преодолевал казавшиеся непреодолимыми препятствия. 6 октября 1796 года он выпустил в свет «Полар Стар энд Дейли Эдвертайзер» (Polar Star and Daily Advertiser). Это была первая ежедневная газета, изданная в городе. Ее печатал Александр Мартин на углу Уотер-стрит и Квакер-Лейн. Экземпляры этой газеты сохранились до наших дней и вполне достойны прочтения. В ней было немало рекламных объявлений на видных местах. Она началась с хорошо написанного обращения к общественности о преимуществах ежедневной газеты. Говоря о политике издания, редактор заявлял: «В ней будет больше возможностей защищать великие принципы американской независимости; поощрять искусства и карать врагов федеральной конституции, какую бы маску они ни носили и какое бы имя ни принимали».

Далее в своем обращении к народу Берк принес извинения за то, что назвал жителей Бостона своими согражданами, но, добавил он, он и есть их согражданин, ибо едва чужеземец ступает на американскую землю, «его оковам», выражаясь его собственными словами, «приходит конец».

Завершая свою передовую статью, Берк сказал: «"Полар Стар", подобно суровой и беспристрастной трибуне критики, будет открыта для аргументов с обеих сторон, но она станет слушать только аргументы. Она обуздает дух фракционности; заглушит крики мести и улетучит раны несчастных».

Берк жаловался на отношение к нему со стороны других бостонских газет того периода. В одном из абзацев он обратил внимание на тот факт, что никто не удосужился заметить «Полар Стар», и заметил, что если бы ее создатели не утрудили себя зарегистрировать ее рождение в храме свободы, мир не стал бы от этого мудрее.

В другом номере он привлекает внимание к тому факту, что «джентльмен, обладающий мудростью Сократа», отказался подписаться на его газету, «потому что редактор был ирландцем». Курсив принадлежит Берку.

«Полар Стар энд Дейли Эдвертайзер» уделяла равное внимание обеим политическим партиям на своих новостных полосах, однако ее редактор рано навлек на себя немилость президента Адамса. О предвыборной кампании, предшествовавшей избранию Джона Адамса, бывшего кандидатом от федералистов, редактор Берк заметил в своей газете:

«Мы надеемся, что будущий президент окажется столь же хорошим республиканцем, как и Вашингтон. Ни разу не было замечено, чтобы почтенный патриот произнес хоть одно суждение, благоприятное для монархии. Он должен быть другом революций в Голландии и Франции; он не должен желать разделения народа какими бы то ни было различиями; американцы должны иметь лишь одно наименование — народ».

Кажется, президент Адамс пристально следил за Берком во время его пребывания в Бостоне. В его намерение входило, как пишет сын Берка в мемуарах об отце, выдать бостонского редактора капитану британского фрегата, стоявшего на рейде в бостонской гавани. Великобритания в то время предъявляла права на всех своих подданных, где бы они ни находились. Множество американских судов подвергалось досмотрам в поисках беглых ирландских патриотов, и именно из-за этого права досмотра велась война 1812 года. Если бы Берка когда-либо выдали британскому капитану, нет сомнений, что его повесили бы на нок-реи этого корабля. Как бы то ни было, Берк был вынужден бежать из Бостона, опасаясь выдачи англичанам, оставив ежедневную газету на руках печатника, который вскоре после этого забросил ее и перебрался в Филадельфию, бывшую тогда резиденцией федерального правительства.

Именно Аарон Бёрр сообщил Берку первые сведения о намерении президента Адамса выдать его британским властям, и тем или иным образом злейший политический враг Гамильтона способствовал побегу Берка в Нью-Йорк, где он издавал «Тайм-Пис» (The Time-Piece). Таким образом, Бостон лишился блестящего человека, а его первая ежедневная газета была с сожалением закрыта после шести месяцев существования.

Находясь в Бостане, Берк женился на вдове по фамилии Кертис, в девичестве Кристине Борн. Она родила ему сына, Джона Юниуса Берка, ставшего видным юристом в Луизиане. У миссис Кертис было два мальчика от первого брака. Один из них женился на сестре президента Джона Тайлера. Джон Юниус Берк оставил после себя нескольких талантливых детей, которые по праву гордились Джоном Дейли Берком, своим дедом, пионером бостонской ежедневной журналистики. После своего нью-йоркского опыта Берк поселился среди республиканцев Виргинии. Джефферсон, Рэндольф и другие выдающиеся патриоты гордились его обществом. Он написал одну из лучших историй Виргинии из числа опубликованных и принимал активное участие в общественных делах, будучи весьма востребованным оратором.

В «Ричмонд Инкуайрер» (Richmond Enquirer) от 27 мая 1808 года были напечатаны проспекты издания древней и современной музыки Ирландии за авторством Джона Маккрири и Скелтона Джонса. Берк написал для этой работы прекрасное эссе. Говорят, эта книга подсказала Томасу Муру его ирландские мелодии. Доктор Робинсон, написавший предисловие к труду Маккрири, был соучеником Мура по Тринити-колледжу в Дублине. Конец Берка был драматичен. Он был убит на дуэли французом в Виргинии в 1808 году. Хотя Берк был издателем первой ежедневной газеты в Бостоне, беспристрастные историки Хаба отделываются лишь упоминанием его имени, когда вообще снисходят до упоминания его газеты, однако почитаемый сын сохранил важнейшие факты его выдающейся и интересной карьеры.

Весьма интересной фигурой в пионерской журналистике Америки был Эндрю Браун, ирландец, издававший «Федерал Газетт» (Federal Gazette) в Филадельфии. Он также являлся выпускником Тринити-колледжа. Он приехал в Америку молодым человеком, поселился в Массачусетсе и сражался на стороне патриотов при Лексингтоне, Конкорде и Банкер-Хилле. Он принимал активное участие в кампаниях генералов Гейтса и Грина.

Газета Брауна первой стала публиковать отчеты о деятельности Конгресса. Он отстаивал конституцию, когда она подвергалась нападкам, и заслужил признательность столь выдающихся людей, как Вашингтон.

Другим ранним ирландско-американским издателем был Джон Данлап из «Пенсильвания Пакет» (Pennsylvania Packet), первой ежедневной газеты, издававшейся в Америке. Он родился в Страбане, Ирландия, в 1747 году. Умер в Филадельфии в ноябре 1812 года. Он был первым конгрессным печатником и исполнял эти обязанности при Континентальном конгрессе. Его газета первой напечатала Декларацию независимости. Он был офицером Первого филадельфийского кавалерийского эскадрона, служившего телохранителями Вашингтона при Трентоне и Принстоне. Данлап был ярым патриотом и во время Войны за независимость пожертвовал более 4000 фунтов стерлингов на содержание революционной армии. Он состоял членом того благородного сообщества — Дружественных сыновей святого Патрика в Филадельфии, — которое предоставило больше полевых офицеров революционной армии и оказало колонистам в борьбе за независимость больше материальной помощи, чем любое другое отдельное общество.

Другим видным филадельфийским журналистом ирландского происхождения был Мэтью Кэри, уроженец Дублина. Он высадился в Филадельфии 15 ноября 1784 года. Он только что вышел из английской тюрьмы за политические преступления. Двумя месяцами позже он выпустил в свет филадельфийский «Геральд» (Herald). «Геральд» стал первой газетой, предоставившей точные законодательные отчеты о работе Конгресса, причем Кэри выступал в роли собственного репортера. За свою энергичную борьбу против английской тирании на родине он однажды оказался узником за решеткой в Ньюгейте. До этого ему пришлось бежать из-за активного использования своего талантливого пера в защиту ирландской свободы. Он отправился в Париж, где познакомился с американским министром Бенджамином Франклином, который предоставил ему работу клерка в американском посольстве. После годичного отсутствия он вернулся в Дублин. Они с Франклином были друзьями на протяжении всей жизни, и именно он, кажется, заметил однажды Франклину, что во всем согласен с великим философом, кроме религии.

Он оставался на своем посту, редактируя газету во время эпидемии желтой лихорадки в Филадельфии, когда все остальные редакторы сочли необходимым покинуть свои посты. Он много писал и публиковался по экономическим и политическим вопросам. Его статьи о протекционизме переводились на разные языки и пользовались большим спросом. Он дрался на дуэли с полковником Освальдом, редактором конкурирующей газеты, и из-за полученных от противника ран провел в постели шестнадцать месяцев. Мэтью Кэри был первым издателем американской истории. Ее написал ирландский пресвитерианин, доктор Рамзи.

Пожалуй, самым интересным персонажем среди филадельфийских редакторов ирландской крови был Уильям Дуэйн. Он был редактором газеты «Аврора» (Aurora). Родившись в Нью-Йорке в семье ирландцев, он был отправлен на учебу в Ирландию и с отличием окончил Тринити-колледж. В 1794 году мы обнаруживаем его в Индии, где он основал газету под названием «Мир» (World) и сколотил немалое состояние. Обладая присущей ему любовью к свободе, Дуэйн отстаивал дело колонистов против Ост-Индской компании. Однажды он был приглашен на завтрак к губернатору колонии, после чего без всяких объяснений арестован и в кандалах отправлен в Лондон. Подав прощение о возмещении ущерба, он стал ждать результатов. Тем временем он работал редактором в «Генерал Эдвертайзер» (General Advertiser), которая впоследствии влилась в «Лондон Таймс» (London Times).

В 1795 году Дуэйн оставил надежды на возмещение ущерба от Компании и в отчаянии покинул Лондон, приехав в Филадельфию, где стал редактором «Авроры», ведущего органа Демократической партии. Именно ему Джефферсон приписывал свою победу на выборах благодаря энергичной поддержке его кандидатуры на страницах «Авроры», которая в то время считалась самой влиятельной газетой в Америке. Президент Джефферсон сделал его подполковником в 1805 году, а во время войны 1812 года он был генеральным адъютантом армии, что предоставило редактору «Авроры» возможность отыграться на своем давнем враге — Англии. Перенос столицы из Филадельфии в Вашингтон уменьшил влияние его газеты, и позже он отошел от редакторской работы. После завершения редакторского труда он много путешествовал, а по возвращении из-за границы посвятил себя литературной деятельности. Он опубликовал множество работ по военной тематике.

Его сын, родившийся в Ирландии, первоначально был печатником и торговцем бумагой в Филадельфии. Он изучал право, получил допуск к адвокатской практике и в течение многих лет представлял Филадельфию в законодательном собрании штата. Он, как и его отец, проявлял глубокий интерес к общественным делам, особенно к созданию великой системы общедоступного образования в Филадельфии. Он был правой рукой своего отца в редакторском труде и министром финансов в 1833 году при президенте Джексоне. Он был смещен президентом со своей должности после спора из-за отказа изъять вклады из Банка Соединенных Штатов во время бурных банковских неурядиц. Он был известным автором и много писал по политическим и экономическим вопросам.

Семейство Биннс, поселившееся в Филадельфии в конце XVIII века, происходило из Дублина. Джон и Бенджамин были печатниками. Джон судился в Англии по обвинению в «измене», но избежал наказания. Вскоре после оправдания он был вновь арестован по аналогичному обвинению и отбыл три года в тюрьме. Он приехал в Америку в 1801 году. В 1802 году он начал издание «Републикан Аргус» (Republican Argus) в Нортумберленде, штат Пенсильвания, а в 1807 году выпустил «Демократик Пресс» (Democratic Press) в Филадельфии. На протяжении многих лет это была весьма влиятельная газета. Двадцать лет Джон Биннс был олдерменом города Филадельфии и всегда активно занимался вопросами, затрагивавшими его родину. Он был первым человеком, напечатавшим абсолютно точную копию Декларации независимости. За эту общественную заслугу он получил благодарность от Джона Квинси Адамса и генерала Лафайета. К копии документа прилагалось факсимиле подписей лиц, подписавших бессмертную Декларацию.

Владельцем «Нью-Джерси Стейт Газетт» (New Jersey State Gazette), основанной в 1792 году и ставшей первой ежедневной газетой в этом штате, был Уильям Б. Кенни, сын ирландских родителей. При президенте Филморе он был американским посланником в Сардинии.

Доктор Джеймс Хаган, дерущийся редактор «Виксберг Сентинел» (Vicksburg Sentinel), штат Миссисипи, был одним из первых ежедневных газетчиков на Юге. Он был убит в расцвете сил по дороге в редакцию в 1842 году редактором «Виксберг Уиг» (Vicksburg Whig), с которым у него был конфликт. Партнером доктора Хагана по предприятию был Джеймс Райан.

В начале XIX века мы видим Генри О’Рейли редактором «Нью-Йорк Колумбиан» (New York Columbian). В семнадцать лет он был редактором «Патриот» (Patriot) и в 1842 году умело выступал за избрание ДеВитта Клинтона, сына ирландского иммигранта, губернатором Имперского штата. В 1826 году начал издаваться «Рочестер Дейли Эдвертайзер» (Rochester Daily Advertiser), ставший первой ежедневной газетой между рекой Гудзон и Тихим океаном. О’Рейли тогда был всего двадцать один год, но его считали одним из способнейших людей в профессии на тот момент. Он был великим сторонником канальной системы Нью-Йорка и всегда был готов защитить ее от нападок корыстных политиков. Он являлся одним из главных борцов за великую систему государственных школ своего штата. Ему принадлежит заслуга создания Государственного сельскохозяйственного колледжа. Почти каждый штат Союза последовал примеру Нью-Йорка в этом вопросе. Как популяризатор зарождающегося телеграфного бизнеса, мистер О’Рейли признается ведущим деятелем в этой области, помогавшим Морсу пером и деньгами. Ни у кого не было большего влияния по всему штату, чем у О’Рейли, и с началом мятежа он сослужил отличную службу делу Союза. Он умер в 1867 году, любимый и уважаемый всеми.

Уильям Кэссиди, сын ирландских родителей, родился в Олбани, штат Нью-Йорк, в 1815 году. Его отец был большим другом ДеВитта Клинтона, губернатора Нью-Йорка. Кэссиди был редактором «Олбани Атлас» (Albany Atlas) и «Аргус» (Argus), которые объединились в 1856 году, приняв название «Аргус». С этой даты «Олбани Аргус» являлся одной из ведущих газет штата Нью-Йорк. Кэссиди был прекрасным знатоком классической литературы и долгие годы служил секретарем государственного комитета Демократической партии. Он был известным стратегом и часто выручал свою партию из тяжелых ситуаций.

Джеймс Маккарролл был известным журналистом своего времени. Он родился в графстве Лонгфорд, Ирландия, приехал в эту страну молодым человеком, а в 1845 году был владельцем «Питерборо Кроникл» (Peterboro Chronicle). Позже он работал музыкальным и драматическим критиком в ежедневных газетах Нью-Йорка. Его отец пал, храбро сражаясь за Союз при Энтитеме.

Кто же не помнит Фитц-Джеймса О’Брайена и его героизм на полях сражений Союза, заслуживший ему официальную похвалу двух великих генералов? Он прожил жизнь газетчиком, поэтом и писателем выдающегося таланта. Он умер солдатом Союза. Он отдал свою жизнь приемной родине свободно и безвозмездно. Свидетельства его героических подвигов на полях сражений пережили его. О нем достаточно сказать, что за десятилетие своего пребывания в Америке этот приемный гражданин создал одни из самых блестящих произведений своего рода. Он умер в Виргинии, будучи адъютантом в штабе генерала Ландерса, от последствий ранения, полученного в возглавленной им атаке, и покоится на кладбище Гринвуд в Нью-Йорке в почетной могиле.

Упоминание бедного О’Брайена вызывает в памяти Чарльза Доусона Шэнли, другого ирландца, умершего в 1875 году. Восемнадцать лет мистер Шэнли занимал видное место в американской журналистике, сотрудничая с несколькими нью-йоркскими газетами в качестве редактора и автора. Его стихи и романы до сих пор радуют любителей реалистической красоты. Его старый друг Уильям Винтер отдал ему дань уважения на страницах «Нью-Йорк Трибюн» (New York Tribune) от 19 апреля 1875 года: «Нет ни одного из тружеников журналистики, кому не пошло бы на пользу размышление о столь чистом и простом характере, столь трудолюбивой, полезной и безупречной жизни и столь безмятежном конце».

Полковник Джеймс Маллиган некогда редактировал чикагскую газету. Генерал Томас Фрэнсис Мегер, прославившийся в событий 48-го года, редактировал «Айриш Ньюс» (Irish News) в Нью-Йорке к началу Мятежа 61-го года.

Роберт С. Маккензи, уроженец Лимерика, Ирландия, выпускник Фермоя, был известен своим литературным творчеством и долгие годы занимался общей газетной корреспонденцией.

Одним из самых успешных журналистов ирландской крови был Томас Кинселла, редактор «Бруклин Игл» (Brooklyn Eagle). Мистер Кинселла родился в Ирландии в 1832 году, обучился ремеслу печатника и к 1861 году редактировал «Бруклин Игл». Он был почтмейстером Бруклина, членом Конгресса, одним из первых попечителей Бруклинского моста и в разное время президентом клуба Святого Патрика в Бруклине.

В Индиане в начале XIX века не было двух более известных газетчиков своего времени, чем Томас и Джон Доулинги.

Сын судьи Джона Д. Фелана из Теннесси, с отличием окончивший Университет Нашвилла, основал демократическую газету в Хантерсвилле и успешно ею руководил. Редактор Фелан был видной фигурой в политике и на момент смерти являлся судьей верховного суда штата Теннесси.

Майкл Бернем — так звали человека, который на заре века издавал «Нью-Йорк Пост энд Геральд» (New York Post and Herald).

Хотя основатель «Нью-Йорк Геральд» (New York Herald) Джеймс Гордон Беннетт был шотландского происхождения, его мать была ирландкой, происходившей из старинного и почтенного дублинского рода. Мистер Беннетт учился на священника на родине, но вскоре оставил эту затею, приехал в Бостон, где некоторое время работал корректором, и после разнообразного опыта в журналистике обосновался в Нью-Йорке, где в 1835 году основал «Нью-Йорк Геральд».

Великий конкурент Джеймса Гордона Беннетта, Хорас Грили из «Нью-Йорк Трибюн» (New York Tribune), был родом из Нью-Гэмпшира, родившись в семье ирландцев в городке Амхерст. Ни у кого не было большего влияния, чем у Грили, и в годы войны и последовавшее за ней десятилетие «Трибюн» была огромной силой в национальной политике.

Одним из виднейших газетчиков Юга был покойный сенатор США Патрик Уолш из Джорджии. Он был уроженцем Лимерика. Он прибыл в Америку с родителями в детском возрасте. В юности он упорно трудился и заработал наборщиком достаточно денег, чтобы оплатить учебу в Джорджтаунском колледже. Он учился в колледже, когда его принявший его штат отделился, и он отправился домой, чтобы вступить в «Гвардию Мегера» — ирландскую роту, приписанную к первому полку Южной Каролины. Он прошел через все должности в газете и в 1873 году стал одним из совладельцев «Огаста Кроникл» (Augusta Chronicle).

Мало кто из журналистов в Америке занимает столь высокое положение в своей профессии, как полковник Александер Келли Маклюр, который вместе с братьями Маклафлин основал Philadelphia Times, одну из ведущих газет страны на сегодняшний день. Мистер Маклюр происходит из пенсильванских ирландцев, подаривших американской истории столько выдающихся людей. Он играет важную роль в журналистике уже почти полвека и причисляет к своим ближайшим друзьям ведущих деятелей страны. Он был особенно заметной фигурой во время Войны за мятеж и находился в самых доверительных отношениях с президентом Линкольном.

В качестве военного корреспондента Джозеф Б. Маккаллаг, бывший редактор St. Louis Globe-Democrat, не имел себе равных. Он был уроженцем Дублина, который покинул в раннем возрасте, приехав в Америку мальчиком. Его газетная карьера была разнообразной и успешной. Он находился в районе Уайлдернесс с Грантом и с Шерманом в его марше к морю. Во время кампании с Грантом завязалась дружба, которая продолжалась до самой смерти героя Войны за мятеж.

Одним из ведущих газетчиков Питтсбурга в настоящее время является Томас Дж. Кинан, сын ирландско-американского солдата, отличавшегося храбростью. Мистер Кинан недавно подарил здание стоимостью 30 000 долларов питтсбургским разносчикам газет.

Томас Фицджеральд, долгое время связанный с New York Commercial Advertiser и основанной им филадельфийской Item, был в свое время одним из лидеров американской журналистики. Он скончался в 1891 году, передав свою газету сыну. Он был известным драматургом и во время Войны за мятеж являлся пламенным патриотом. Он был известным оратором. Чарльз Самнер отозвался о его речи, произнесенной в Бостоне, как об одном из лучших экспромтов, которые ему доводилось слышать.

Во главе Scranton (Pa.) Truth стоит Джеймс Джозеф Джордан, рожденный в семье ирландцев, в то время как Фарреллы из Олбани, штат Нью-Йорк, также хорошо известны и влиятельны в газетном мире.

Покойный Джозеф Медилл из Чикаго, сын ирландских родителей, сделал Chicago Tribune великой газетой. Он стоял в одном ряду с Чарльзом А. Даной из N. Y. Sun.

Томас О’Конор, отец величайшего юриста Нью-Йорка Чарльза О’Конора, был одним из самых известных и одаренных газетчиков в начале 1840-х годов.

Теодор О’Хара, одаренный поэт Юга, был газетчиком с большим опытом. Будучи сам солдатом из Кентукки, он написал прекрасное стихотворение под названием «Бивуак мертвых», когда останки кентуккийских солдат, павших при Буэна-Виста в Мексиканской войне, были возвращены на их родину. Строки из его стихотворений высечены над входами в несколько национальных кладбищ. По решению законодательного собрания Кентукки его прах был перевезен из Джорджии, где он скончался, в его родной штат, и теперь он покоится рядом с теми, кого он воспел в своих прекрасных строках и вместе с которыми он сражался в битвах за свою страну.

Дэниел Кейн О’Доннелл как разносторонний газетчик и военный корреспондент не имел себе равных. Он представлял Philadelphia Press в марше Шермана к морю. После войны он начал сотрудничать с New York Tribune и был назначен корреспондентом этой газеты в Мексике, а позже на Кубе, причем его интересные письма привлекали внимание всего мира. Впоследствии он вернулся в центральную редакцию и был назначен заведующим отделом иностранных дел газеты.

Во главе военных корреспондентов Востока и Европы стоит Януарий Алоизиус Макгахан, ирландско-американский журналист. Его первой заметной работой в газете стала должность парижского корреспондента New York Herald. Макгахан собирался вернуться из Европы после курса международного права, когда мистер Беннетт нанял его в качестве корреспондента Herald.

Он настиг отступающих французов в Бордо и сопровождал их до Лиона, отправляя в свою газету яркие депеши в виде интервью с лидерами всех партий. Это удивило европейские газеты, так как это было внедрением газетных интервью в Старом Свете. Он был единственным корреспондентом, который остался в Париже во время коммуны и держал читателей Herald в курсе всего, что происходило в бурной французской столице. Он был арестован французским правительством за близость к мятежникам, но благодаря заступничеству американского посланника был освобожден.

После этого он был назначен корреспондентом Herald в Санкт-Петербурге и находился в самых доверительных отношениях с царем. Он присутствовал при бомбардировке Хивы, а в 1874 году освещал карлистскую войну, живя в седле и часто находясь под обстрелом. Чтобы перечислить все заслуги Макгахана, потребовался бы целый вечер. Он оставался самым известным корреспондентом своего времени и умер от лихорадки на своем посту во время Болгарской войны в 1875 году.

Другим известным военным корреспондентом New York Herald был Джеймс О’Келли, который снискал всемирную известность своими депешами с Кубы в начале 1870-х годов. Родом из Ирландии, бывший французский солдат в Мексике, он приехал в Америку и занялся газетным бизнесом, став сотрудником New York Herald. Он был приговорен к смертной казни за участие в кубинском восстании, но государственный департамент спас его от этой участи. После освобождения он вернулся в Ирландию и, занявшись политикой, был избран в парламент.

Именно Дэниел О’Нил, уроженец Вексфорда, основал Pittsburg Dispatch, одну из ведущих газет Запада на сегодняшний день. Его брат, Юджин О’Нил, в настоящее время является редактором.

Бывший мэр Бостона Хью О’Брайен добился заметного успеха на поприще журналистики.

Джеймс Макконнелл, скончавшийся недавно, был одним из самых известных газетчиков Филадельфии. Он учился наборному делу за кассой, соседствующей с кассой покойного Джона Расселла Янга. Позже он стал корректором в Philadelphia Press, принадлежавшей тогда Джону Форни. Он стал ночным редактором, а во время Гражданской войны — военным корреспондентом этой газеты. Когда Джон Расселл Янг стал управляющим редактором New York Tribune при Хорасе Грили, мистер Макконнелл приехал в Нью-Йорк и во время работы в Tribune поочередно был дневным редактором, корреспондентом в Олбани, разъездным политическим корреспондентом, ночным редактором и политическим редактором в редакции. Поработав в Tribune, он отправился в Филадельфию и связал свою деятельность с Evening Star, а на момент смерти был управляющим редактором Star.

Добавьте к этому и без того примечательному списку Грейди на Юге, Блейна на Севере. Все, что я мог бы сказать об этих выдающихся людях ирландского происхождения, не добавит ничего нового к уже имеющемуся у общественности большому запасу знаний о них. Их имена у всех на слуху. Они жили словно бы вчера. Их влияние ощущается до сих пор.

Рассматривая тему подобного рода, едва ли можно забыть о том долге признательности, который ирландский народ в Америке одалживает Патрику Донахо, почтенному основателю Boston Pilot, и его блестящему и образованному преемнику на посту редактора этой газеты, оплаканному Джону Бойлу О’Рейли. Переходя к современности, мы поступили бы несправедливо по отношению к самим себе, если бы не остановились в восхищении перед нынешним одаренным редактором Pilot Джеймсом Джеффри Рошем, а также Стивеном О’Мирой, управляющим Boston Journal. Время позволяет лишь вскользь упомянуть эти яркие светила американской журналистики. В этом беглом обзоре людей ирландской крови, принявших столь активное участие в американском газетном деле, я не сомневаюсь, что многие достойные люди ускользнули от внимания. Это неизбежно при таком начинании. Опыт учит, что если собрать воедино труды об ирландцах в Америке, чего-то и кого-то обязательно не хватит.

Было показано достаточно, чтобы подтвердить тот факт, что ирландцы по рождению или крови могут по праву претендовать на львиную долю заслуг в том, чтобы поставить американскую газету на ноги, так сказать. Это сказано вовсе не из хвастовства. Единственное желание — показать, что в созидании этой великой индустрии ирландцы внесли свой вклад в общее дело. Были предприняты усилия не выходить за рамки реальных фактов, большинство из которых было получено от невольных свидетелей — людей, которые, когда они вынуждены включать в свои хроники представителей нашей расы, зачастую пытаются представить их «шотландцами-ирландцами».

Такие люди, как Берк, Кэри, Данлеп, Браун и Дуэйн, возможно, были «авантюристами и беженцами». Дай бог нам побольше таких «авантюристов и беженцев», ибо они прожили здесь полезную жизнь. Они оставили свой след на этой земле. Историк, который стал бы применять термин «авантюристы и беженцы» к таким людям, должен задуматься о том, что, если бы американское дело потерпело крах, Вашингтон, Адамс, Джефферсон и многие другие патриоты подпали бы под их определение «авантюристов и беженцев» и, вероятно, искали бы свободы в другом месте, точно так же, как эти люди, вдали от земли своего рождения.

Эти пионеры американской журналистики прибыли сюда,




“Where no caste barrier stays the poor man’s son,

Till step by step the topmost height is won;

Where every hand subscribes to every rule,

And free as air are voice, and vote, and school.”







«Пусть они спят в своей безмолвной могиле, — если процитировать слова Томаса Д’Арси Маги, другого блестящего ирландско-американского журналиста, — но память об их доблести будет бережно храниться до тех пор, пока свобода дорога американскому сердцу».

Выдающийся человек, генерал Патрик А. Коллинз, как-то заметил, что из всех блестящих ирландцев, которых он знал — а знал он многих — Джон Бойл О’Рейли и Д’Арси Маги умели делать больше дел и делали их лучше, чем кто-либо из их современников.



ИРЛАНДСКИЕ ПИОНЕРЫ И СТРОИТЕЛИ КЕНТУККИ.





BY HON. JOHN C. LINEHAN.[22]





Количество специфических ирландских имен, встречающихся при просмотре ранних записей Северной Каролины, Виргинии, Южной Каролины и Кентукки, просто поразительно. Если добавить к ним имена более отчетливо шотландские, но полностью гэльские по своему происхождению, как и ирландские, у нас есть все основания верить тому, что писал Рамзи в 1789 году:

«Колонии, которые ныне образуют Соединенные Штаты, можно рассматривать как пересаженную Европу. Ирландия, Англия, Шотландия, Франция, Германия, Голландия, Швейцария, Швеция, Польша и Италия предоставили первоначальный костяк нынешнего населения и, как предполагается, внесли свой вклад в порядке перечисления. За последние семьдесят или восемьдесят лет ни одна нация не внесла столь значительного вклада в народонаселение Америки, как Ирландия». [23]

Доктор Харт и Уильям Кумс были первыми католическими поселенцами в Кентукки, обосновавшимися в Харродсбурге в 1775 году. Доктор был первым практикующим врачом в штате, а миссис Кумс — первой учительницей. Эта заслуга приписывается им в «Истории Кентукки» Коллинза. Среди укрепленных пунктов или фортов, построенных для защиты от индейцев ранними поселенцами, немало носили имена, знакомые ирландскому слуху, что свидетельствует о присутствии множества представителей древнего рода.

Среди них можно упомянуть Брайанс-Стейшн, Догертис-Стейшн, Дреннанс-Лик, Фиганс-Стейшн, Финнс-Стейшн, Флемингс-Стейшн, Хартс-Стейшн, Хиггинс-Блок-Хаус, Айриш-Стейшн, Линчс-Стейшн, Логанс-Форт, Макафис-Стейшн, Макфадденс-Стейшн, Макгис-Стейшн, Салливанс-Олд-Стейшн, Салливанс-Нью-Стейшн, Салливанс-Стейшн, Дэниел-Салливанс-Стейшн, Макгуайрс-Стейшн, Маккормакс-Стейшн, Маккинанс-Стейшн, Макконнеллс-Стейшн, Кеннедис-Стейшн, Гивинс-Стейшн, Маккинлис-Стейшн, Макмилланс-Стейшн, Оуэнс-Стейшн, Килгор-Стейшн, Хой-Стейшн, Кинчеллоуc-Стейшн и Гилморc-Стейшн.

Десять округов Кентукки носят ирландские имена: Адэр, Батлер, Логан, Харт, Монтгомери, Маккракен, Бойл, Кэрролл, Роуэн и Кейси. Джон Карти, самый успешный купец в Лексингтоне, был сыном Джона Карти, уроженца Ирландии, который рано переехал в Кентукки из Нью-Джерси; а генерала Джеймса Моррисона, долгие годы бывшего одним из ведущих людей штата, был сыном другого ирландского эмигранта.

Еще в 1840 году среди оставшихся в живых ветеранов Войны за независимость, проживавших в Кентукки, числились следующие:


	Джеймс Макэлрой,

	Эндрю Линем,

	Джеймс Макэлхэни,

	Майкл Мур,

	Уильям Брейди,

	Джордж Брайан,

	Эдвард Макконнелл,

	Майкл Смит,

	Майкл Фримен,

	Джон Харт,

	Джозеф Данн,

	Уильям Де Курси,

	Дэвид Дрисколл,

	Джон Шорт,

	Джон Дихан,

	Ричард Уэйд,

	Рэндалл Хейли,

	Корнелиус Салливан,

	Хью Дреннон,

	Патрик Макканн,

	Э. Мэдден,

	Джон Берк,

	Дэвид Кеннеди,

	Тимоти Логан,

	Джон Слэвин,

	Джеймс Логан,

	Джон Мартин,

	Джон Херрон,

	Патрик Марвин,

	Майкл Арган,

	Дэниел Брайан,

	Джон Кэрролл,

	Джон Макги,

	Джон Мерфи,

	Джозеф Кейси,

	Ричард Белью,

	Джон Кин,

	Стивен Коллинз,

	Уильям Лайонс,

	Джейкоб Дули,

	Уильям Келли,

	Чарльз Харт,

	Уильям Коннер,

	Дэниел Маккарти,

	Джеймс Фицпатрик,

	Роберт Берк,

	Джон Рейли,

	Джон Махон,

	Мартин Хьюз,

	Джозеф Суини,

	Томас Лофлан,

	Джон Адэр,

	Патрик Койл,

	Деннис Дейли,

	Джон Макквилти,

	Уильям Девайн,

	Джон Митчел,

	генерал Ричард Батлер,

	майор Джон Финли,

	полковник Джеймс Моррисон.



Следующие лица служили в названных ротах во время Войны за независимость на отдельных заданиях, главным образом против индейцев, бывших союзниками британцев:

В роте капитана Бурмана — Уильям Барри, Эдвард Балджер, Патрик Доран, Айзек Макбрайд, Роберт Маккланахан, Эдвард Мюррей, Джозеф Майкл и Томас Пендергаст.

В роте капитана Логана — кап. Бенж. Логан, лейт. Джон Логан, Уильям Кейси, Джордж Флинн, Варфоломей Фентон, Стивен Хьюстон, Джон Маккормак, Джон Макэлхоун, Джеймс Макэлвейн, Джон Маккейн, Арчибальд Махоун, Уильям Нил.

В роте капитана Харрода — Дэниел Дрискилл, Джон Конвей, Патрик Маги, Джон Льюис, Уильям Смайли, Джеймс Салливан, Джеймс Уэлч.

В роте капитана Бойла — кап. Джон Бойл, Барни Бойл, Элиша Клери, Джеймс Койл, Оуэн Девайн, Питер Хиггинс, Роберт Мур, Уильям Роуэн, Деннис Девайн.

В роте капитана Холдера — Джеймс Барри, Джеймс Брайан, Джон Батлер, Уильям Коллинз, Уильям Макги, Хью Росс.

В роте капитана Буна — Джон Батлер, Патрик Райан, Морган Хьюз, Джон Макфадден.

Представление об ирландской крови в Кентукки в те бурные времена можно составить по характеру присвоенных имен. Почти все великие гэльские фамилии представлены здесь, а отсутствие библейских (ветхозаветных) имен, столь распространенных среди пресвитериан и конгрегационалистов, указывает на то, что эти люди происходили из католиков, когда они или их отцы иммигрировали. Первые поселенцы штата «Мятлика» были выходцами из Виргинии, Северной Каролины и Пенсильвании — почти все принадлежали к этому роду, что, несомненно, объясняет галантность и красоту современных кентуккийцев, мужчин и женщин, а также превосходное качество виски и лошадей, ибо усквеба, или «горная роса», впервые была дистиллирована в Ирландии, и когда ее впервые попробовали медлительные саксы, эффект на их густую кровь, замутненную пивом, был таков, что они сочли ее полезной не только в качестве напитка, но и как «панацею» в медицинских целях.

Джеймс Макбрайд, ирландец, считается первым белым человеком, ступившим на эту территорию, который «плыл на каноэ вверх по реке Кентукки в 1745 году». Двадцать лет спустя полковник Джордж Кроган, известный индейский агент того же происхождения, находился в Шаван-Тауне на реке Огайо.

Когда Дэниел Бун покидал Северную Каролину и направлялся в Кентукки в 1769 году, его сопровождали Джеймс Муни, Джон Стюарт, Джозеф Холден, Джон Финдли и Уильям Кул, причем все, кроме предводителя, были ирландского происхождения.

В 1775 году Джеймс, Джордж и Роберт Макафи, а также Джеймс Маккоуэн отправились на эту территорию с целью проведения изысканий. В 1778 году капитан Джеймс Граттан, Джон Туэл и Джон Макманус оказались среди тех, кто заложил прочный фундамент города Луисвилл. Брайанс-Стейшн был одним из первых гарнизонов для защиты от индейцев, а среди видных борцов с индейцами были капитаны Орр и Шеннон.

Капитан Флинн был одним из основателей города Колумбия в 1787 году, а доктор Джон Коннелли в 1778 году являлся агентом британского правительства на этой территории. Первая газета к северо-западу от Огайо, в Цинциннати, была основана Уильямом Максвеллом того же происхождения.

Полковник Джон Латтерал, ирландец, был членом партии, которая отправилась из Северной Каролины в Бунсборо, шт. Кентукки, в апреле 1775 года. Он был одним из пионеров и известным человеком на протяжении многих лет. Его сопровождали Джон Харт и Джон Кеннеди. Дэниел Бун был предводителем. У капитана Флинна, упомянутого как один из основателей Колумбии, соратниками были Фрэнсис Данливи и Джон Райли.

Среди первых поселенцев Харродсбурга были семьи Макгарри и Хоган, ставших долгожданным приобретением благодаря своим женам и детям. Майор Макгарри был одним из храбрейших, а также одним из самых известных борцов с индейцами в Кентукки, имея в соратниках собрата-кельта по имени майор Макбрайд и другого по имени капитан Балджер. Описание их подвигов само по себе заполнило бы увесистый том.

Во время нападения на Брайанс-Стейшн — гарнизон, названный в честь другого кельта, — отряда из 500 индейцев в 1782 году дикари были отбиты, однако некоторые женщины погибли. Это разъярило местных белых, и отряд из 160 человек собрался на станции, чтобы спланировать преследование и наказание индейцев. Более хладнокровно мыслящие люди во главе с Дэниелом Буном пытались отговорить горячие головы от этой затеи, однако в разгар спора импульсивный Макгарри, пришпорив коня, призвал всех, кроме трусов, следовать за ним и поскакал в сторону, выбранную диким врагом. Каждый из 160 человек, уязвленный насмешкой, последовал за ним, но последовал и предсказанный результат. Они угодили в засаду, и шестьдесят человек из их числа были убиты, среди них Макбрайд и Балджер. Макгарри сражался как безумный и избежал ранений.

Среди первых пресвитерианских священников в штате были Джеймс Маккриди, Уильям Макгилл, Сэмюэл Макادو, Генри Делани, А. М. Брайан, Уильям Макги, Уильям Макмахон и Джон Данливи; а среди первых методистских священников были Джеймс О'Калл, Уильям Берк, Уильям Макмахон и Джон и Уильям Макги, — все они выглядели достаточно по-ирландски, чтобы быть убежденными католиками старого милезианского толка, и вполне вероятно, что их отцы таковыми и являлись.

Среди тех, кто отличился в истории штата как законодатели, военные или писатели, был Уильям Т. Барри, который был главным судьей апелляционного суда в 1825 году; членом комиссии по разработке плана общего школьного образования; вице-губернатором в 1820 году; членом Национальной палаты представителей в 1810–1811 годах; и в Сенате Соединенных Штатов в 1814–1816 годах.

Генерал Джон Адэр командовал крупными силами в войне 1812–1815 годов; получил благодарность легислатуры Кентукки за доблесть при Новом Орлеане; был губернатором Кентукки в 1820 году; заседал в Национальной палате представителей в 1814–1816 годах и служил в Сенате Соединенных Штатов в 1805–1806 годах. Джон Роуэн был государственным секретарем в 1804 году; Бенджамин Логан был выборщиком президента в 1793 году, Уильям Логан в 1809 году, а Роберт Юинг, Уильям Ирвин, Уильям Кейси и Уильям Логан в 1813 году.

Неукротимый Мэтью Лайон, переехавший из Вермонта в Кентукки, снова избирался от Кентукки в конгресс в 1829–1833–1835 годах, а его сын, Читтенден Лайон, заседал там в 1827–1835 годах. Полковник Читтенден Лайон был поистине гигантского роста: он был значительно выше шести футов и весил более 350 фунтов. Смешение ирландской и янки-крови в его жилах, если и повлияло на что-то, так это на усиление задиристого духа, унаследованного от отца, который женился на одной из вермонтских Читтенденов; а истории о его мастерстве в борьбе и боксе не поддаются исчислению.

Будучи в какой-то момент кандидатом на государственный пост при небольшом разрыве в голосах, он столкнулся с политическим оппонентом — своим соперником как в кулачных боях, так и в политике, вполне равным ему по росту и весу, — который вызвал его на боксерский поединок на том условии, что проигравший проголосует за победителя. Лайон согласился на это, и они сошлись — более 700 фунтов костей и мускулов. После тяжелого поединка зрители вмешались, и бой был объявлен ничьей, однако Лайон тем не менее получил голос своего соперника.

Томас Догерти был клерком Палаты представителей в 1815 году. Среди уроженцев Кентукки, заседавших в Конгрессе от других штатов, были Джеймс Б. Фоли от Индианы (1857–1859), Уиллис А. Горман от того же штата (1849–1853), ставший также генерал-майором в Гражданскую войну; Эдвард А. Ханнеган от того же штата (1855–1857); и Корнелиус Л. Л. Лири от Мэриленда.

Среди известных военных ирландского происхождения были генералы Джон Бойл, Адэр, Кроган и коммандер Прендергаст.

Среди кентуккийских поэтов были доктор Джон М. Харни, брат генерала В. С. Харни, Теодор О’Хара, генерал В. О. Батлер, В. Д. Галлахер, Ноубл Батлер и Уильям М. Харни. Среди законодателей и просветителей, в дополнение к уже названным, были Макнамара, Хоган, Кейн О’Хара, «великий просветитель» и отец полковника Теодора, поэта; судья Джеймс О’Хара, брат Кейна, и майор Джеймс О’Хара, сын судьи. Джон Макгилл, Джеймс Макгинти, Кэссиди, О’Бэмон, Кинан и Финли также были почитаемыми именами на «темной и кровавой земле».

Майкл Кэссиди, уроженец Ирландии и ветеран Войны за независимость, переехал в Кентукки в 1782 году. Он был небольшого роста, едва достигая пяти футов, но компенсировал нехватку роста мужеством и вдобавок был крепок и жилист, как молодой гикориевый прут. Он считался одним из самых известных борцов с индейцами своего времени, и о нем было напечатано немало анекдотов.

Доктор Джон М. Харни, упоминавшийся в другом месте, переехал в Кентукки из Делавэра. Он родился в 1789 году. Он был сыном майора Томаса Харни. Майор Бенджамин Ф. Харни был его старшим братом. В 1847 году он являлся старшим хирургом в армии Соединенных Штатов. Младшим братом был генерал-майор В. С. Харни, отличившийся во Флоридской и Мексиканской войнах. Он некоторое время играл видную роль в начале Гражданской войны, командуя силами в Сент-Луисе до тех пор, пока его не сменил генерал Фримонт.

Доктор Джон М. Харни женился на дочери другого кельта, знаменитого Джона Роуэна, бывшего в свое время одним из самых известных и уважаемых людей в Кентукки. В преклонные годы доктор Харни вернулся к вере отцов, скончавшись в лоне католической церкви в Бардстауне, исконном оплоте католицизма в Кентукки, 15 января 1825 года. Генерал Джон Адэр, в честь которого был назван этот округ, родился в Южной Каролине в 1757 году. Он участвовал в Войне за независимость. Он был одним из пионеров и первых граждан Кентукки. Его имя указывает на его происхождение.

Говорят, что Дэниел Бун был потомком одного из первоначальных католических поселенцев Мэриленда. Как бы то ни там было, некоторые носители этой фамилии до сих пор встречаются в Мэриленде и привержены старой вере. Его имя — самое громкое среди ранних пионеров штата. Округ Бойл был назван в честь достопочтенного Джона Бойла, долгие годы бывшего главным судьей Кентукки, который был уроженцем Виргинии. Округ Батлер получил свое название в честь генерал-майора Ричарда Батлера из Пенсильвании, который прошел всю Войну за независимость и погиб во время сокрушительного поражения Сент-Клера 4 ноября 1791 года.

Немногие выдающиеся семьи — не только в Кентукки, но и в любом штате Союза — были столь многогранно отмечены заслугами, как семья генерала Батлера. Предком-эмигрантом был Томас Батлер, родившийся в Килкенни, Ирландия, 8 апреля 1720 года. Пятеро его сыновей добились известности в Америке. Из них Ричард, Уильям и Томас, подобно своему отцу, родились в Ирландии. Персиваль и Эдвард родились в Пенсильвании. Все они были офицерами в Войне за независимость. Эдвард поначалу был слишком молод, но вступил в нее до ее окончания. Ричард был вторым лицом в командовании стрелковым полком Моргана. Впоследствии он стал его полковником и командовал левым флангом Уэйна при штурме Стоуни-Пойнт. Все эти братья и их прямые потомки участвовали в военной службе своей страны во всех войнах до 1800 года; в то время как выжившие из них участвовали в войне 1812 года, и не менее девяти представителей младшего поколения сражались в Мексиканской войне.

Генерал Персиваль Батлер переселился в Кентукки в 1784 году. Его сын, полковник Томас Л. Батлер, был адъютантом генерала Джексона в битве за Новый Орлеан. Второй сын, генерал Уильям О. Батлер, также служил в войне 1812 года, получил благодарность от генерала Джексона за храбрость под Новым Орлеаном, впоследствии был назначен в штаб Джексона и являлся генерал-майором в Мексиканской войне. Третий сын, Ричард П. Батлер, был помощником генерального адъютанта в кампании 1812 года.

Округ Кэмпбелл получил свое название в честь полковника Джона Кэмпбелла, уроженца Ирландии. Он получил грант на четыре тысячи акров земли недалеко от Луисвилла и всю жизнь оставался одним из видных людей Кентукки. Округ Кэрролл назван в честь Чарльза Кэрролла из Кэрроллтона.

Округ Кейси получил свое название от полковника Томаса Кейси, переехавшего из Виргинии в Кентукки в 1779 году. Округ Дэвисс был назван в честь Джозефа Х. Дэвисса, павшего при Типпекану. Он родился в Виргинии в семье ирландца и шотландки. «Теплое сердце, открытое и непосредственное, и готовый порыв, выраженные языком более ясным, чем слова, говорили о том, что кровь Эрина свежо пульсирует в его венах».

Округ Флеминг был назван в честь полковника Джона Флеминга, родившегося в Виргинии. Округ Фултон был назван в честь Роберта Фултона. Округ Харт получил свое название от капитана Н. Г. Т. Харта. Его отец, полковник Томас Харт, был родом из Мэриленда. Округ Кентон назван в честь знаменитого Симона Кентона. «Его отец был ирландцем, мать — шотландского происхождения». Он родился в Виргинии. Его имя знакомо каждому читателю ранней истории Кентукки.

Округ Нокс был назван в честь генерала времен Революции Генри Нокса. Он родился в Бостоне в семье ирландцев и состоял членом «Ирландского общества» этого города. Округ Логан получил свое название от генерала Бенджамина Логана. Его родители приехали из Ирландии. Он родился в Пенсильвании. Его имя — одно из великих имен Кентукки. Утверждается, что его сын Уильям Логан был первым белым ребенком, родившимся в Кентукки. Округ Маккракен был назван в честь капитана Вирджила Маккракена, погибшего в войне 1812 года. Округ Мид был назван в честь капитана Джеймса Мида, погибшего в том же бою, что и капитан Маккракен. Округ Монтгомери получил свое название от генерала Ричарда Монтгомери, погибшего при Квебеке. Округ Уэйн был назван в честь генерала Энтони Уэйна, родившегося в Пенсильвании. Его имя значится в списках членов филадельфийского общества «Дружественные сыновья святого Патрика».

Другим известным кентуккийским семейством было семейство О’Хара. Кейн О’Хара прибыл в Кентукки в конце XVIII века и со временем стал одним из его выдающихся просветителей. Его сопровождали в эту страну отец и два младших брата. Из последних двое: Чарльз отправился в Джорджию, где последовал его примеру на том же поприще; Джеймс остался в Кентукки, несколько лет преподавая, но позже был принят в коллегию адвокатов и снискал репутацию глубокого юриста и способного адвоката.

Он был отцом судьи Джеймса О’Хара-младшего. Среди множества учеников Кейна О’Хара, ставших впоследствии знаменитыми, были несколько представителей семей Маршаллов и Браунов — майор Кроган из армии Соединенных Штатов и президент Закари Тейлор. Направляясь в Вашингтон для инаугурации, генеральный Тейлор отклонился от маршрута, чтобы навестить своего старого учителя во Франкфурте. «Это была трогательная сцена, когда великий полководец, будучи уже стариком, склонился в благодарном поклоне перед почтенным наставником своей юности и в немногих, но искренних словах поблагодарил его за заботу, проявленную о его начальном образовании, коей он приписывал все достижения своей дальнейшей жизни».

Полковник Теодор О’Хара, поэт, журналист и солдат, был сыном Кейна О’Хара. Отец воспитывал его с величайшей тщательностью, однако высшее образование он завершил и окончил Колледж св. Иосифа в Бардстауне с первыми почестями своего класса. Его «Бивуак мертвых» обессмертил его имя:




“The muffled drum’s sad roll has beat

The soldier’s last tattoo!

No more on life’s parade shall meet

That brave and fallen few;

On fame’s eternal camping-ground

Their silent tents are spread,

And Glory guards with solemn round

The bivouac of the dead.




*       *       *       *       *




Rest on, embalmed and sainted dead!

Dear as the blood ye gave;

No impious footsteps here shall tread

The herbage of your graves;

Nor shall your glory be forgot

While Fame her record keeps,

Or honor points the hallowed spot

Where valor proudly sleeps.”







Великое и великодушное правительство распорядилось отлить эти стихи, сочиненные бывшим солдатом Конфедерации, отдельно в бронзе и установить на видных местах во всех Национальных кладбищах.

Стоит упомянуть, что леди, носящая ныне историческое имя, по крайней мере в песнях, миссис Энн Макгинти, привезла в Кентукки первую прялку и изготовила первое полотно на этой территории. Ей также приписывают приготовление здесь первого масла и доставку в эти края первых кур, уток и свиней. Первым католическим священником в Кентукки был отец Уэлен, находившийся в Бардстауне в 1787 году. В то время в штате насчитывалось пятьдесят католических семей. Первыми семьями, обосновавшимися там, были семьи Дэниела Буна, Хью Макгарри, Томаса Дентона и Ричарда Хогана. Как уже упоминалось, первым практикующим врачом был доктор Харт, а первой школьной учительницей — миссис Кумс, оба католики из Мэриленда.

Полковник Мэтью Лайон, упоминавшийся в другом месте, назван самым примечательным персонажем среди общественных деятелей юго-западного Кентукки. Он родился в графстве Уиклоу, Ирландия, в 1746 году. Его отец за участие в заговоре против английского правительства был судим, приговорен к смертной казни и казнен. Чтобы оплатить свой проезд, Мэтью обязался отработать у судового капитана двенадцать месяцев после прибытия в Америку. Капитан продал его фермеру из Коннектикута за двух быков; он честно отбыл свой срок и стал свободным человеком. Его любимой поговоркой на вечные времена стала «Клянусь быками, которые меня купили». Стоит отметить, что Реддьярд Киплинг вложил эти слова в уста одного из своих недавно созданных персонажей, однако без должного упоминания Мэтью. Совершенно очевидно, что полковник Лайон никогда не забывал казнь своего отца, ибо до самого дня смерти был неизлечимым ненавистником английского правительства.

Получив свободу, он обосновался в Вермонта. Он основал город Фэрхейвен в 1783 году, где построил лесопильную и мукомольную мельницы, чугунолитейный завод, занялся производством бумаги из липы и самыми разными другими делами. Он прослужил в легислатуре Вермонта десять лет, а некоторое время был помощником судьи. Он заседал в конгрессе от своего принятого штата. Он стал одним из первых арестованных по законам об иностранцах и подрывной деятельности, был осужден за клевету на президента Джона Адамса, оштрафован на одну тысячу долларов и вдобавок отбыл тюремный срок.

Будучи в конгрессе, при тридцать шестом голосовании он решил затянувшееся на семь дней голосование по выборам президента, отдав свой голос и голос Вермонта за Томаса Джефферсона, избрав его президентом вместо Аарона Берра. Вскоре после начала текущего столетия он отправился с семьей в Кентукки. Он заседал в легислатуре своего вновь обретенного штата и от него же, в период между 1803 и 1811 годами, в течение восьми лет заседал в конгрессе.

Восемь лет спустя после его смерти конгресс проголосовал за возвращение с процентами суммы штрафа, наложенного на него в 1798 году. Это было сделано 4 июля 1840 года. У него был сын с тем же именем, который являлся отцом генерала Х. Б. Лайона. Полковник Читтенден Лайон, старший сын Мэтью, представлял свой штат в конгрессе восемь лет и был столь же импульсивен и честен, как и его отец. О Мэтью Лайоне губернатор Иллинойса Джон Рейнольдс сказал: «Его ирландские порывы были честными и всегда направленными на сторону человеческой свободы. Главной чертой его характера были рвение и энтузиазм, почти граничащие с безумием в любом деле, за которое он брался».

Мнение членов первого Континентального конгресса об ирландцах в Ирландии и в колониях хорошо выражено в обращении, изданном этим органом в 1774 году. В нем, в частности, говорилось: «Ваш парламент не причинил нам зла; вы всегда были дружественны к правам человека, и мы с удовольствием и благодарностью признаем, что ваша нация породила патриотов, которые благородно отличились в деле человечности и Америки. Примите нашу глубочайшую благодарность за дружественное расположение, которое вы всегда проявляли к нам».

Записи о людях, чьи имена фигурируют в этой статье, служат доказательством того, что они были достойны дани уважения, выраженной в этом обращении. Каковы были настроения в Ирландии чуть более года спустя, хорошо описал генерал Этан Аллен, рассказавший, что жители Корка, узнав о его нахождении в гавани в качестве пленника на одном из кораблей его величества, прислали ему щедрый запас денег, еды и одежды; это вызвало гнев капитана Саймондса, его тюремщика, который положил конец пожертвованиям со словами, что «проклятым мятежникам Америки нечего пировать за счет проклятых мятежников Ирландии».
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ГЕНЕРАЛ ДЖОН САЛЛИВАН. Выдающийся военачальник Революции; родился в Сомерсворте, шт. Нью-Гэмпшир, в 1740 году; сын ирландских родителей; член Континентального конгресса; получил звание бригадного генерала и участвовал в осаде Бостона; стал генерал-майором; принимал участие в сражениях при Лонг-Айленде, Трентоне и Принстоне; командовал правым крылом американцев в битве при Брендивайне; оказал доблестную службу в сражении при Джермантауне; отразил британцев в битве при Род-Айленде; генеральный прокурор Нью-Гэмпшира; президент Содружества; назначен вашингтонским судьей США по Нью-Гэмпширу; скончался в 1795 году.









ПРЕПОДОБНЫЙ ДЖЕЙМС КАЛДВЕЛЛ, ПАТРИОТ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.





BY JAMES L. O’NEILL, ELIZABETH, N. J.





Территория, ныне занимаемая Элизабет, шт. Нью-Джерси, прежде была обителью никому не известных диких племен; откуда они пришли и как долго обитали на этих берегах — вопросы, на которые не пытаются ответить ни достоверная история, ни правдоподобное предание. Впоследствии они канули в лету без следа.

Именно в воскресенье, 6 сентября 1609 года, взор чужеземца из старого света впервые увидел это место. За три дня до этого двухмачтовая шхуна под названием «Хаф-Мун» под командованием знаменитого Генри Гудзона бросила якорь в бухте Сэнди-Хук. На борту этого авантюрного судна находилось двадцать человек, голландцев и англичан, состоявших на службе Ост-Индской компании. Их целью было исследование северо-западного прохода в Китай и Индию.

В воскресенье, 6-го числа, Джон Коулман и четверо других мужчин были отправлены в лодке для исследования гавани; они проплыли через обнаруженные ими проливы. Узкой рекой, по которой они плыли, были Киллс между Берген-Пойнт и Статен-Айлендом, а открытым морем — Ньюарк-Бей. Местоположение города, примыкавшего к заливу, разумеется, было отлично видно. Считается, что эти пять человек были первыми европейскими первооткрывателями данного конкретного места. Коулман был убит в тот же день на обратном пути предательской стрелой одного из туземцев. Совсем не исключено, что Коулман был ирландцем, поскольку его имя звучит на кельтский манер, и нет ничего, что опровергало бы это.

Самым выдающимся человеком ирландского происхождения, полностью связавшим свою судьбу с этим старинным городом, был преподобный Джеймс Калдвелл, восьмой пастор Первой пресвитерианской церкви. Преподобный мистер Калдвелл был уроженцем Виргинии. Его отец, Джон Калдвелл, прибыл в эту страну с четырьмя сестрами, женой и несколькими детьми из графства Антрим, Ирландия (автору неизвестно, в каком году). Сначала он поселился в Честнат-Левел, в округе Ланкастер, штат Пенсильвания.

Вскоре после этого он перебрался в новые поселения на юге Виргинии и обосновался на Каб-Крик, притоке реки Стонтон, в месте, ныне известном как округ Шарлотт. Здесь, в глуши, в апреле 1734 года родился Джеймс, герой этого очерка, младший из семи детей. Это место было широко известно как поселение Калдвелл или Каб-Крик. Дочь одного из его братьев, также родившаяся здесь, была матерью достопочтенного Джона Калдвелла Кэлхуна из Южной Каролины, известного сенатора и ведущего государственного деятеля Юга.

Джеймс готовился к поступлению в колледж под руководством преподобного Джона Тодда Калдвелла и поступил в Колледж Нью-Джерси. Он прибыл туда, когда колледж находился в Ньюарке, и завязал знакомство с юной девушкой, на которой впоследствии женился. Он окончил его в сентябре 1759 года, а 17 сентября 1760 года был рукоположен. В ноябре 1761 года он получил приглашение от пресвитерианской церкви этого города, которое принял. Он был должным образом инсталлирован в марте 1762 года с годовым жалованием в 160 фунтов стерлингов. В то время ему исполнилось двадцать семь лет; он был молодым человеком привлекательной внешности и подавал более чем средние надежды как проповедник Евангелия. В 1775 году бывшие члены общины подали пресвитерию жалобы на пастора мистера Калдвелла, затрагивавшие его ортодоксальность, которые, впрочем, оказались незначительными и никоим образом не подрывали его твердости в вере. Какое бы беспокойство ни возникло из-за этого дела, оно быстро забылось в череде событий, предшествовавших Войне за независимость и ускоривших ее.

По вопросу, стоявшему тогда на повестке дня, позиция мистера Калдвелла была общеизвестна. Он не стал выжидать, чем закончится борьба; его пылкий темперамент был на стороне страны, свободы, независимости. Во всех его молитвах, часто в проповедях и наставлениях, а также во всем его пастырском общении ни одно религиозное общество в стране не делало более смелых шагов или заявлений, и немногие действовали столь же эффективно для дела своей страны, как преподобный Калдвелл и его прихожане. И немалая доля этого патриотизма объяснялась пламенным рвением их пастора. Среди его прихожан в начале Революции были такие люди, как Уильям Ливингстон, губернатор штата; Элиас Будино, впоследствии президент Континентального конгресса; Абрахам Кларк, один из подписавших Декларацию независимости; достопочтенный Роберт Огден, в прошлом спикер ассамблеи, с тремя своими сыновьями, Робертом, Маттиасом и Аароном (последние два — выдающиеся офицеры американской армии); достопочтенный Стивен Крэйн, спикер ассамблеи; Элиас Дейтон и его сын Джонатан, оба впоследствии генералы армии, а последний — спикер конгресса. Из этой единственной общины вышло около сорока кадровых офицеров и рядовых для участия в боях за независимость.

Среди людей, принадлежавших к ополчению Элизабет и завербовавшихся на различные шлюпы в качестве добровольцев для захвата судна «Блю-Маунтин-Вэлли» 22 января 1776 года под командованием полковника Дейтона, можно обнаружить следующие славные старые ирландские имена: сержант Томас Квигли, Томас Маккарти, Тимоти Б. Стаут, Джеймс Клэнси, Тимоти Бернс, Мозес Коннелл и Уильям Хиггинс.

Среди кадровых офицеров из общины преподобного Калдвелла в армии вне всякого сомнения числятся капитан Дэвид Лайонс и капитан Маттиас Лайонс, ирландцы или лица ирландского происхождения.

В апреле 1776 года полк полковника Дейтона, расквартированный в городе в течение предшествующей зимы, получил приказ выступить на помощь Северной армии, осаждавшей тогда Квебек. Поскольку большинство офицеров и многие рядовые были членами общины преподобного Калдвелла, было выражено горячее желание видеть его в качестве их капеллана.

Лейтенант Элмер записал в своем дневнике 28 апреля: «Прихожане пресвитерианского собрания заговорили о поездке преподобного Калдвелла в Квебек вместе с нами, о чем после некоторых дебатов было достигнуто соглашение. Выпили чаю у полковника Дейтона, затем отправились на ночлег к майору Спенсеру». Таким образом, было решено, что преподобный Калдвелл, чье согласие было легко получено, будет сопровождать своих земляков в их северной экспедиции.

Войска покинули город на следующий день, но полковник Дейтон и преподобный Калдвелл присоединились к ним лишь в субботу, 11 мая, в Олбани, шт. Нью-Йорк. Джерсийская бригада, к которой был приписан полк, большую часть сезона дислоцировалась в долине Мохок. 16 июня преподобный Калдвелл находился в Джонстауне, а в июле — в Джерман-Флэтс, проповедуя каждое воскресенье по два раза и принимая активное участие в военных операциях.

В июле, как уже сообщалось, британские войска заняли Статен-Айленд. Жители города сильно встревожились за свою личную безопасность, а их родственники в северной армии — чрезвычайно за своих близких дома.

Преподобный Колдуэлл вернулся к своей семье и прихожанам в начале осени, когда его услуги были крайне необходимы. При отступлении американской и наступлении британской армии в последнюю неделю ноября 1776 года преподобный Колдуэлл увел свою семью в горы и нашел для них дом в городе Нью-Провиденс. С этого времени и до конца своей жизни преподобный Колдуэлл был более или менее непрерывно занят служением своей стране.

Поскольку в конце первой недели января противник покинул город, он вернулся к своим обязанностям и возобновил пасторское служение, совмещая обязанности пастора и солдата. В разное время на протяжении долгих лет войны, в течение которых его приход был сильно рассеян, а средства к существованию — по большей части значительно уменьшены, преподобный Колдуэлл служил не только капелланом Джерсийской бригады, но и помощником генерального комиссара с 1 апреля 1777 года по апрель 1779 года. Вместо регулярного жалованья за пасторское служение он получал лишь то, что жертвовали прихожане по воскресеньям.

Его церковь была сожжена в ночь на вторник, 25 января 1780 года, и с тех пор богослужения прихода проводились в красном амбаре полковника Хэтфилда. Вероятно, именно во время проповеди здесь или, возможно, ранее преподобный Колдуэлл (как рассказывает преподобный Макдауэлл) проповедовал, положив пистолеты по обе стороны от себя на амвоне, а часовые были вынуждены нести вахту во время службы.

Воскресный день заставал его, дома или в лагере, готовым провозглашать Евангелие с его вестью о милосердии и утешении своим ближним, в то время как в другое время он всегда был настороже, чтобы использовать любую возможность для содействия духовного благополучия граждан и солдат. Поэтому он пользовался высочайшим уважением офицеров и солдат, все доверяли ему, а рядовой состав относился к нему с восторженной любовью. В результате никто, кроме его прихожанина губернатора Ливингстона, не был столь страшен и ненавистен тори и британцам. Они с радостью похитили бы его, если бы смогли.

Во время осенних выборов 1780 года сограждане избрали его членом Государственного совета. Он продолжал исполнять свои различные возложенные на него обязанности до осени 1781 года. Последняя запись о нем, сделанная пресвитерией на их заседании 7 мая 1782 года, гласит: «Преподобный Джеймс Колдуэлл ушел из жизни, пав от рук жестокого убийцы двадцать четвертого дня ноября 1781 года». Обстоятельства этого скорбного события были весьма подробно освещены в то время в периодической печати. Ривингтон из Нью-Йорка в своей газете Gazette (торийском журнале того времени) писал: «Преподобный Колдуэлл был застрелен без всяких к тому оснований у Пойнта (ныне Элизабетпорт) уроженцем Ирландии по имени Морган». Обратите внимание на тот язвительный оттенок, который это утверждение придавало ирландскому имени.

Газеты New Jersey Journal и New Jersey Gazette в то время уделили убийству много места, но никогда не упоминали имени убийцы и не утверждали, что он был ирландцем. Таковы единственные отчеты, написанные и опубликованные в то время. Поскольку отчет New Jersey Gazette является наиболее подробным и был написан после того, как прошло достаточно времени для получения точного положения дел посредством следствия коронера и из других источников, он, по-видимому, заслуживает наибольшего доверия. В то время всеобще утверждалось, что убийца, как на то намекалось в New Jersey Journal, был подкуплен британским врагом для совершения этого ужасного деяния. И неудивительно, что в это верили, так как было известно, что британцы назначили награду за поимку или убийство губернатора Ливингстона, и никаких других причин для убийства назвать было нельзя.

Тело преподобного мистера Колдуэлла было перенесено в общественный дом в Пойнте, ныне отель Red Jacket. Была раздобыта простая повозка, и тело медленно доставили в город. Толпа сильно взволнованных людей собралась по пути. Предание гласит, что скорбный кортеж проследовал по Уотер-стрит, ныне Элизабет-авеню, до Брод-стрит; затем до Джерси-стрит; а затем к резиденции миссис Нолл. На следующий день, когда люди собрались на общественное богослужение, место их встречи вполне можно было назвать «Бохим, место плача». Люди были раздавлены этой печальной бедой.

Траурная церемония состоялась во вторник, 27-го числа: весь город приостановил всю работу и собрался в неконтролируемом горе у дома миссис Нолл. Людям была предоставлена возможность проститься с покойным перед домом на открытой улице. После того как все бросили прощальный взгляд и до того, как гроб был закрыт, доктор Будино вышел вперед, ведя девять детей-сирот, и, расставив их вокруг одра родителя, обратился к толпе с преисполненной глубочайшего пафоса речью в их защиту. Это был час глубокой скорби. Затем процессия медленно двинулась к могиле и предала его тело земле рядом с останками его жены. Над его могилой была установлена мраморная плита со следующей надписью:

«Посвящается памяти преподобного Джеймса Колдуэлла и его жены Ханны, павших жертвами дела своей страны в 1781 году. Он был ревностным и верным пастором пресвитерианской церкви в этом городе, где своими евангельскими трудами на ниве Христовой и ранней приверженностью гражданской свободе своей страны он оставил в сердцах своих прихожан лучший памятник, чем медь или мрамор. Здесь также покоятся останки женщины, явившей миру яркое созвездие женских добродетелей. В тот памятный и незабываемый день, когда британский неприятель вторгся в эту прекрасную деревню и поджег даже Храм Божий, эта мирная дочь небес уединилась в свое священное жилище, молитвенно испрашивая у небес прощения врагам, — в тот священный миг кровавая рука британского головореза оборвала ее земной путь, направив, подобно ее божественному Искупителю, через тернистый путь крови к долгожданным родным небесам».



ИРЛАНДЦЫ В ЮЖНОЙ КАРОЛИНЕ, ДЖОРДЖИИ, АЛАБАМЕ, ЛУИЗИАНЕ И ТЕННЕССИ.





BY HON. PATRICK WALSH,[24] AUGUSTA, GA.





Пришло время написать историю ирландского народа в Америке. Она станет великим наследием для ирландских американцев. Она покажет, как много представителей их расы сражались и проливали кровь за свободу. Эта история станет бесценным подарком для будущих поколений. Она послужит непреходящим памятником благородному и патриотическому труду этой общины.

Она покажет, сколь благородно люди ирландского происхождения и родословной прославили старую Ирландию под благотворным влиянием свободных институтов и народного правления, где свобода регулируется законом, где справедливость держит весы равновесия между людьми независимо от расы и вероисповедания, предоставляя каждому гражданину равные преимущества и равные возможности на жизненном пути.

Народ, сделавший столь многое для чести и славы этой великой республики, должен испытывать справедливую гордость, открывая миру свое участие в прогрессе Соединенных Штатов. Хотя в повседневных делах жизни и управления не должно быть никакой дискриминации по признаку расы или вероисповедания между гражданами нашей общей страны, каждая национальность, сыгравшая видную роль в ее истории, должна стремиться увековечить память о своем народе.

В войне между штатами американцы ирландского рождения или происхождения отстаивали правду так, как они ее понимали, и сражались за свои принципы и убеждения с патриотической стойкостью и героической доблестью, равных которым не было в древние или современные времена. От выстрела у Форт-Самтера, который услышал весь мир, до того дня, когда конфедератское знамя навсегда опустилось в непреходящей славе при Аппоматтоксе, ирландцы и ирландские американцы Севера и Юга участвовали в боевых порядках и противостояли друг другу. Они сражались в величайшем противостоянии всех времен за свои принципы, свои алтари и свои очаги.

Я не могу брать на себя труд подробно излагать историю ирландцев и ирландских американцев в Южной Каролине. Это заняло бы целый том. Ирландская иммиграция в Южную Каролину началась давно. В истории Южной Каролины они занимают большую часть. Я нахожу следующее в перепечатке Maryland Journal от 20 августа 1773 года, которой я обязан генералу Феликсу Агнусу, владельцу Baltimore American, являющейся преемницей упомянутой газеты:




“Philadelphia, Aug. 11, 1773.







«С момента выхода нашего прошлого номера сюда прибыли корабль „Александр“ (капитан Хантер) с пятьюстами пассажирами и корабль „Ханна“ (капитан Митчел) с пятьюстами пятьюдесятью, оба из Лондондерри.

Корабль „Уолворт“ (капитан Маккосленд) отплыл из Лондондерри в Южную Каролину примерно в первых числах июня с тремястами пассажирами и слугами, которые были вынуждены покинуть свою родину не из-за дурного поведения, а из-за великой нужды среди среднего и низшего классов населения».

Достопочтенный М. П. О’Коннор, вступая много лет назад в должность президента Гибернийского общества Чарлстона, выступил с речью, в которой заявил, что Гибернийское общество в Чарлстоне, шт. Южная Каролина, было организовано в 1799 году. «Его первым президентом был безмятежный и ученый преподобный отец Галлахер, за которым достойно следовали О’Брайен Смит, Саймон Магвуд, Сэмюэл Паттерсон, Уильям А. Колдуэлл, Томас Стивенс, Генри В. Коннер, отец генерала Джеймса Коннера; Джеймс Э. Робинсон, Уильям Гиллиленд, судья Берк, губернатор А. Г. Маграт, Бернард О’Нил и М. П. О’Коннор. Эти люди придают организации достоинство, характер и цель.

Ее основателями были Томас А. Малкольм, Эдвард Кортни, Уильям и Джеймс Хантеры, Джозеф Кромби, Джон С. Адамс и несколько других. Главной целью своего объединения они провозгласили помощь и поддержку бедствующим эмигрантам. Но в их сердцах таилась цель более высокая и значительная. Она заключалась в том, чтобы сохранить традиции угнетенной расы; воплотить и сплотить вокруг общего центра в мягком и гостеприимном климате добродетели своих предков, а также отразить во всем великолепии под ярким сиянием каролинского солнца соединенные лучи истинного ирландского мужества и ирландского интеллекта... В основе нашей организации лежит одна великая всеобъемлющая идея — придать характер, ценность и значимость ирландцу в Америке. Именно это общество построило первый ирландско-американский зал в Соединенных Штатах».

Доблестный и выдающийся генерал М. К. Батлер в ответ на запросы о своей семье пишет из своего дома в Эджфилде, шт. Южная Каролина:

«Я отсутствовал дома две недели и не получил ваше письмо относительно ирландских американцев нашего штата в недавней войне вовремя, чтобы помочь вам.

У меня есть машинописная копия истории семьи Батлеров моего рода, и я бы послал ее вам, но это единственный экземпляр, и поэтому я не хотел бы рисковать, так как для вашей цели, несомненно, уже слишком поздно. Тот Пирс Батлер, на которого вы ссылаетесь, был того же рода, что и мой прадед Джеймс Батлер, который приехал сюда из округа Принс-Уильям, Виргиния, за некоторое время до Революции.

Другая ветвь переселилась в Кентукки, к ней принадлежали генерал Уильям О. Батлер, а также полковник Э. Г. В. Батлер из Луизианы. Они всегда были „воинственным“ народом — сказывается их ирландская кровь, — и принимали участие во всех войнах нашей прошлой истории.

Я полагаю, что самым выдающимся и заметным военным деятелем в моей близкой родне был мой дядя, полковник Пирс М. Батлер, погибший во главе Пальметтского полка 20 августа 1847 года при Чурубуско в Мексике. Я всегда понимал, что он пользовался высочайшим уважением генерала Скотта и других генералов высшего командного состава армии Соединенных Штатов.

Я думаю, что Армстронг, этот остроумный, беззаботный и доблестный ирландец из Чарлстона, мог бы предоставить вам ценную информацию об участии ирландских американцев этого штата в армиях Конфедерации. Он сам является ярким примером их доблести и патриотизма».

Я публикую следующие выдержки из писем упомянутого полковника Джеймса Армстронга из Чарлстона, шт. Южная Каролина, равного которому по доблести не было в армии Североирландских штатов:

«Генерал Джон Ратледж, прославившийся в годы Революции, был ирландского происхождения. То же самое относится к Мэннингам, трое из которых служили губернаторами штата. Судья Дж. Белтон О’Нил, судьи Джонстон и Колдуэлл, Джеймс Л. Петтигрю, Джордж Макдаффи, губернатор Патрик Нобл, генералы Джон Барнуэлл, победивший индейцев тускарора, были той же национальности. Ретты — потомки знаменитого „ирландского бунтаря“ Роджера Мура. Судья А. Э. Берк, сражавшийся в 1776 году и впоследствии бывший судьей в Южной Каролине, был ирландцем.

Самым видным ирландцем из Южной Каролины в войне 1812 года был, как вы знаете, Эндрю Джексон. В войне с Мексикой полковник Пирс Батлер, погибший командуя знаменитым Пальметтским полком, был ирландского происхождения. Этот полк входил в бригаду Шилдса. Патрик Леонард был знаменосцем. В полку было много других ирландцев.

В Чарлстоне было несколько ирландских рот в армии Конфедерации. Почти в каждой роте были ирландцы. Знамена первых четырнадцати полков бригады Макгоуэна были первыми знаменами Конфедерации, вошедшими в город Геттисберг. Рота „Ирландские добровольцы“ была знаменной ротой Первого полка, и знамя внес в город капитан роты, так как знаменосец был застрелен.

Капитан Джон Митчелл, сын ирландского патриота, командовал фортом Самтер. Он проявил великолепное мужество на крепостных валах и был поражен ядром.

Имелось два полка регулярных войск Южной Каролины; около половины личного состава составляли ирландцы. Полки центральных и северных районов штата насчитывали сотни потомков нашей расы.

Генералы Уэйд Хэмптон и М. Э. Батлер имеют ирландскую кровь. Генерал Джеймс Коннор и генерал Сэмюэл Макгоуэн были ирландского происхождения. Также полковник Эдвард Маккради, капитан В. Х. Райан, капитан А. А. Аллемонг, капитаны М. П. Паркер, Джеймс Малвани, Джон К. Митчелл и сержант Доминик Спеллман, который был еще одним сержантом Джаспером, родились в Ирландии».

После восстания 1798 года в Ирландии ряд ирландцев эмигрировал в Джорджию. Несколько семей обосновались в Огасте. Ирландцы и их потомки встречаются во всех южных городах на побережье и во внутренних районах от Вашингтона до Галвестона.

В Джорджии было два выдающихся юриста и судьи ирландского происхождения — судья Джон Эрскин и судья О. А. Локрейн. Судья Локрейн был удивительно одаренным человеком. Он обладал огромным личным магнетизмом и необычайной силой блестящего красноречия. У него была красивая внешность, благородная голова и приятное лицо. Он обладал чудесной памятью, воображением поэта и всеми грациями ораторского искусства. Его называли ирландским оратором. Обладая блеском, глубиной и знанием принципов права, он успешно соперничал с самыми способными юристами в высших инстанциях. В качестве главного судьи он создал себе прекрасную репутацию. Его карьера юриста, судьи и делового человека была исключительно успешной. Я с похвальной гордостью говорю о нем как о уроженце Джорджии и ирландце.

Судья Эрскин был назначен судьей суда Соединенных Штатов в Джорджии в 1865 году президентом Эндрю Джонсоном. О нем вполне можно сказать, что его мудрость позволяла ему сочетать правосудие со сдержанностью. Честная порядочность, непреклонное уважение к справедливости и признание его безупречных достоинств вызывали уважение даже у его политических оппонентов и снискали ему любовь и уважение друзей. С полным правом можно сказать: «Он никогда не предавал друга и не забывал оказанной услуги». Прослужив почти двадцать лет, он ушел в отставку с судейской скамьи в 1883 году, пользуясь всеобщим уважением своих коллег по адвокатуре. Он заслуженно занял место среди почетного списка достойнейших сынов Джорджии.

Был блестящий и незабвенный Генри В. Грейди, журналист, оратор и патриот, дед которого носил фамилию О’Грейди, а отец погиб на поле боя во главе своей роты, сражаясь за Конфедерацию. У Юга не было более одаренного сына. Он гордился своей ирландской кровью. Его преждевременная кончина стала общественной утратой. Его гений и таланты принесли ему непреходящую славу.

Достопочтенный Александер Х. Стивенс и достопочтенный Джозеф Е. Браун были двумя из самых выдающихся сынов Джорджии. В жилах мистера Стивенса текла ирландская кровь, а предки губернатора Брауна эмигрировали с севера Ирландии в Южную Каролину. Они были одними из мудрейших и величайших уроженцев Джорджии. Они гордились своей ирландской кровью и были верными друзьями Ирландии и ирландского народа на протяжении всей своей жизни. Они боролись с нетерпимостью и изгнанием и твердо отстаивали великие принципы гражданской и религиозной свободы.

Ирландские фамилии широко распространены в южных штатах. Во многих случаях люди, носящие их, отделены от иммигрантов несколькими поколениями, что показывает, что ирландский иммигрант пробивался на Юг в период раннего заселения страны.

Множество ирландских американцев в Джорджии во время войны были верны Конфедерации и сражались за ее независимость. Огаста отправила в поле роту «Ирландские добровольцы» под командованием капитана Харви Халла, которого сменил капитан Т. Г. Барретт. Последним капитаном был М. Дж. О’Коннор. В этой роте было 100 добровольцев. Мужчины доблестно сражались в Теннессийской армии до самого конца войны. Капитан Мэтт Райс, уроженец Ирландии, командовал ротой Конфедеративная легкая гвардия в Североирландской армии. Он оставил ногу под Геттисбургом. В этой роте было двадцать пять ирландцев. Другие роты из Огасты также включали ирландцев. Они служили в подразделениях «Клинч Райфлс», «Оглторпс» и «Хассарс».

В Огасте множество ирландцев, проявивших ирландскую доблесть и патриотизм в армии Конфедерации. Сожалею, что у меня нет места, чтобы подробно перечислить имена ирландцев Огасты, служивших Югу во время войны.

Достопочтенный А. Д. Кандлер, государственный секретарь, гордится своим ирландским происхождением. Он пишет:

«Полковник Роберт Макмиллан из Двадцать четвертого пехотного полка Джорджии был родом из округа Хабершем и являлся доблестным офицером. Он родился в Ирландии, как и его брат, доблестный рядовой в роте под командованием моего отца, который сам был ирландского происхождения.

Сын полковника Макмиллана, Гарнетт, родился в округе Элберт, Джорджия, но был чистокровных ирландских кровей. Он был майором в полку своего отца и прекрасным солдатом. Он был избран в конгресс в 1872 году, но умер до того, как занял свое место.

Должен с гордостью сказать, что я ирландского происхождения с обеих сторон. Я был сначала рядовым, затем лейтенантом, потом капитаном и, наконец, полковником в армии Конфедерации.

Капитан, а впоследствии подполковник Нил из этого города был ирландским американцем и хорошим офицером, погибшим в бою. Он был шурином капитана Джона Кили, доблестного офицера, которого вы знали. В этот момент я не припоминаю других офицеров ирландского происхождения.

Были и другие, кто служил в рядах рядовыми, и каждый из них без исключения был хорошим солдатом. Поистине, я тысячу раз вспоминал и с гордостью разделял слова короля Польши, который сказал об ирландцах, что „на лице земли нет народа, среди которого было бы так мало глупцов и трусов“».

Капитан Джон Флэннери, уроженец Ирландии, командовавший отрядом «Айриш Джаспер Гринс» в Гражданскую войну, пишет:

«Саванна снарядила для джорджийского полка на войну с Мексикой одну добровольческую роту численностью чуть более девяноста человек, подавляющее большинство которых были уроженцами Ирландии. Этой ротой был отряд „Айриш Джаспер Гринс“ под началом капитана Генри Р. Джексона, которого после повышения по службе сменил капитан Джон Макмахон, уроженец Ирландии.

По моим оценкам, в недавней войне Саванна направила в армии штатов Конфедерации около 1000 уроженцев Ирландии. Почти три четверти из них служили в чисто ирландских ротах, которых насчитывалось семь. Что касается их боевых подвигов, то описывать это в письме было бы слишком долго, даже если бы у меня были все данные. Ирландская община держала свою линию на высоте во время выполнения любых обязанностей, возлагавшихся на нее на марше, на поле боя или в других местах на протяжении четырех лет великой борьбы».

Генерал Джон Б. Гордон пишет:

«В моем штабе состоял майор Митчелл, сын ирландского патриота Джона Митчелла, бывший одним из самых доблестных солдат армии Конфедерации. В нем пылал тот же патриотический огонь, страстная любовь к свободе и преданность принципам, которые отличали его выдающегося отца. Он был тяжело ранен в бою, но выздоровел и служил до самого конца. Он всегда находился на посту и во всех отношениях был идеальным солдатом».

Мистер П. Дж. Моран из Атланты сообщает:

«Отвечая на ваш вопрос об участии ирландцев в Атланте во время войны, я выяснил следующие факты: священником здесь в то время был преподобный отец Хассан, уроженец Ирландии. Разумеется, он не принимал непосредственного участия в политике. Когда разгорелась агитация, приведшая к сецессии, ирландцы Атланты единогласно выступили против нее, но после принятия ордонанса они подчинились решению штата. Сразу после принятия ордонанса уроженцы Джорджии появились на улицах с кокардами на головных уборах; а на следующее утро газета „Интеллидженсер“ вышла с вопросом: „В чем дело с ирландцами, почему они не носят кокарды?“

Ответ последовал в тот же день: „Мы воюем, но не выставляем ленты напоказ“.

И до конца дня был сформирован отряд „Джексон Гвардс“, состоявший из восьмидесяти пяти ирландцев — приказчиков из магазинов Джона Райана, Мейерса и Хайдена. Капитаном они избрали Уильяма О’Халлорана, одного из храбрейших солдат, каких только знал свет. Однако его глухота мешала службе, и капитаном был избран Джеймс Н. Нил, брат капитана Т. Б. Нила (ныне проживающего в Атланте), а лейтенантами стали Деннис С. Мейерс, Джон Кили, Питер Фенелон и Джон Макги. Эта рота прошла через всю войну, едва ли пропустив хоть одно сражение, а когда боевые действия завершились, домой вернулся лишь остаток — одиннадцать человек из восьмидесяти пяти, отправившихся на фронт. Отец Хассан сыграл заметную роль в руководстве действиями ирландского населения Атланты. Его политика заключалась в том, чтобы оставаться верными Союзу, пока он существовал; но когда штат высказал свое слово, их долгом стало делать все возможное».

Генерал Клемент А. Эванс, один из лучших и храбрейших офицеров армии Конфедерации, сообщает следующее:

«Отвечая на ваше письмо, я с удовольствием заявляю, что горжусь своей ирландской кровью и желаю, чтобы она текла вечно. Вам предстоит принять участие в интересном мероприятии в Нэшвилле, призванном напомнить нашему американскому народу о ценности великодушных, храбрых, честных ирландцев. Ваше знакомство с американской историей сослужит вам хорошую службу; значительная ее часть была создана ирландской доблестью.

В нашей конфедеративной войне ирландцы сражались по обе стороны, стяжав славу в обеих армиях — и вовсе не удивительно, что обе ирландские стороны были правы. Ни один другой народ на земле, кроме ирландцев, не может принимать противоположные стороны, и притом быть правым с обеих. Храбрый и преданный ирландский конфедерат был захвачен близ Манассас-Джанкшен разведывательным отрядом солдат. Так получилось, что на нем не было никакой формы и никаких знаков, указывающих на его принадлежность к той или иной стороне текущего военного конфликта.

Захватчики потребовали от него: „К какой стороне ты принадлежишь? Какое у тебя подразделение?“ „Клянусь верой, — сказал Майк, — вы задаете неприятный вопрос, и с вашего позволения я бы спросил вас о том же самом“. „Ну, — сказали разведчики, — мы люди Линкольна“. „Отлично, — очень тепло произнес Майк, — я принял вас за джентльменов, я тоже из ваших“. Но разведчики, решив, что поймали его, схватили его и сказали: „Ты наш пленник. Мы из армии Ли“. „Тогда вы только что солгали мне, парни, как я и предполагал, а я солгал вам в ответ. А теперь скажите мне правду, и я скажу вам правду“. „Ну тогда мы из штата Южная Каролина“. „И я тоже!“ — быстро и с энтузиазмом воскликнул он. — „И я принадлежу ко всем остальным штатам этой страны тоже; и в этом деле я превзойду всех вас. Неужели вы думаете, что я приехал сюда из самой Ирландии, чтобы принадлежать только к одному штату, когда у меня есть право принадлежать ко всем им?“ Юнионизм Майка был шире взглядов почти всех государственных деятелей того периода.

В начале войны ирландские парни, рассеянные по всему Югу, вливались в роты по мере их формирования... Одна рота отправилась из моего родного округа Стюарт, избрав своим капитаном молодого ирландца капитана Майка Линча, который снискал в 21-м джорджийском полку бригады Доула репутацию искусного храбреца и человека выдающейся доброты, известной всему командованию. Капитан Линч был чистокровным ирландцем со всем мягким акцентом Изумрудного острова. Не думаю, что в какой-либо армии сражался более храбрый и верный человек.

Капитан Джеймс Митчелл, сын ирландского изгнанника, служил непосредственно в моем штабе. Он был блестящим молодым человеком, изящным в манерах, красивым и обладавшим непревзойденной храбростью. Его боевой послужной список не уступает послужному списку наших храбрейших воинов. Его брат (как мне кажется) служил в Чарлстоне капитаном в форте Самтер. Его отец был страстным сторонником сецессии. Капитан Джеймс Митчелл выразил мне во время битвы при Фредериксберге свое глубокое сожаление по поводу того, что конфедеративным ирландцам противостояло храброе соединение Мигера.

В полках Луизианы было значительное количество ирландских войск. Некоторые из них находились под моим началом, когда я командовал дивизией, состоявшей из бригад Джорджии, Виргинии и Луизианы. Не было людей... которыми было бы легче командовать в бою, чем эти луизианские ирландцы. Я видел множество примеров того великолепного ирландского натиска, о котором так много читал в истории и романах о европейских войнах.

Я участвовал в штурме на левом фланге Ли под конец дня и вечером при Геттисберге, когда ирландские бойцы на стороне Конфедерации шли навстречу смерти с героизмом, который меня поразил. Вы, конечно, изучали историю ирландской бригады Мигера.

Я участвовал в битве при Фредериксберге на левом крыле Конфедерации и в тот же день вел бой, когда эта бригада была направлена (на другом участке поля) на бойню. Я считаю, что в плане федерального атаки была жестокость, которую невозможно оправдать. Если я правильно помню, эта славная бригада была почти полностью уничтожена.

Бригада Мигера особенно отличилась при Гейнс-Милл (или Колд-Харбор) 27 июня, при Энтитеме (Шарпсберг) 17 сентября и при Фредериксберге 13 декабря 1862 года. Правительство Соединенных Штатов никогда должным образом не оценило заслуги этой бригады. Мне хотелось бы, чтобы наш друг Флеминг добился принятия конгрессом резолюции, которая выразила бы то признание их доблести, которого они так и не дождались. Полагаю, друзья Бернсайда не хотели слишком глубоко погружаться в историю той ужасной ошибки, которую он совершил.

Пэт Клэйберн — имя, которое среди нас, солдат, упоминается с такой же любовью, как имя Стоунволла Джексона. Его искренне любили в армии на Западе, где он был наиболее известен. Клэйберн погиб во время атаки Конфедерации на отчаянно защищаемые укрепления федералов во Франклине, шт. Теннесси, 30 ноября 1864 года. Президент Дэвис сказал: «Вокруг Клэйберна густо лежали доблестные воины, которые следовали за ним в его отчаянной атаке с тем же абсолютным доверием, с каким в другой армии наделяли Стоунволла Джексона, и в том и в другом случае образовалась брешь, которую невозможно было заполнить».

Я пишу сразу по прочтении вашего письма, исходя из того, что вам нужны лишь факты из моей собственной памяти. Некоторое исследование привело бы к очень интересной истории об ирландских американцах в наших американских войнах, написание которой временами приходило мне на ум.

Вы же не забудете, что отец Райан подарил нам лучшие образцы нашей южной поэзии. Я также считаю, что в любом рассказе о борьбе Конфедерации не следует забывать духовенство обеих армий.

Полковник К. К. Сандерс из Гейнсвилла, командир 24-го джорджийского полка, любезно предоставляет мне живописное описание атаки ирландской бригады Мигера. Он говорит:

«Автор был очевидцем атаки ирландской бригады при Фредериксберге. Армия генерала Ли в то время была лучшей армией в истории. Две грозные боевые линии были защищены каменной стеной и обороняемы бригадами Кобба и Кершоу из дивизии Маклоу (полагаю, четверть из них составляли ирландцы или лица ирландского происхождения), а также знаменитой Вашингтонской артиллерией. Прямо перед нами можно было идти по телам сотни ярдов. Нам было больно видеть, как эти благородные парни идут ровными колоннами, чтобы быть скошенными перед нашими позициями сплошным потоком огня из укреплений за каменной стеной и страшным огнем Вашингтонской артиллерии с высоты Мари, находившейся прямо у нас в тылу и простреливавшей каждый дюйм подступов.

Ирландская бригада стойко и твердо принимала наш меткий огонь, и когда артиллерия пробивала огромные бреши в их рядах, они перестраивались под непрекращающимся обстрелом, шли снова, падали и снова поднимались, топча ногами мертвых и раненых и напирая на каменную стену жидкого огня, затем отступали на несколько футов и наступали снова, подобно лавине прямо в пасть смерти, пока силы и выносливость не иссякли, будучи отброшенными назад снарядами и смертоносными пулями Минье, перед которыми не мог устоять ни один смертный. Поле боя обагрилось великими потоками крови, и бессмертная ирландская бригада со славой отступила перед живой стеной огня.

Я не знаю ни одной атаки на поле боя в истории, которую можно было бы сравнить с атакой ирландской бригады при Фредериксберге, разве что атаку дивизии Пикетта под Геттисбергом или Старой гвардии при Ватерлоо. Бессмертная ирландская бригада была поистине образцом солдатской доблести. Я слышал, хотя и не знаю, верно ли это, что после битвы при Фредериксберге правительство Соединенных Штатов уволило ирландскую бригаду со службы и внесло всех ее чинов в пенсионные списки. Вы можете изучить архивы или лично убедиться в достоверности этого. Я всегда гордился своей четвертью ирландской крови. Ирландцы сражались в войнах всех стран. Желаю вам успеха в вашей речи, и троекратное ура в честь бессмертной ирландской бригады!»

Генерал-лейтенант Лонгстрит говорит об атаке бригады Мигера: «То, как ирландская бригада Мигера противостояла шторму смерти с высот Мари во Фредериксберге, было самым прекрасным зрелищем во всей войне. Шесть раз перед лицом убийственного огня, перед которым целые ряды косило, как колосья под серпом, ирландская бригада взбегала на этот холм — бросалась навстречу неизбежной смерти».

Адъютант из штаба Хэнкока рассказывал: «Я смотрел в полевой бинокль, и смотрел довольно долго, прежде чем поверил своим глазам. Сначала я подумал, что бойцы бригады Мигера залегли, чтобы пропустить шквал пуль и снарядов, ибо они лежали правильными рядами. Я ждал какого-то движения, шевеления — шевельнется рука или нога; но нет — они были мертвы, мертвы, каждый из них».

Следующий материал, присланный мистером Джоном Л. Рапье из Mobile Register, заслуживает высочайшей оценки: «Когда вы просите меня назвать имена и славные дела ирландцев и сынов ирландцев в мирное и военное время, это все равно что отправить человека на золотые прииски Клондайка и попросить его собирать лежащие вокруг самородки. Поле моей памяти ими изобилует. Если говорить предельно кратко:

Теодор О’Хара, поэт, писатель, один из редакторов Mobile Register, написал бессмертную поэму „Бивуак мертвых“, ныне принятую правительством. Строки из нее отлиты в бронзе, высечены на мраморе и используются на каждом Национальном кладбище страны.

„Красноречивый оратор из Чаттахучи“, генерал Алфеус Бейкер из Юфолы, шт. Алабама, возможно, самый удивительный оратор, когда-либо живший в пределах нашего штата.

Генерал Финнеган, герой Оласти, шт. Флорида. Полагаю, он уже есть в вашем списке.

Генерал О’Нил, „Старина Тайг“, как звали его парни после войны, губернатор Алабамы; великий старый солдат и государственный деятель.

Каждая рота Третьего алабамского полка имела в своих рядах щедрую примесь ирландской крови, а одна рота, „Изумрудная гвардия“, состояла исключительно из ирландцев. Эта рота потеряла трех капитанов за время войны: капитан Логри погиб при Севен-Пайнс; капитан Браниган погиб при Геттисберге; а капитан Макграт, тяжело раненный при Уильямсберге, под Вторым Манассасом, в Дикой Пустоши и при Спотсильвании, был отправлен домой умирать — совершенно изрешеченный пулями врага; не было ни одного опасного или особого поручения, выполнявшегося доблестной Третьей, в котором ее ирландские члены не приняли бы самого активного участия.

В Шестом алабамском полку была ирландская рота — „Монтгомерские серые“. Эта рота привела в Виргинию 103 человека. Утверждается, что из этого числа после войны вернулось лишь одиннадцать, причем каждый из этих одиннадцати вернулся с ранениями. Я не знаком с историей миссисипских войск и никогда не встречал многих уроженцев этого штата.

Что касается Луизианы, я припоминаю, что „Тигры Уита“, Первой полк луизианских регулярных войск (полк генерала Гладдена), Первый полк луизианских добровольцев и Четырнадцатый полк луизианских добровольцев почти полностью состояли из ирландцев и сынов ирландцев. Почти каждый полк из этого штата имел изрядную долю той же крови. Даже знаменитые луизианские зуавы и ст-польские егери, которых обычно считают исключительно французами, более чем на треть состояли из ирландцев. Меня всегда поражало, насколько точно эти кельты умели выполнять приказы, отдаваемые по-французски, особенно когда этим приказом было „En avant“, то есть „Вперед“. И разве эти доблестные батальоны дали героических солдат? Мой дорогой сэр, я мог бы написать об этом целую колонку.

Стоит ли мне выделить кого-то одного и рассказать о нем? Тогда я без колебаний назову „Майка Нолана“ — генерала Майка Нолана. Когда я был маленьким мальчиком в Новом Орлеане, я собирал деньги за сахар для небольшой бакалейной лавки прямо напротив городской Благотворительной больницы. Владельцем магазина был молодой голубоглазый светловолосый ирландец по имени Майк Нолан. Мягкий, вежливый и дружелюбный в манерах; и я уверен, ничто не умаляет моей дальновидности в том, что тогда я не разглядел в нем лучшего, храбрейшего и величайшего солдата, с которым мне когда-либо доводилось встречаться.

Нолан покинул Новый Орлеан в качестве сержанта одной из рот Первого луизианского полка добровольцев; он быстро дослужился до лейтенанта, затем капитана, подполковника и полковника. Он командовал своим полком с огромной храбростью и мастерством. Он был ранен под Шарпсбергом, где принял командование своей бригадой после гибели генерала Старка, павшего в том бою. Звание бригадного генерала не успело дойти до генерала Нолана до его гибели под Геттисбергом.

Полная славы — преисполненная славы история ирландцев и сынов ирландцев в Луизиане, во всех сферах жизни: в прессе, в профессиях, в торговле, в церкви и в подвигах доблести на полях сражений Мексики и Юга».

Генерал Уильям Б. Бейт, способный и выдающийся сенатор от Теннесси, предоставил мне важный материал относительно преданности и доблести ирландцев и ирландских американцев, связанных с армией Конфедерации.

Чтобы описать военную карьеру таких людей, потребовался бы целый том. В армии Конфедерации не было более преданных и доблестных людей, как среди солдат, так и среди офицеров, и никто не был более верен нашему делу и не стоял за наше маленькое знамя со звездами, полосами и крестом святого Андрея с самого начала и до конца с большим упорством, гордостью и патриотизмом, чем ирландцы и ирландские американцы, воевавшие в рядах армии Конфедерации.

Ирландец, снискавший наибольшую славу на стороне Конфедерации и получивший высшее звание, — это генерал-майор Патрик Р. Клэйберн. Раньше он был рядовым в английской армии, а когда его служба там завершилась, он приехал в эту страну и к моменту начала войны был практикующим юристом в Хелене, Арканзас. Он помог сформировать полк арканзасских войск и стал его полковником. Его полк влился в Армию Теннесси, находился в Боулинг-Грин, шт. Кентукки, в соединении генерала Харди под началом генерала Альберта Сидни Джонсона и прошел с ним до Шайло.

В тот день генерал Клэйберн командовал бригадой, состоявшей в основном из уроженцев Теннесси, которая сражалась в корпусе Харди и составляла передовую линию боя. Полк генерала Бейта, Вторая пехотная рота Теннесси армии Конфедерации, составлял ее крайний левый фланг. С того момента он был неразрывно связан с Армией Теннесси, ее походами и сражениями. Впоследствии он получил повышение и командовал соединением, известным как дивизия Клэйберна, являясь активным и эффективным фактором в Армии Теннесси вплоть до своей гибели при штурме федеральных окопов во Франклине 30 ноября 1864 года.

Следом за ним в нашей армии шел бригадный генерал Р. К. Тайлер, ирландец по рождению и американец по усыновлению. Генерал Тайлер жил в Мемфисе в качестве подрядчика по строительству дамб, когда началась война, и записался рядовым, стал квартирмейстером своего полка, отправился с ним в битву при Белмонте — свое первое сражение, — и отличился настолько, что вскоре стал полковником, а при объединении с Тридцать седьмым полком — полковником, командующим объединенным формированием. Полк был придан к первоначальной бригаде генерала Бейта, и Тайлер оставался в ее составе в качестве полковника до битвы при Чикамоге, в которой он снова отличился; по рекомендации генерала Бейта он был произведен в бригадные генералы и назначен командовать своей прежней бригадой, поскольку сам Бейт тем временем был повышен до генерал-майора.

Генерал Тайлер был ранен при Миссионерском хребте и, будучи негодным к строевой службе на передовой, был направлен командовать гарнизоном в Уэст-Поинт, шт. Джорджия. Он командовал находившимся там фортом, когда произошла капитуляция армий генералов Ли и Джонстона. Когда генерал Вилсон со своей кавалерией потребовал сдачи форта, Тайлер отказался его сдать, хотя под его началом была лишь горстка людей против тысяч, и пал в бою, бросив вызов превосходящим силам противника, вместо того чтобы капитулировать.

Полковник Грейс из Десятого теннессийского полка был ирландцем, прекрасным солдатом и погиб во главе своего полка в битве при Джонсборо, шт. Джорджия. Подполковник О’Нил из того же полка, храбрый солдат, пережил войну, но скончался позже. Рота E Второго теннессийского полка состояла из ирландцев, завербованных капитаном Каспером В. Хантом, и доблестно служила на протяжении всей войны. Эта рота, а также Десятый и Пятнадцатый полки — все состояли из ирландцев и находились под началом генерала Бейта, и ни одно соединение не могло похвастаться лучшими боевыми показателями.

Сенатор Бейт говорит, что величайшим и грандиознейшим ирландцем в Конфедерации был Джон Митчелл. Тот самый, кто был сослан в годы «мрачного 48-го» и приговорен к четырнадцати годам тюремного заключения. Он был отправлен в английскую исправительную колонию, откуда впоследствии совершил побег и прибыл в Соединенные Штаты тихоокеанским маршрутом, после чего окончательно обосновался около Ноксвилла, шт. Теннесси.

Когда началась война, он редактировал газету в Ноксвилле, и Джефферсон Дэвис назначил его помощником секретаря одного из правительственных ведомств в Ричмонде. У него было три сына, двое из которых погибли в армиях штатов Конфедерации, а один до сих пор живет в Нью-Йорке.

Митчелл был блестящим публицистом и автором; в конце войны он был заключен федералами в тюрьму в форте Уоррен. В конце концов он был освобожден и спустя несколько лет вернулся в Ирландию; «кровавые типы» избрали его в британский парламент, однако ему было отказано в месте. Он был переизбран и скончался во время судебного разбирательства по поводу его мандата.

Томас В. Ренн, президент Ирландско-американской ассоциации столетия, предоставил мне информацию об участии войск, которые Теннесси выделила для дела Конфедерации и в армию Союза:

Штатам Конфедерации Теннесси передала (все добровольцы) 108 000 человек.

Федеральному правительству Теннесси передала (все добровольцы) 31 092 человека.

Возможно, за исключением Северной Каролины, Теннесси предоставила штатам Конфедерации больше войск по отношению к численности населения, чем любой другой штат.

Стоит отметить, что Северная Каролина в значительной мере населена ирландско-американским народом, как и Теннесси. Как вы знаете, большинство ранних поселенцев Теннесси переселились из Северной Каролины, и оба штата всегда отличались патриотизмом.

Вы будете приятно удивлены количеством ирландских американцев среди великих людей Теннесси. Эндрю Джексон, Джеймс К. Полк, Дэви Крокетт, Сэм Хьюстон (думаю, и Эндрю Джонсон), а также генерал Джон Адамс были ирландскими американцами.

Отец и мать генерала Джона Адамса приехали прямо из Ирландии и обосновались в Нэшвилле. Их сын окончил Вест-Пойнт. Когда началась последняя война, он предложил свои услуги армии Конфедерации. Он был доблестным и храбрым солдатом. Его гибель верхом на лошади на вершине федеральных укреплений во Франклине стала примером героизма, равного которому мало видала эта война.



ХЬЮ КАРГИЛЛ — ДРУГ СВОБОДЫ.





BY THOMAS F. O’MALLEY, SOMERVILLE, MASS.





Хью Каргилл родился в Баллишэнноне, графство Донегол, Ирландия, около 1739 года и прибыл в Бостон в 1774 году «вместе с британскими войсками» [25] — вероятно, будучи солдатом одного из полков. О его ранних годах жизни в Бостоне известно лишь то, что он вскоре принял сторону патриотов и оставил британскую службу. 19 апреля 1775 года он оказался в Конкорде, штат Массачусетс, в составе провинциальных сил. Когда неприятель поджег здание суда и подверг угрозе архивные документы, Каргилл вместе с неким Баллоком помог перенести их в безопасное место [26].

События того дня ускорили набор в роты и формирование полков. Каргилл немедленно вступил в роту капитана Абиши Брауна, сформированную в районе Конкорда и Лексингтона. Его военный опыт и подготовка сделали его ценным участником во вновь организованном подразделении, и он сразу же получил звание унтер-офицера, оказавшись четвертым в списке сержантов роты [27].

Рота капитана Брауна была приписана к полку графства Мидлсекс под командованием полковника Никсона и стала одной из немногих рот этого подразделения, участвовавших в сражении при Банкер-Хилле.

По завершении службы в армии мистер Каргилл поселился в Бостоне и занялся содержанием таверны или постоялого двора. В первом справочнике Бостона (1789 г.) он описывается как «розничный торговец» с торговой точкой на Кембридж-стрит. После долгих лет усердного труда, благодаря тщательному ведению дел и экономии, он сколотил значительное состояние.

В 1790 году он приобрел у Дэвида Хайда усадьбу, в которой вел свой бизнес [28]. Имущество представляло собой двухэтажный дом на западной стороне Кембридж-стрит, граничащий с юга с Олден-лейн. В 1798 году во время взимания прямого налога он оценивался в 3300 долларов [29].

Занимаясь бизнесом, мистер Каргилл принимал активное участие в делах общины и проявлял особый интерес к местным пожарным командам. 26 апреля 1786 года капитаном Эдвардом Риджуэем он был предложен мазэрам в члены своей пожарной команды и «утвержден» [30]. Команда Риджуэя была известна как команда № 6 и пользовалась в то время большой известностью. Каргилл оставался в этой команде в течение нескольких лет, поскольку еще в 1790 году мы находим его имя в списке членов, представленном мазэрам [31].

В начале 1790 года мистер Каргилл отошел от дел и продал свой бизнес некоему Смиту Коулману, очевидно, соотечественнику. В июне 1790 года последний подал заявление на получение лицензии на продажу спиртных напитков в доме на Кембридж-стрит, «который в прошлом году был лицензирован на имя Хью Каргилла, выбывшего» [32].

Отойдя от дел, мистер Каргилл провел несколько лет в Бостоне, в течение которых вкладывал средства в земли в Уобурне, Уэстфорде, Карлайле и других близлежащих городах.

В начале 1796 года он поселился в историческом Конкорде. Там прошли первые дни его жизни по эту сторону Атлантики; там он начал свою службу в качестве американского солдата, и там ему было суждено закончить свои дни. В апреле 1797 года он приобрел обширный участок земли «почти в центре города», известный как ферма Сграттон, и сделал его своим домом [33].

27 ноября 1798 года он женился на Ребекке, дочери Роберта Эстабрука из Конкорда, а бракосочетание провел преподобный Эзра Рипли [34]. Семейная жизнь мистера Каргилла, к сожалению, оказалась недолгой. Меньше чем через две недели после свадьбы он заболел болезнью, которая унесла его жизнь 12 января 1799 года [35].

Его завещание, хранящееся в архивном отделе по делам о наследствах в Кембридже, штат Массачусетс, датировано 6 декабря 1798 года, и свидетелями при его подписании выступили Джейкоб Браун, Обадия Холл и Пол Адамс. Последний впоследствии женился на вдове [36].

По завещанию его вдове предоставлялось «свободное пользование и улучшение всей недвижимости», которой он будет владеть на момент смерти, в течение ее жизни или до тех пор, пока она остается его вдовой. После ее смерти или вступления в новый брак он завещал усадьбу на Кембридж-стрит Сэмюэлю Чемберлену при условии выплаты Хью Каргиллу Малони, сыну Корнелиуса Малони из Бостона, и Хью Каргиллу Барретту, сыну Бенджамина Барретта из Карлайла, каждому по триста тридцать три доллара и тридцать три цента. Остальную часть имущества, как говорится далее в завещании:

«Я завещаю и отписываю жителям города Конкорда и их преемникам навечно остаток моей недвижимости, которой я буду владеть по праву собственности в упомянутом Содружестве Массачусетс; войти во владение оной после смерти или вступления в брак вышеупомянутой моей жены и никак не раньше, а доход с нее направлять исключительно на поддержку бедных упомянутого города Конкорда, и моя воля заключается в том, чтобы забота об основной сумме и доходах сего имущества находилась под особым руководством мазэров Конкорда на тот момент времени; и чтобы сей доход единообразно и ежегодно выдавался ими бедным сего города, коих они сочтут достойными получателями оного; продажа части сего имущества, ежели таковая будет сочтена наилучшей жителями Конкорда, когда они вступят во владение, а проценты от денег, вырученных от сей продажи, должны направляться на вышеупомянутые цели, каковой порядок меня устраивает: Но ферму, которую я завещаю городу и именуемую фермой Сграттон, лежащую в центре города Конкорда, я навязываю в качестве богадельни, а землю сию должно использовать силами и на благо бедных; и оная должна находиться под особым руководством и попечением смотрителей бедных города Конкорда на тот момент времени для вышеупомянутых целей во веки веков».

Его вдова, Ребекка Каргилл, 27 декабря 1800 года, в преддверии своего замужества с Полом Адамсом (состоявшегося 2 августа 1801 года), оформила отказ в пользу города от всех своих прав на завещанное имущество и тем самым закрепила дар [37]. Это имущество до сих пор используется как ферма для бедных.

Прах мистера Каргилла покоится на западном склоне кладбища Олд-Хилл в Конкорде, рядом с могилой его жены Ребекки Каргилл Адамс, скончавшейся 5 марта 1838 года. Его могила отмечена плитой с рельефным изображением урны, на которой высечены инициалы его имени. Ниже следует следующая надпись: [38]



Here lyes Intered the remains

of Mr. Hugh Cargill late of Boston

who died in Concord Janry 12, 1799

in the 60th year of his age

Mr. Cargill was born in Ballyshannon in Ireland

came into this country in the year 1774

destitute of the comforts of life but by his

industry & economy he acquired a good estate

and having no Children he at his death devis’d

his estate to his wife Mrs. Rebecca Cargill

and to a number of his Friends & Relations by

Marriage & Especially a large and Generous

Donation to the Town of Concord for

Benevolent and Charitable purposes.








How strange O God who reigns on high,

That I should come so far to die,

And leave my friends where I was bred,

To lay my bones with strangers dead

But I have hopes when I arise,

To dwell with The in yonder skies.







Такова краткая история скромного ирландского эмигранта. Ни один диарист не записал его деяний, ни один писатель не восславил его достоинств. Он прожил тихую жизнь обычного человека и честно исполнил свой долг. Его характер, отраженный в делах и поступках его жизни, являет истинный облик человека — честного и благородного сердцем.



ИРЛАНДСКИЕ ПЕРЕСЕЛЕНЦЫ ПЭЛХЭМА, ШТ. МАСС.





BY MARY LESSEY LINEHAN, HARTFORD, CONN.





Почти каждая гражданская война, мятеж, восстание и вооруженное выступление в Ирландии, начиная со времен Тюдоров и далее, проистекали более или менее напрямую из вопросов, связанных с владением землей. Именно земельный вопрос способствовал вытеснению пресвитерианских ирландцев из страны и превращению их в ирландских первопоселенцев в Америке. Целые ирландские деревни обезлюдели.

Эти выселения подарили Америке огромное число ирландских переселенцев еще до Войны за независимость и снабдили американскую армию корпусом храбрых, решительных людей. Массачусетс принял очень большую долю ирландцев в восемнадцатом столетии, и будучи далеко не последней по значимости среди старых колоний, история его раннего заселения представляет собой немалый интерес.

Одним из наиболее интересных внутренних поселений в штате Массачусетс является городок Пэлхэм, расположенный в северо-западной части округа Хэмпшир, основанный ирландскими иммигрантами в 1738–1739 гг. Историческое место, поскольку оно являлось местом проживания того патриотично настроенного солдата Дэниела Ши, который после Революции стал одним из руководителей «восстания Шейса».

В 1738 году Роберт Пиблз, кузнец, и Джеймс Торнтон, землевладелец, два ирландских иммигранта, заключили контракт с полковником Джоном Стоддардом из Нортгемптона, шт. Масс., на покупку его участка «Эквивалентных земель» с целью основания на нем колонии поселенцев, «коими должны быть лица, являвшиеся жителями Королевства Ирландия, либо их потомки».

После того как этот контракт был приведен в исполнение, полковник Стоддард продал землю Роберту Пиблзу, Патрику Пиблзу, Джеймсу Торнтону, Эндрю Макфарланду и другим лицам, указанным в купчей. Они вместе со своими семьями стали первыми поселенцами Пэлхэма. Среди ранних поселенцев встречаются знакомые кельтские имена: Маккаллаф, Маккаллам, Макконки, Дик, Тейлор, Грей, Маклейн, Брекенридж, Гилмор, Маклан, Маклакай, Макнатт, Макконнелл, Кокран, Сэвидж, Гамильтон, Макмаллен, Маккартни, Джойс, Ранкин, Уайт, Макфолл, Батлер, Фелтон, Хор, Гриффин, Келли, Макниелл, Макваллен, Макклинток.

Новое поселение было названо Нью-Лисберн в честь города Лисберн в южной части графства Антрим, на берегах Лагана в Ирландии. Некоторые из поселенцев, приехавших из Лисберна, пожелали назвать свой новый дом в честь родного города, и до 1743 года поселение называлось Нью-Лисберн, после чего название было изменено на Пэлхэм.

В момент покупки состояние почвы было более плодородным, чем в настоящее время. Рожь, овес, кукуруза и ячмень выращивались в изобилии, равно как и лен. Холмы предоставляли прекрасные пастбища для скота и лошадей. Поселенцы были тихим, честным, богобоязненным народом. Городок рос очень медленно. В 1776 году население составляло 729 человек. В 1800 году — 1144. С последней даты численность населения сокращалась.

Когда возникли трения между Англией и колониями, городок Пэлхэм одним из первых ответил на послание Комитета переписки в Бостоне. Несколько буквальных выдержек представляют интерес:

«Комитету переписки, джентльмены: Мы рассмотрели ваши циркулярные письма и немало потрясены попытками посягнуть на свободы Америки... мы также ответили на события несчастливого правления династии Стюартов и кровопролитную борьбу за подчинение свободного народа принципам не сопротивления и пассивного послушания. Мы еще острее ощущаем ценность наших свобод из-за их полной утраты в завоеванном Королевстве Ирландия, где, хоть они и созданы из той же единой крови, на шею наложено железное ярмо, и они обязаны служить своим завоевателям столькими своими деньгами и кровью, сколько те изволят потребовать, и претерпевать еще более невыносимые притеснения от этих законодательных господ и бессердечных землевладельцев, чем некоторые варварские народы, с которыми столкнулись древние римляне до войн своей империи.

Это столь тягостное ярмо на Западном острове, которое ни они, ни их отцы не были способны вынести, заставило их сотнями и тысячами сказать окончательное прости своей во всех остальных отношениях Дорогой Родине и искать мирного убежища от бича притеснений в этой американской глуши. Полагаясь на верность нации всем привилегиям, дарованным хартиями американским колониям, мы не можем не быть глубоко встревожены новостями о посягательствах на Естественные и дарованные хартиями Права этой Провинции, где мы обрели свой дом».

Военная история города является почетной. В Войне за независимость приняло участие большое число проживавших там мужчин. По окончании Революции город привлек к себе внимание в связи с участием многих его граждан в «восстании Шейса». Это восстание не было вызвано каким-либо духом нелояльности и не замышлялось и не планировалось с целью свержения правительства. Оно стало диким и беззаконным выражением недовольства суровыми обстоятельствами, естественным взрывом тех, кто страдал и подвергался угнетению.

Дэниел Ши, один из лидеров этого восстания, был незаурядным человеком. О его ранних годах жизни известно очень мало. Местом его рождения называют Хопкинтон, шт. Масс., однако это оспаривается. Существует предание, что его родители и молодой Ши прибыли из графства Корк, Ирландия, и некоторое время жили на восточной границе Пэлхэма. Он писал свою фамилию и как «Shea», и как «Shays».

Где бы ни было его место рождения, одно в отношении него оставалось несомненным: он ненавидел Англию и все английское. О его жизни в Пэлхэме до Революции мало что известно, за исключением предания.

После битвы при Лексингтоне он оказался в числе первых, кто вступил в роту минутменов. Он был повышен в звании за храбрость в битве при Банкер-Хилле и разделил участие в кампании, закончившейся капитуляцией Бергойна. Ничто так явно не свидетельствует о преданном духе Дэниела Ши, как его поведение во время Революции. Он глубоко переживал за дело, которое затрагивало самые сокровенные интересы его страны.

Ши вернулся в Пэлхэм по окончании войны, и в 1781 году город избрал его членом Комитета безопасности. Он занимал видные должности в органах местного самоуправления вплоть до начала мятежа и являлся уважаемым гражданином. Мятеж вошел в историю, и нет необходимости подробно останавливаться на нем здесь. Из ста пятидесяти человек, захваченных в плен, четырнадцать были преданы суду и приговорены к смертной казни, но впоследствии помилованы. Пробыв некоторое время в бегах, Ши был помилован. Получив помилование, он отправился в штат Нью-Йорк, где всякий след его теряется.

То, что Пэлхэм являлся исконно ирландским поселением, наглядно демонстрирует случай с назначением первого пастора, преподобного Роберта Аберкромби, шотландца. Преподобный мистер Аберкромби получил образование в Эдинбургском университете и прибыл в эту страну в 1740 году в качестве лицензированного проповедника. Он прибыл в Пэлхэм в 1742 году. В церкви сразу же возник раскол. Одной из причин раскола был тот факт, что он являлся шотландцем и требовал неукоснительного соблюдения доктрин и предписаний Церкви Шотландии.

Большинство членов пресвитерианской церкви Пэлхэма желало иметь ирландского пресвитерианского священнослужителя. После долгих споров мистер Аберкромби был утвержден в должности пастора. Ему не повезло: с самого начала его общения с жителями Пэлхэма ему пришлось столкнуться с сильной оппозицией, что проявилось в резком протесте против его назначения. Проповедовав в течение нескольких лет, он был вынужден подать в отставку с поста пастора.

Хотя преобладали ирландские пресвитериане, среди жителей были и те, кто принадлежал к Церкви Англии, а также несколько католиков. В этой общине всегда царил дух согласия. Люди были мирными, уважали права других и требовали такого же уважения в ответ.

Эти первые поселенцы привезли с собой многие обычаи и предания Изумрудного острова, и вплоть до окончания Революции они разговаривали с сильным ирландским акцентом. В 1765 году многие поселенцы, разочарованные состоянием почвы и другими существующими условиями, двинулись на запад и, присоединившись к колонии переселенцев из Баллибея, Ирландия, помогли основать город Сейлем, шт. Нью-Йорк.

Среди ставших известными потомков первых поселенцев были следующие лица: Айра П. Ранкин, сборщик портовых пошлин в Сан-Франциско, назначенный президентом Линкольном.

Адам Джонсон, один из благотворителей Амхерстского колледжа, в честь которого названа «Часовня Джонсона».

Доктор Израэл Тейлор, ведущий врач в Амхерсте, шт. Масс., вплоть до своей смерти в 1890 году.

Итамар Конки, в течение ряда лет городской секретарь Пэлхэма, а в 1830 году назначенный судьей по делам о наследствах. Его сын, Итамар Ф. Конки, один из ведущих юристов коллегии адвокатов Массачусетса, проживал в Амхерсте, шт. Масс., до конца своих дней.

В настоящее время в городе Пэлхэм проживает очень мало потомков первопоселенцев.



ТОМАС ФАУСЕТТ, ИРЛАНДСКИЙ КВАКЕР, АМЕРИКАНСКИЙ ПИОНЕР.





CONTRIBUTED BY THOMAS PLUNKETT, EAST LIVERPOOL, OHIO.





Следующая статья представляет, по моему мнению, достаточный исторический интерес, чтобы заслуживать места в «Журнале Американско-ирландского исторического общества». Статья эта очевидно написана кем-то, кто хорошо был знаком с семьей Фаусеттов, и появилась в газете «Трибюн» из Ист-Ливерпуля, штат Огайо, 9 августа 1900 года. Она заинтересовала меня, и я подумал, что она также может заинтересовать моих сотоварищей по Обществу. Поэтому я направляю ее вам [39].

На Ривервьюмском кладбище [40] только что был воздвигнут и завершен гранитный мемориальный памятник, иллюстрация которого приводится ниже, заслуживающий упоминания в газете «Трибюн». Его можно найти справа от главной подъездной аллеи, примерно посредине участка, полого спускающегося к югу, и он обращен к городу, основанному Томасом Фаусеттом около 1800 года [41], ровно сто лет назад. Здесь, на прекрасном участке, были помещены останки тех старых пионеров, которые были похоронены на старом кладбище, приходящем в запустение и вскоре подлежащем закрытию. «Трибюн» с радостью публикует иллюстрацию мемориала и приводит следующие надписи:



SOUTH INSCRIPTION.








THOMAS FAWCETT,

A QUAKER, WAS BORN IN IRELAND IN 1747; DIED IN 1820.

ISABELLA SNODGRASS,

HIS WIFE, WAS BORN IN IRELAND IN 1754; DIED IN 1825.

These two were married in Ireland in 1772.

All their children (eight) were born in Pennsylvania.

They emigrated to Ohio in 1795.

This pioneer platted “Fawcettstown,” now East Liverpool, in 1798.

----

This memorial was erected by the fourth generation in 1900.









NORTH INSCRIPTION.












	JOSEPH FAWCETT.
	ESTHER WHITE, his wife.



	1773–1825.
	1778–1829.


	 

	THEIR CHILDREN:

	 


	Elizabeth Fawcett Warrick.
	Robert E. Fawcett.



	1801–1834.
	1803– ----


	 


	Nancy Fawcett.
	Thomas Fawcett.



	1809–1834.
	1813– ----


	 


	Joseph W. Fawcett, Jr.
	Daniel W. Fawcett.



	1817– ----
	1820– ----








WEST INSCRIPTION.








JOSEPH HAMILTON.

----

MARY FAWCETT, his wife.

1780–1836.









EAST INSCRIPTION.








JULIA A. HUMRICKHOUSE.

1815–1878.

----

JULIA FAWCETT-HUMRICKHOUSE.

1848–1876.







Покойный Джеймс Х. Гудвин, потомок Абигейл Фаусетт, дочери Томаса Фаусетта, имел в своем распоряжении самую старую запись о семье Томаса Фаусетта. Он проявлял особый интерес к историческим вопросам и собрал все данные, которые смог отыскать и которые касались Фаусеттов и Смитов. Он предложил пожертвовать участок на Ривервьюмском кладбище и разделить расходы по переносу останков этих старых пионеров в место, где их прах мог бы спать спокойно и покоиться безмятежно во веки веков.

Это дело было очень близко его сердцу, и он намеревался сделать именно то, что в итоге было осуществлено, когда смерть так внезапно забрала его ночью в день выборов президента Мак-Кинли в ноябре 1896 года. В его владении находилась оригинальная купчая, дарующая Исааку Крейгу из Питтсбурга, шт. Пенсил., участки под номерами 23 и 24 в диапазоне № 1, тауншип № 5, купленные 6 декабря 1796 года; сама купчая датирована Филадельфией, шт. Пенсил., 30 августа 1798 года и подписана президентом Джоном Адамсом.

А также купчая от Исаака Крейга Томасу Фаусетту, передающая те же самые земельные участки общей площадью 1090 и 75/100 акра за денежное вознаграждение в размере 3651,00 доллара; обе купчие находятся в хорошей сохранности, будучи написаны на пергаменте.

Эти реликвии находились во владении Джона Фаусетта из Вустера, шт. Огайо, а после его смерти перешли к миссис Джулии Хамрикхаус, затем к ее сыну Джорджу, ныне покойному, и через его жену, миссис Клару Б. Хамрикхаус, — к Джеймсу Х. Гудвину.

Томас Фаусетт и его жена Изабелла были одними из самых ранних поселенцев в долине Шартье, округ Вашингтон, шт. Пенсил., и жили там примерно до 1795 года, после чего переехали в это место, являвшееся тогда частью Северо-Западной территории. Его дочь Абигейл Фаусетт вышла замуж за Джозефа Смита, отца покойного Уильяма Г. Смита, и через этот брак Джеймс Х. Гудвин, Джордж С. Гудвин, Генри С. Гудвин, Гомер С. Ноулз, миссис Дж. Н. Тейлор, миссис Эстер Томас, миссис Луиза Андерсон, миссис Сьюзен Харкер и все их дети являются потомками Томаса Фаусетта.

Старший сын Томаса Фаусетта, Джозеф, женился на Эстер Уайт, и их дочь Элизабет вышла замуж за покойного Джорджа Андерсона, на ферме которого расположено Ривервьюмское кладбище. Из их детей четверо живы — Мэтью Андерсон, Джон Андерсон и мисс Лиззи Андерсон из этого города [42], а также Джозеф Андерсон, проживающий в Колорадо. Дети Томаса Фаусетта Андерсона, ныне покойного, также живут со своей матерью в этом городе. Мэри Фаусетт, другая дочь Джозефа и Эстер Уайт, вышла замуж за Уильяма Хилла, ныне покойного, и двое ее детей живут здесь — миссис Мэри Хилл-Эндрюс с Седьмой улицы и Джордж Хилл на старой ферме к северу от города.

Джулия Фаусетт-Хамрикхаус была еще одной дочерью и сестрой миссис Андерсон и миссис Хилл. До замужества она жила в доме своего брата Джона, который женился на Джулии Р. Ларвелл. Мисс Рест Хамрикхаус, дочь мистера Джорджа А. Хамрикхауса из этого города, является единственным живущим потомком этой ветви семьи Фаусетт.

Через Элизабет Фаусетт, вышедшую замуж за Джона Нессли, происходят миссис Матильда Уоллес из Хаммондсвилла, миссис Джудит Маккой из Маккойс-Стейшн, округ Джефферсон, и миссис Нэнси Нессли Уинстанли, которая родилась в округе Джефферсон и переехала в Кэбри, шт. Илл. Ее брат, преподобный Джон Ф. Нессли, является священником Питтсбургской методистской епископальной конференции.



СЕМЕЙНАЯ ЗАПИСЬ ТОМАСА ФАУСЕТТА.

Томас Фаусетт родился в Ирландии 11 июня 1747 года.

Изабелла Снодграсс родилась в Ирландии 1 марта 1754 года.

Томас Фаусетт и Изабелла Снодграсс поженились в Ирландии 26 февраля 1772 года.

Все их дети родились в долине Шартье, штат Пенсильвания:

Джозеф родился 16 января 1773 года.

Томас родился 13 сентября 1774 года.

Абигейл родилась 15 июля 1778 года.

Мэри родилась 30 июня 1780 года.

Элизабет родилась 15 апреля 1782 года.

Джон родился 13 января 1784 года.

Изабелла родилась 4 июня 1792 года.

Бенджамин родился 2 июля 1794 года.

Томас Фаусетт-старший скончался 19 сентября 1820 года.

Изабелла Фаусетт-старшая скончалась 4 декабря 1825 года.



БРАКИ.

Джозеф Фаусетт сочетался браком с Эстер Уайт.

Томас Фаусетт сочетался браком с Сарой Гамильтон.

Абигейл Фаусетт сочеталась браком с Джозефом Смитом.

Мэри Фаусетт сочеталась браком с Джозефом Гамильтоном.

Элизабет Фаусетт сочеталась браком с Джоном Нессли.

Джон Фаусетт сочетался браком с Джулией Р. Ларвелл.

Бенджамин Фаусетт сочетался браком с Ханной Зэйн.

Изабелла Фаусетт замуж не выходила.



РАННИЕ ИРЛАНДЦЫ НЬЮ-ГЭМПШИРА; НЕСКОЛЬКО ДОРЕВОЛЮЦИОННЫХ ДЕННИСОВ, КОРНЕЛИУСОВ, ПАТРИКОВ И МАЙКЛОВ.





BY HON. JOHN C. LINEHAN.





Среди личных имен, распространенных среди ирландского народа, особенно среди приверженцев католической веры, мало какие были столь многочисленны столетие назад, как те, что упомянуты в заголовке этой статьи. Они редко встречались среди шотландцев, англичан или валлийцев. Ни одно из них не имело гэльского или древнеирландского происхождения. Они пришли к древним ирландцам вместе с их религией и, подобно их вере, стали национализированными.

Согласно Лекки, завоевание Ирландии солдатами Кромвеля было не более полным, чем завоевание самих солдат их ирландскими женами; их потомство принимало ирландские имена и воспитывалось в вере своих матерей. Это стало предметом жалобы на ирландское правительство Генри Кромвелю, сыну Оливера. Насколько это могло соответствовать действительности, обсуждать излишне, но присутствие столь многих людей в Нью-Гэмпшире до Революции, носящих упомянутые имена, служит отчасти доказательством правоты того, о чем писал Лекки и что комментировал Прендергаст, ибо немало фамилий имеют вполне английский вид на первый взгляд.

Дарби Филд прибыл в Нью-Гэмпшир в 1631 году. Дата настолько давняя, что до сих пор не предпринималось никаких попыток лишить его национальной принадлежности. Следовательно, в записях он остается простым «ирландским солдатом для открытий». Его дом находился в Эксетере. Ему приписывают первенство среди английских поселенцев в открытии Белых гор. То, что он был полезным гражданином, очевидно из провинциальных документов. Сколько американских Филдов происходит от него, определить невозможно, но если таковые имеются, то нет почти никаких сомнений, что они обнаружат родину своего предка в Ольстере. Этот пунктик распространяется даже на некоторых детей современных ирландцев. Выдающийся «Тим» Кэмпбелл, бывший член конгресса от Нью-Йорка, был причислен к «шотландско-ирландскому» происхождению, а недавно некий молодой человек по фамилии Куинн, из первого поколения рожденных здесь, заявил: «Его отец был шотландцем-ирландцем из Килкенни, на севере Ирландии». Небольшой удар по городу, мощеному мрамором, но таков уж этот пунктик.

Хорошим, крепким представителем Филдов сегодня в Нью-Гэмпшире, столь же ирландским по крови, каким был Дарби Филд, является достопочтенный Джон Х. Филд, который был членом сената штата в 1899–1900 годах. Его дом находится в Нашуа. Он привержен вере своих отцов.

Дарби Келли был предком многих американских Келли. Его потомки практически неисчислимы. Подобно Дарби Филду, он также был солдатом, а помимо того — школьным учителем и фермером. Генерал Бенджамин Ф. Келли из Западной Виргинии приходился ему внуком; последний снискал известность в годы Гражданской войны. Имя Дарби Келли фигурирует в ротных и полковых списках призывников с 1748 года до падения Вольфа и Монкальма.

Среди Патриков Патрик О’Флинн обладал послужным списком, которым его потомки вполне могут гордиться. Его имя довольно часто встречается в малых войнах, предшествовавших борьбе за независимость. Он представлял городок Бедфорд в Банкер-Хилле и прослужил всю долгую войну, завершившуюся в Йорктауне. По ее окончании он отправился на Запад, умерев в Иллинойсе. Его имя значится в списках пенсионеров Соединенных Штатов за 1825 год с указанием его роты и полка.

Другим был Патрик Коган. Он был квартирмейстером Первого Нью-Гэмпширского полка, служа в этом качестве под началом Старка, Силли и Рида. Он погиб на службе в 1778 году. Его полк находился в бригаде Салливана в Тикондероге в 1777 году. Он представлял родной город Салливана — Дарем. Стивен Коган, возможно, родственник, был мазэром в том же городе в 1780 году, и вместе с ним упоминаются Джозеф, Уильям и Джозеф Коган-младший.

Тезкой, если не родственником Дарби Филда, был Патрик Филд, солдат Континентальной армии. Патрик Гинлан преподавал в школе в Конкорде до 1770 года. Он упоминается в истории этого места, написанной Боутоном.

Хорошо известным городом на юге Ирландии является Дангарван, а хорошо известным местом в Конкорде — «Гарвинс-Фолс» к югу от города, на реке Мерримак. Водопады названы в честь Патрика Гарвина, одного из первых поселенцев. Его имя часто встречается среди защитников гарнизона от индейцев.

Нью-Гэмпшир подарил Айове одного из своих самых выдающихся сыновей в лице достопочтенного Джеймса У. Граймса, который приобрел общенациональную известность во время Гражданской войны. Одним из первых, если не самым первым обладателем этого имени в Нью-Гэмпшире был Патрик Граймс.

Патрик Голт был предком некоторых солидных граждан Нью-Гэмпшира. Его имя рано появляется в провинциальных документах. То же самое можно сказать о Патрике Таггарте и его потомках.

Патрик Уайт был первым представителем своей линии в старом Гранитном штате. Он прибыл в Питерборо до 1740 года. Генерал Дэниел М. Уайт, командующий Национальной гвардией Нью-Гэмпшира в 1894 году, являлся одним из его потомков.

Патрик Орр служит напоминанием о лозунге 1798 года: «Помните Уильяма Орра». Многие полезные граждане Гранитного штата носят это имя. Сейчас оно уже не столь распространено, как пятьдесят или семьдесят пять лет назад. Джон Орр отслужил семь сроков в сенате штата, его законодательная карьера завершилась в 1804 году.

Патрик Гриффин представлял имя, столь же распространенное здесь ныне, сколь и в Ирландии. Саймон Г. Гриффин, бревет-генерал-майор, был нью-гэмпширским солдатом с прекрасным послужным списком в Гражданской войне.

Корнелиус Коннор представлял имя, знаменитое в анналах Ирландии и хорошо знакомое читателям документов штата Нью-Гэмпшир и провинциальных архивов.

Впер оно упоминается в 1710 году. Поводом послужила оплата счета, предъявленного им за мокасины, так что справедливо предположить, будто он был сапожником. Имя Коннор или Коннер хорошо известно в городе Эксетер на протяжении почти 200 лет. Жителем Эксетера, возможно потомком Корнелиуса, был полковник Фримен Коннер, командовавший Сорок четвертым Нью-Йоркским полком в Гражданскую войну. Он также занимал должность помощника почтмейстера Чикаго при покойном Джеймсе А. Секстоне в период администрации президента Бенджамина Гаррисона. Дж. М. Коннор из Хопкинтона — один из видных деятелей организации «Патруль гранжа» в Нью-Гэмпшире и авторитет в сельскохозяйственных вопросах.

Джеймс О’Коннер, уроженец Ирландии и хирург Континентальной армии, был одним из первых поселенцев в городе Санборнтон. Один из его потомков отправился в Ост-Индию и в 1869 году занимал пост менеджера по трафику канала Ганг. Корнелиус Коннор — первое лицо с таким именем, появляющееся в провинциальных записях. Семейство оказалось плодовитым — ибо Конноров много — и сегодня оно воспринимается как исконно нью-гэмпширское имя.

Другим из «Конов» был Корнелиус Дрисколл. Его имя впервые встречается в 1715 году под петицией с просьбой о назначении министра в Дувр. Имя пишется как Дриско, но в том, что это Дрисколл, нет никаких сомнений по двум причинам: во-первых, личное имя Корнелиус, а также наличие некоего Тейга Дрисколла («Тим» — это английский вариант имени Тейг); и во-вторых, слово Бристоль пишется как Бристо. Фамилия до сих пор пишется как Дриско носящими ее людьми. Позже в документах штата она начинает писаться правильно, «Дрисколл», однако после имени ставится вопросительный знак, что свидетельствует об искажении ирландских имен теми, кто не знаком с их характером. Имя Тейга Дриско фигурирует в записях города Эксетер за 1664 год, Корнелиуса Дриско — за 1725 год, а Джона Дриско — за 1710 год. «Дрисколл-Хилл» во Франсестауне — это местность, о которой упоминается в журнале «Granite Monthly» за август 1897 года. Корнелиус Дриско был одним из собственников земли в городе Гилмантон в 1727 году. Еще один «Кон», часто фигурирующий в записях, — это Корнелиус Лари. Он находился в Эксетере уже в 1674 году. Подобно другим старым ирландским фамилиям, она была исковеркана английскими писцами, так что в различных местах пишется как О’Лири, Лари и Лир.

Как известно, это одна из великих фамилий юга Ирландии. Было бы крайне интересно для соотечественников «Кона», если бы он вел дневник, рассказывающий о его опыте в те дни. «Проклятие Кромвеля» было у многих на устах в то время, возможно, и на его тоже. Тридцать шесть лет спустя, в 1710 году, появляются имена Дэниела, Самуэля, Томаса и Корнелиуса Лари, возможно, сыновей этого эмигранта. Эта фамилия до сих пор распространена в Мэне, а также в Нью-Гэмпшире в написании Лари. Полковник Тобиас Лир из Портсмута был секретарем Вашингтона. Была ли его фамилия изначально Лири, определить невозможно. Он женился на дочери полковника Пирса Лонга. Последний был сыном Пирса Лонга, прибывшего в Портсмут из Лимерика, Ирландия. Полковник Лонг находился вместе с Салливаном при захвате Ньюкасла и командовал полком в Континентальной армии.

Макдаффи была известной нью-гэмпширской фамилией на протяжении ста пятидесяти лет. Полковник Джон Макдаффи командовал полком в Континентальной армии, и некоторые из самых солидных дельцов штата принадлежат к тому же клану. «Конны» также были представлены в этой семье в лице Корнелиуса Даффи, чье имя значится в указателе провинциальных документов.

Из Майклов самым выдающимся был генеральный Маклари. Он приходился внуком Эндрю Маклари, приехавшему в 1226 году в Эпсом, и племянником майору Эндрю Маклари, павшему при Банкер-Хилле, а также лейтенанту Джону Маклари, убитому в бою при Саратоге. Он был прапорщиком в Банкер-Хилле, а позже назначен капитаном в Континентальную армию. Он занимал множество постов в гражданской жизни. Он стал первым генеральным адъютантом Нью-Гэмпшира при новой конституции, а также служил федеральным маршалом Соединенных Штатов. Семья занимала видное положение в делах штата. Джон Маклари был членом губернаторского совета за пять лет до 1785 года и сенатором в течение шести лет. Майкл Маклари прослужил в сенате двенадцать лет, а Джеймс Х. Маклари — два года; Майкл был избран, но подал в отставку, и Джеймс Х. был выбран на съезде для заполнения вакансии.

Первоначальный эмигрант Эндрю прибыл на том же судне с Джеймсом Харни. Их дружба перешла к третьему поколению в имени Джеймса Харни Маклари. В штате были и другие носители этого имени, но не из той же семьи. Будь то Клири, Клари или Клери — с приставкой Мак или О либо без них — это имя столь же ирландское, как трилистник.

Другим из Майклов, кто, возможно, не столь знаменит, как упомянутый, но являлся полезным гражданином, был Майкл Дуайр, бывший одним из первых поселенцев Холдернесса, шт. Н. Х. Его имя часто встречается в документах штата; он был мазэром своего города, представлял его в легислатуре штата, и очевидно, что он играл заметную роль в бизнесе и политических делах в своей части штата.

Его современником в Холдернессе был капитан Брайан Максвини, ветеран старых французских и индейских войн, а также Войны за независимость.

Другие носители фамилии Дуайр находились в Нью-Гэмпшире еще до времен Майкла, ибо имя Эдварда Дуайра значится в городских записях Эксетера за 1695 год, как и имя Джеймса Дуайра. Время, вероятно, изменило эту фамилию на Дайер.

Майкл Джонстон был одним из двух первых поселенцев Хаверхилла, шт. Н. Х., куда он переселился из Хаверхилла, шт. Масс. Его брат, полковник Чарльз Джонстон, по своему характеру, как пишут, являлся самым видным среди первых поселенцев Хаверхилла. У него также был сын Майкл. Будучи ирландского или шотландского происхождения, Джонстон является английским эквивалентом Макшейна или Макиана.

Фамилия Кэрролл, которую носил «первый гражданин» Мэриленда, была представлена среди нью-гэмпширских Майклов в лице Майкла Кэрролла. В его честь также назван округ, и эта фамилия довольно распространена в Нью-Гэмпшире. Федеральным банковским ревизором по Нью-Гэмпширу является достопочтенный Э. Х. Кэрролл, а комиссаром по труду — полковник Л. Х. Кэрролл. Брат комиссара по банковской части является суперинтендантом школ в Вустере, шт. Масс.

Майкл Аннис, возможно Эннис, носил имя человека, построившего первый дом в городе Уорнер. Его отец прибыл из Эннискиллена «в Великобритании», как гласит история, однако географически более корректно было бы сказать из Ирландии. Добавив приставку Мак и написав фамилию правильно, мы получили бы Макгинис, Макгиннис или Магенис.

Майкл Чаттертон был первым из Майклов, появившихся в документах Нью-Гэмпшира. Он был одним из слуг, присланных капитаном Джоном Мейсоном, и прибыл одновременно с Дарби Филдом, между 1631 и 1640 годами. Вместе с ним находился Уильям Дермит. Олби, историк Ньюкасла, писал, что первыми поселенцами Портсмута были кельты из Девона и Корнуолла. Между колонией в первые дни ее существования и Лимериком и Килкенни в Ирландии велась более или менее активная торговля, упоминались килкеннские ковры и лимерикский бекон.

Майкл Кларк представлял еще одну широко известную нью-гэмпширскую фамилию, которая хорошо представлена в адвокатуре, на судейской скамье, а также в верхней и нижней палатах конгресса.

Майкл Фицджералд происходил из великого норманно-ирландского клана, который со временем стал более ирландским, чем сами ирландцы. Эдвард Фицджералд, один из первых поселенцев Боскавена, считался человеком образованным и преуспевающим. Полковник Джон Фицджералд был любимым адъютантом Вашингтона.

Как правило, нью-гэмпширские потомки Фицджералдов сократили фамилию. Некоторые известны как Фитцы, другие — как Джеральды.

Майкл Келли приходился внуком упомянутому Дарби Келли и братом генералу Б. Ф. Келли из Западной Виргинии, а также отцом бывшего мэра Ф. Х. Келли из Вустера и капитана Уоррена Майкла Келли из Десятого нью-гэмпширского полка Донохо в Гражданскую войну.

Майкл Лайонс был тезкой вспыльчивого Мэтью Лайонса из Вермонта и Кентукки (который, будучи в конгрессе, благодарил Бога за то, что он не является одним из «ублюдков Кромвеля»), а также генерала Натаниэля Лайонса, одного из храбрых солдат и мучеников Гражданской войны.

Майкл Меткалф носил ту же фамилию, что и единственный избранный губернатор-американец партии «незнаек» в Нью-Гэмпшире. Последний по материнской линии происходил из уважаемой ирландской семьи по фамилии Монтегю, как писал историк города Ньюпорт, что, возможно, и объясняет появление Майкла среди Меткалфов; здесь же жил и Майкл Меткалф-младший, что показало, будто для того, чтобы сделать имя непопулярным, требуется одно поколение.

Майкл Смит носил распространенную семейную фамилию, не ограниченную каким-либо одним из Британских островов, но общую для всех них. Он появился в Нью-Гэмпшире рано, и вместе с ним был Патрик Смит. Без сомнения, оба они были ирландцами.

Майкл Батлер представлял другое великое ирландское семейство, самым выдающимся представителем которого, взращенным в Нью-Гэмпшире, стал генерал Бенджамин Ф. Батлер. Одним из первых в колонии появился Джон Батлер, находившийся в Дувре в 1647 году. Джеймс Батлер жил в Уобурне, шт. Масс., в 1676 году или ранее; его сын Джон Батлер прибыл в Пэлхэм, шт. Н. Х., в 1721 году. Они являются предками многих носителей этой фамилии в штате.

Вышеприведенные очерки были написаны с целью показать, какого рода людьми были некоторые из тех нью-гэмпширских Деннисов, Корнелиусов, Патриков и Майклов. У современного ирландца, носящего любое из этих имен, никогда бы не возникло вопросов по поводу его национальности. Все они приводятся здесь для того, чтобы быть занесенными в архив в качестве еще одного свидетельства, иллюстрирующего присутствие ирландцев в Нью-Гэмпшире до Революции.

Ниже следует дореволюционный список:

Деннис Эндрюс, Деннис Бохоннон, Деннис Бикфорд, Деннис Каллаган, Деннис Лафлан, Деннис Хайт, Деннис Хейли, Деннис Маклейн, Деннис Джонстон, Деннис Салливан, Деннис Пендергаст, Деннис Стэнли, Деннис Вуд, Деннис Бергер, Деннис Маклафлан, Деннис Орган (О’Реган).

Корнелиус Бин, Корнелиус Брукс, Корнелиус Бул (Бойл), Корнелиус Блант, Корнелиус Бузиел, Корнелиус Кэмпбелл, Корнелиус Кайлер, Корнелиус Коннор, Корнелиус Кук, Корнелиус Дрисколл, Корнелиус Клоу, Корнелиус Денбоу, Корнелиус Данси, Корнелиус Лари, Корнелиус Даффи, Корнелиус Динсмор, Корнелиус Денли, Корнелиус Гуделл, Корнелиус Иннис, Корнелиус Кирби, Корнелиус Лоренс, Корнелиус Робертс, Корнелиус Стуртевант, Корнелиус Томпсон, Корнелиус Уоррен, Корнелиус Уиллер, Корнелиус Джонстон, Корнелиус Корнелл, Корнелиус Уайт, Корнелиус Кади (Коди), Корнелиус Калнон, Корнелиус Стоуэлл, Корнелиус Даво, Корнелиус Диллингем, Корнелиус Нилл, Корнелиус Уарт (Харт?), Корнелиус Ладлоу, Корнелиус Лоу, Корнелиус Сраттон, Корнелиус Осборн, Корнелиус Уинслоу.

Патрик Борн, Патрик Бернс, Патрик Брэдшоу, Патрик Кэмпбелл, Патрик Коган, Патрик Кларк, Патрик Боннер, Патрик Дуглас, Патрик Доннелл, Патрик Филд, Патрик Фернесс, Патрик О’Флинн, Патрик Фишер, Патрик Фассетт, Патрик Голт, Патрик Гинлон, Патрик Граймс, Патрик Генри, Патрик Джеймисон, Патрик Кинелти, Патрик Ларкин, Патрик Лилесс, Патрик Макдоннелл, Патрик Кеннеди, Патрик Макмерфи, Патрик Кавана, Патрик Фурлонг, Патрик Мадден, Патрик Макги, Патрик Макграт, Патрик Маклафлин, Патрик Макмитчелл, Патрик Мур, Патрик Маккачин, Патрик Мюррей, Патрик Мерфи 1, Патрик Мерфи 2, Патрик Маркхэм, Патрик Гарвин, Патрик Тобин, Патрик Мелвин, Патрик Ландригал, Патрик Роуч, Патрик Тобейн, Патрик Грейнг, Патрик Таггарт, Патрик Сратон, Патрик Дженнисон, Патрик Мэннинг, Патрик Смит, Патрик Фаррелл, Патрик Догерти, Патрик Уайт, Патрик Берт, Патрик Маки, Патрик Пиблз, Патрик Тэтчер, Патрик Орр, Патрик Гриффин.

Майкл Андерсон, Майкл Боудоин, Майкл Боулер, Майкл Баррус, Майкл Браун, Майкл Арбакл, Майкл Арчер, Майкл Кук, Майкл Кэрролл, Майкл Чепмен, Майкл Аннис, Майкл Коффин, Майкл Чаттертон, Майкл Кресси, Майкл Карью, Майкл Кларк, Майкл Далтон, Майкл Доэрти, Майкл Доултон, Майкл Дэвис, Майкл Двайер, Майкл Доран, Майкл Эймс, Майкл Дирборн, Майкл Фолкер, Майкл Фицджеральд, Майкл Филд, Майкл Гордон, Майкл Гибсон, Майкл Грант, Майкл Джордж, Майкл Гилман, Майкл Хейли, Майкл Хейлсток, Майкл Хеффрон, Майкл Хойт, Майкл Хилендс, Майкл Хейз, Майкл Хикс, Майкл Фландерс, Майкл Дженнингс, Майкл Киф, Майкл Келли, Майкл Ловелл, Майкл Ланнинг, Майкл Лайонс, Майкл Лэннон, Майкл Логан, Майкл Ладден, Майкл Луни, Майкл Ларни, Майкл Кип, Майкл Мартин, Майкл Меткалф, Майкл Молтон, Майкл Макклари, Майкл Мартин, Майкл Манн, Майкл Майлз, Майкл Макклинток, Майкл Меткалф-младший, Майкл Митчелл, Майкл Мошер, Майкл Пур, Майкл Парк, Майкл Перри, Майкл Куинн, Майкл Рид, Майкл Райан, Майкл Сондерс, Майкл Саттон, Майкл Стокер, Майкл Сарджент, Майкл Смит, Майкл Шаллету, Майкл Тамтор, Майкл Томас, Майкл Тебо, Майкл Трейнор, Майкл Тилтон, Майкл Трой, Майкл Тинни, Майкл Вил, Майкл Солтер, Майкл Рид, Майкл Верли, Майкл Вентворт, Майкл Уортен, Майкл Уидден, Майкл Судрик, Майкл Силк, Майкл Уоррд, Майкл Винсинт, Майкл Джонсон, Майкл Вудкок, Майкл Вудкок-младший, Майкл Джонстон, Майкл Скрутон, Майкл Фаулер, Майкл Френч, Майкл Мадж, Майкл Херринг, Майкл Уорринг, Майкл Батлер, Майкл Бернем, Майкл Колли, Майкл Даннинг, Майкл Дафф, Майкл Фарли, Майкл Хаффуэлл.
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BY THOMAS HAMILTON MURRAY.





Город Баррингтон живописно расположен в восточной части Род-Айленда. Из него открывается прекрасный вид на залив Наррагансетт, а также он граничит с рекой Уоррен. Он был инкорпорирован штатом Массачусетс в 1718 году. В 1746–1747 годах эта территория перешла под юрисдикцию Род-Айленда, и Баррингтон был объединен с Уорреном. В 1770 году Уоррен был разделен, и Баррингтон был вновь инкорпорирован, на этот раз штатом Род-Айленд. В городе имеется несколько исторических мест, много приятных дорог для поездок и целый ряд интересных пещер, лесов и районов. Нынешнее население составляет от 1600 до 1700 человек.

Одним из самых ранних ирландских поселенцев в Баррингтоне был Мэтью Уотсон. Он поселился там более 175 лет назад, и воспоминания о его жизни и эпохе до сих пор живы среди местных жителей. Мэтью родился в Ирландии в 1696 году. Считается, что его предки были пресвитерианами — эта прослойка дала много стойких патриотов делу ирландской национальности. Семья покинула Ирландию и отправилась в Америку около 1712 года. Они высадились в Бостоне.

О том, что побудило их покинуть родину, можно лишь строить догадки. Тем не менее, разумно предположить, что это было связано с теми же причинами, которые заставили эмигрировать тысячи других ирландских пресвитериан. Эти причины стали следствием английского гнета. Ирландские пресвитериане подвергались крайне суровому обращению со стороны различных сменявших друг друга правительств Англии. В одно время против их священников издавались указы об изгнании; в другое мы видим, как правительство злонамеренно объявляет их кафедры вакантными и заполняет их священнослужителями официальной церкви. Когда у Англии возникала необходимость провести в Ирландии ту или иную церковную или государственную политику, она могла заставить ее одинаково тяжело отразиться как на пресвитерианах, так и на католиках. Неоднократное подавление Англией ирландских промыслов также заставило огромное число пресвитериан и ирландских протестантов в целом эмигрировать в Америку.

Упомянутая здесь семья Уотсонов состояла из Мэтью, его отца и матери, четырех братьев и одной сестры. Через некоторое время после прибытия в Бостон семья переехала в Лестер, шт. Массачусетс. Мэтью приехал в Баррингтон в 1722 году, находясь тогда на 26-м году жизни. Он поступил на службу к Джону Риду, изготовителю кирпича, и быстро достиг больших успехов в этом деле, завоевав доверие работодателя и уважение коллег. С течением времени он влюбился в дочь своего работодателя Бетиау. Его чувство было взаимным, и вскоре они обручились. Когда этот факт стал известен, отец Бетиау решительно воспротивился этому. Она была его единственной дочерью, и он красноречиво живописал ей всю «глупость» растраты своей жизни на «какого-то бедного ирландишку». Однако его аргументы не возымели действия, и они с Мэтью поженились в Баррингтоне в 1732 году.

Это был счастливый брак, и ее отец дожил до того дня, когда смог благословить час, когда «бедный ирландишка» стал мужем его дочери. Впоследствии Мэтью выкупил ферму у своего тестя и занялся производством кирпича в больших масштабах. Он возвел просторный кирпичный особняк, который стал известен по всей округе как «Великий особняк Уотсона», украсил прилегающую территорию и сколотил состояние в 80 000 долларов.

Некоторые считают, что отец Мэтью также поселился в Баррингтоне. Первоначальное имущество Уотсона охватывало очень большую часть города. Однако с тех пор усадьба значительно уменьшилась из-за раздела между детьми, завещаний и масштабных продаж новоселам. В настоящее время имение насчитывает около пятидесяти акров пахотной земли и леса, принадлежащих потомкам Мэтью. Земля очень плодородна. Здесь есть один шестиакровый участок, почти ровный как стол, который дает богатые урожаи сена, хотя его не удобряли последние тридцать лет. Под большей частью имения залегает пласт голубой глины высочайшего качества на глубине от четырех до шести футов от поверхности.

Этот пласт залегает под почти всем городом, выходя на поверхность на берегах залива и реки. Основным промыслом Баррингтона является производство кирпича, которое ведется уже неопределенно долгое время. В настоящее время ежегодно выпускается 30 000 000 штук. Работа на старых кирпичных заводах семьи Уотсонов выполнялась главным образом рабами, коих у Уотсона было почти пятьдесят. Всех их он отпустил на волю за некоторое время до своей смерти. Постоянная транспортировка кирпича этими рабами к заливу для отгрузки постепенно проложила дорогу глубиной более шести футов. Благодаря вспашке и культивации она уже давно в основном засыпана, хотя до сих пор остаются места, где старая дорога видна на глубине двух-трех футов. Когда-то в XVIII веке был принят закон, предписывающий изготавливать кирпичи определенного установленного размера. Мэтью Уотсон, поселенец, счел это требование крайне несправедливым и потому решил не менять размеры своей продукции. Однако, чтобы избежать судебного преследования, он перестал называть свои товары кирпичом, а вместо этого именовал их «изделиями Уотсона». Поскольку законов касательно «изделий Уотсона» не существовало, этот план удался, и старый джентльмен продолжал производить и продавать кирпич прежних размеров. «Великий особняк Уотсона» долгое время посещали люди, которые слышали о его размерах и роскошном убранстве и хотели воочию насладиться таким великолепием.

Говорят, в нем были самые ранние образцы обоев, использовавшиеся в Америке за пределами Бостона. Косяки, каминные полки и очаг были сделаны из мрамора и привезены из Амстердама. Ковер был соткан из шерсти овец, выращенных на ферме, и, будучи первым ковром, использовавшимся в тех краях, привлекал посетителей даже с расстояния сорока миль. Часть особняка еще недавно стояла невредимой и была занята потомками Мэтью. Нынешнее поколение семьи является шестым американским по счету. Мэтью, родившийся в 1696 году, умер в 1807 году, прожив полных 110 лет и начав 111-й год.

Рассказывают, что вплоть до дня своей смерти его способности оставались ясными, за исключением слепоты. В день своего столетия он велел подать свою верховую лошадь, сел в седло без посторонней помощи и бодро ускакал на пару миль. По возвращении, за отсутствием слуги-негра и при закрытых больших воротах, он пришпорил коня и перепрыгнул через них одним махом.

Дальнейшие интересные факты о Мэтью Уотсоне содержатся в статье, опубликованной за несколько лет до его смерти. Она была написана в Баррингтоне и гласит следующее:

«Ныне проживает в этом городе эсквайр Мэтью Уотсон на 105-м году от рождения, в довольно добром здравии и в полном рассудке, если не считать слепоты. Он родился в Корелейне, в провинции Ольстер, на севере Ирландии, в марте 1696 года от Р. Х., откуда он вместе с отцом и матерью, четырьмя братьями и одной сестрой переселился и прибыл в Бостон в 1712 году от Р. Х., откуда они перебрались и поселились в Лестере, в графстве Вустер (шт. Массачусетс), где у него ныне проживает брат, диакон Оливер Уотсон. Мистер Уотсон прибыл в этот город в 1722 году от Р. Х., где своим трудолюбием сколотил весьма изрядное состояние. Он занимал должность мирового судьи в городе, а ранее был судьей Суда общих тяжб графства Бристоль. Он состоит членом конгрегационалистской церкви в этом городе уже от семидесяти до восьмидесяти лет без нареканий. У него десять ныне живущих детей, младшему из которых пятьдесят три года; все они состоят в браке, за исключением старшей и младшей дочерей, которые являются вдовами. Он родился в семнадцатом веке, прожил весь восемнадцатый и ныне шествует в девятнадцатый век».

Приведенный выше отрывок был обнаружен в 1893 году автором во время изучения подшивок газеты *Providence Gazette* в читальном зале Исторического общества Род-Айленда в Провиденсе. Поскольку эта статья была написана в Баррингтоне при жизни долгожителя, по крайней мере часть фактов, вероятно, была получена из его собственных уст. Следовательно, этот отрывок можно считать авторитетным источником, устанавливающим определенные данные, которые долгое время оставались предметом споров.



Утверждается, что у Мэтью было пятнадцать детей, десять из которых были живы к моменту его кончины. Имена этих десяти: Абигейл, Мэри, Рэйчел, Мерси, Бетиау, Мэтью, Лидия, Уильям, Джон и Самуил. Было также много внуков и правнуков. В «Свидетельствах о гражданском состоянии Род-Айленда» Арнольда под заголовком «Баррингтон» содержится запись, которая по сути гласит: «Роберт Уотсон и Мэри Орр поженились в Лондондерри, Ирландия, 1695». Вероятно, они были родителями Мэтью, баррингтонского поселенца, который велел внести эти имена в записи для справок; либо же они могли быть записаны кем-то другим из членов семьи. Долгожитель был женат дважды. Бетиа, его первая жена, умерла в 1778 году, оставив десять детей. Один из потомков Мэтью, Джон Уотсон, женился на Энн Уотерман, дочери капитана Асы Уотермана из Род-Айленда, который занимал пост помощника генерального комиссара во время Революции. Она приходилась родственницей губернатору Куку из Род-Айленда.

Среди потомков долгожителя были следующие: Роберт С. В. Уотсон, который женился на Пейшенс Блайг. Он родился в 1804 году; Энни Кук Уотсон, родилась в 1831 году; доктор С. Т. Уотсон, родился в 1832 году; Джон В. Уотсон, 1835; Мэри Х. Уотсон, 1837; Генри Х. Уотсон, 1839; Роберт С. Уотсон, 1843; Эмили Ф. Уотсон, 1845; Роберт С. Уотсон, 1846; Шарлотта А. Уотсон, 1850.

Почти в каждом поколении семьи был свой Мэтью. Второй Мэтью Уотсон родился в 1741 году. Мэтью Уотсон из более позднего поколения женился на Эбби Б. Уитони из Провиденса в 1818 году. В справочнике Провиденса за 1844 год указан «Мэтью Уотсон, фабрикант, позади банка Роджера Уильямса», а в качестве места жительства названа Энджелл-стрит. В феврале 1892 года в газете *Providence Journal* появилось следующее интересное сообщение. Считается, что его автором был Мэтью Уотсон из Провиденса, недавний представитель этого имени.



Ободряющая чашка. Редактору *Journal*: Автор этой статьи не знает, когда чай впервые был привезен в Баррингтон (Род-Айленд), но во второй раз его привез Мэтью Уотсон немногим более ста пятидесяти лет назад, еще до знаменитого «Бостонского чаепития».

Мэтью Уотсон продавал кирпич, который производил из глины на собственной земле в Ньюпорте — весьма обширной даже по тем временам. Во время одной из своих поездок туда он купил чайник, рисунок которого приложен к этой статье, и шесть чайных чашек.

Поскольку чай никогда раньше не употреблялся, чайника, разумеется, не было, и вода для него кипятилась в обеденном горшке, висевшем на крюке над дровяным очагом. Ныне этот чайник находится у одного из потомков Мэтью Уотсона и представляет собой диковинную вещицу в каком-то древнем стиле из глиняной посуды. Он стоит на трех ножках, что придает ему еще более уникальный вид.

Однажды он разбился на восемь частей, но был починен столь искусно, что заметить это почти невозможно, когда он стоит среди других семейных реликвий, глядя сверху на фарфор и стекло более поздних времен.




Fairleigh Cottage.









СФЕРА, МАСШТАБЫ И ВОЗМОЖНОСТИ АМЕРИКАНСКО-ИРСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА.





BY DENNIS HARVEY SHEAHAN,[56] PROVIDENCE, R. I.





История страны дорога сердцу любого патриота этой страны. С помощью исторических штудий мы узнаем о происхождении, росте и развитии человеческой расы; об их обычаях, религиях, законах, правительствах; об их достижениях и том вкладе, который они внесли в экономику мира.

Историк указывает прошлому на настоящее и будущее. Он приподнимает завесу, укутавшую смутное прошлое, открывает взору сияющего настоящего панораму человеческих свершений и прокладывает путь для своего преемника в розовое будущее.

То, что священнослужитель извлекает из богословских диспутов прошлого, кропотливый монах собрал воедино; то, что врач ныне приобретает сравнительно легко, дано ему знаниями, накопленными благодаря опыту его собратьев с тех пор, как человек узнал, что боль и недуги поражают его сущность; то, что юрист извлекает из прецедентов — это путеводный свет, проливающий лучи на проблемы юриспруденции, которые правовая мудрость прошлых поколений почерпнула со страниц опыта; какими бы формулами ни был способен оперировать ученый, он обязан ими наблюдениям людей, которые на протяжении веков фиксировали природные явления; государственный деятель способен справиться с кризисом современности, будучи осведомленным о других кризисах в государственных делах.

Гражданин республики, который пренебрегает изучением фундаментальных принципов, на которых покоятся законы страны; который не знает, как страна развивалась и поддерживалась, подобен слепцу и не способен применить к осуществлению своего избирательного права ту степень осознанности, которую страна вправе от него требовать.

Это обязательство возложено на нас в двояком качестве. Мы, как граждане этой великой республики, должны изучать историю нашей страны с патриотической точки зрения, в то время как для нас как ирландцев или потомков ирландцев должно быть не только долгом, но и удовольствием узнавать о деяниях ирландцев в Америке.

Поэтому такая организация, как Американско-ирландское историческое общество, даже если бы у нее не было иного *raison d’être*, выполнила бы патриотическую задачу, если бы служила лишь стимулом к изучению деяний ирландцев и их потомков в Америке. В исторических вопросах почти аксиомой стало то, что история событий не может приниматься за чистую монету до тех пор, пока поколение, жившее в то время, когда эти события происходили, не уйдет в прошлое.

Страсти, влияния и условия, которые порождают, формируют события и управляют ими, придают их изложению определенную окраску; будучи мрачными или блеклыми в описании современников, они смягчаются или усиливаются историком будущего поколения, который, не обращая внимания на страсти, влияния и условия и имея единственную цель — сохранение истории посредством правды, заставляет прошлые события предстать в их истинном свете.

Деяния, удостоившиеся лишь мимолетного упоминания со стороны предвзятых авторов, извлекаются из незаслуженного забвения и возносятся на вершину Храма Славы; в то же время превозносимые поступки, наделенные чрезмерной значимостью пристрастным автором, обрекаются на заслуженное забвение историком более поздней, но беспристрастной эпохи.

Член Общества друзей, который пожелает ознакомиться с историей своей секты в Новой Англии, найдет мало правды в трудах, вышедших из-под пера таких интеллектуальных ипохондриков, как Коттон Мэтер и его последователи. Но в ненаписанной истории преследований квакеров, ставшей легендарной, — благодаря чистоте их жизни, благородству характера и христианскому влиянию — пионеры этой веры резко выделяются на религиозном фоне пуританской Новой Англии с ее мрачным антуражем из бичеваний, увечий, изгнаний и повешений.

По аналогии, как может ирландско-американская раса ожидать, что история ирландцев в Новой Англии будет представлена в пропорции, соответствующей их истинным заслугам? Как в Новой Англии, так и по всем колониям. Виргинский кавалер был не менее враждебен к ирландцам, чем массачусетский пуританин.

Если бы Американско-ирландское историческое общество прекратило свое существование завтра, оно уже совершило бы великую миссию тем, что извлекло из малоизвестных архивов деяния ирландцев в Америке и заложило фундамент для возведения исторического монумента ирландцам, который, опираясь основанием на колониальную эпоху и продолжая строиться, вызывает уважение и восхищение у всех любителей американской истории.

Работа этого общества до сих пор в значительной степени ограничивалась исследованием архивов Новой Англии. Эти изыскания принесли богатые плоды. Среди прочего мы узнаем об ирландцах как о кирпичниках в Рехоботе (шт. Массачусетс) и как о поселенцах в Салеме и Линне в раннюю колониальную эпоху.

С другой стороны, мы узнаем, что ирландцы в Гранитном штате в колониальные времена стали столь многочисленны, что генеральный суд Массачусетса принял закон, запрещающий «диким ирландцам Нью-Гэмпшира» переходить через государственную границу, опасаясь, как бы они не вытеснили жителей старой колонии. До тех пор пока существует этот штат, слава и известность Салливанов и их современников из ирландского рода пребудут неизменно великими.

Это исследование извлекло из архивов Род-Айленда свидетельства о влиянии ирландского школьного учителя Макспаррана на формирование интеллектуального развития этой колонии; оно привлекло внимание к трудам Джорджа Беркли по развитию образования здесь, а также содержит исключительно приятную для меня лично информацию о том, что Университет Брауна, моя возлюбленная алма-матер, в период своего зарождения подпитывался пожертвованиями достойных людей, проживавших в Ирландии.

Задача представления миру достижений ирландцев в Америке в их должном соотношении с достижениями представителей других рас в колонизации, борьбе за независимость, создании республики, развитии этой республики из теории в конкретную нацию и увековечении этой нации — это не только долг перед людьми, чьи деяния должны быть запечатлены в истории, но и наш собственный долг, который мы должны взять на себя с радостью. Сама природа сопряженного с этим труда такова, что он может быть выполнен лишь организацией вроде Американско-ирландского исторического общества.

Истинное положение ирландцев в Америке, несмотря на то что их ум и физическая сила вплетены в канву и основу ткани нашей нации, никогда не оценивалось по достоинству из-за предрассудков, сопутствовавших всему, что носило ирландское имя. Эти предрассудки немалой частью проистекали из неверного понимания и незнания ирландской натуры, темперамента и особенностей. Существует такой сорт фанатизма, который иногда называют врожденным. В случае с фанатиком, чья нетерпимость врожденна, полезно следовать библейскому наставлению: не спорь с глупцом, дабы он не стал мудрецом.

Но в случае с теми людьми, которые из-за заблуждений или недостаточного знакомства с ирландцами не могут должным образом оценить нашу расу, чей ум при этом достаточно широк, чтобы ценить человеческие достоинства при их проявлении, а чей патриотизм видит друга в каждом, кто внес вклад в славу своей страны, беспристрастная история деяний ирландцев в Америке послужит эффективным средством для искоренения любых предрассудков.

Какой любитель рода человеческого, движимый благородным изречением Теренция: «Я человек, и ничто человеческое мне не чуждо», — не сможет оценить стойкие добродетели ирландского народа в Америке, его терпеливый труд, послушание установленной власти, семейную верность, стремление обеспечить жильем свои семьи и дать образование детям.

Какой патриотически настроенный американец не преисполнится чувства благодарности, узнав среди прочих фактов, что ирландцы в Ирландии помогали продовольствием и припасами бедствующим поселенцам Бостона во времена ужасных лишений; что ирландцы Филадельфии жертвовали крупные суммы денег голодающим героям Революции в Вэлли-Фордж; что Джордж Вашингтон считал за честь быть избранным членом ирландского общества; что девять подписавших Декларацию независимости были людьми ирландского кровей; что на полях сражений и в советах нации, а также в управлении национальными, государственными и муниципальными делами, от времен нашей ранней истории до наших дней, представители этой расы отдавали свои жизни и имущество за дело нации. Деятельность этого общества в данном направлении до сих пор дает надежду на то, что удастся либо уничтожить предрассудки, существовавшие доселе против ирландского народа, либо вырвать ядовитые зубы у фанатизма.

На мой взгляд, самая насущная потребность общества такого рода — это те возможности, которые оно предоставляет для сохранения ирландской истории в Америке. Было бы великим несчастьем, если бы история ирландского народа в Америке, ныне представляющая собой в лучшем случае разрозненные фрагменты, но собранная при благоприятных условиях и после самых тщательных и кропотливых трудов, не нашла какого-то надежного пристанища.

Что может быть более подходящим убежищем, чем хранилище Американско-ирландского исторического общества, откуда она сможет найти путь в частные и публичные библиотеки не только нашей собственной страны, но и всего цивилизованного мира?

Это Общество за недолгий срок своего существования сделало на выбранном поприще столь многое, что уже вполне отчетливо продемонстрировало свои масштабы. Благодаря публикациям его членов, в особенности трудам генерального секретаря Мюррея в Массачусетсе и Род-Айленде, комиссара Линехана в Нью-Гэмпшире, сенатора Уолша в Джорджии, почтенного Джозефа Т. Лоулесса в Виргинии и других, наше Общество уже внесло фонд непреходящей исторической ценности в историю этой страны. Достаточно сослаться на этот труд, чтобы продемонстрировать масштабы деятельности.

Мне пришла в голову мысль, однако, что было бы неплохо предложить специализацию этой работы и обеспечить пути ее распространения. Обществу следует продолжать уже намеченный курс, расширяя свое членство на каждый штат страны. В состав членов следует отбирать людей с академическими познаниями, преданных историческим исследованиям. Этот состав должен быть настолько всеобъемлющим, чтобы включать людей всех религиозных конфессий и национальностей.

В связи с этим позвольте мне обратить внимание на ту огромную работу, которая была и делается немецкими учеными в изучении кельтского языка, чтобы проиллюстрировать возможную ценность помощи, которую нам могли бы оказать представители других национальностей. Обществу следует сотрудничать с движениями в других штатах, направленными на создание комиссий по архивам, а в тех штатах, где подобные движения еще не зарождались, добиваться их создания.

При столь заманчивом поле деятельности, простирающемся перед нами, это Общество не только удовлетворяет давнюю потребность, но и служит источником вдохновения. Каждый член может внести свой вклад в общий фонд исторических данных, и общая сумма этих вкладов сложится в труд огромной ценности.

Поскольку необходимость в такой организации, как Американско-ирландское историческое общество, доказана, а ее масштабы четко определены, все, что остается сделать для увековечения ее успеха — это продолжать начатое столь благоприятно дело.
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Миноносец «О’Брайен» для военно-морских сил Соединенных Штатов был спущен на воду на «Полумесячной верфи» Льюиса Никсона в Элизабетпорте (шт. Нью-Джерси) 24 сентября 1900 года. Он назван «О’Брайен» в память о пяти братьях О’Брайен — Иеремии, Гидеоне, Уильяме, Джоне и Джозефе, сыновьях Мориса О’Брайена из Корка (Ирландия), поселившихся в Мачайсе (шт. Мэн). Считается, что все мальчики родились в последнем из названных мест.

После того как весть о битве при Лексингтоне достигла Мачайса, горожане воздвигли мачту свободы, и когда об этом сообщили британским властям, парусно-паровой шлюп «Маргаретта» под командованием лейтенанта Мура из английского флота получил приказ направиться из Бостона в Мачайз для расследования этого инцидента.

«Маргаретта» прибыла на место и была захвачена братьями О’Брайен после ожесточенного боя 11 мая 1775 года. Шпага лейтенанта Мура была преподнесена Джозефу О’Брайену, поскольку он был «младенцем» в этой экспедиции. С тех пор она передавалась от отца к сыну. Эта шпага экспонировалась на церемонии спуска на воду и привлекла немалое внимание.

Молодая леди, которая «окрестила» «О’Брайен», мисс Майра Линкольн О’Брайен, является потомком вышеупомянутого Джозефа О’Брайена — «младенца». Ее отец, Альберт Г. О’Брайен, — юрист из Филадельфии. Он служил в Гражданскую войну, а впоследствии в морской пехоте Соединенных Штатов, из корпуса которой уволился в чине первого лейтенанта в 1875 году. Ее дед — Деннис В. О’Брайен из Филадельфии, скончавшийся в 1878 году в должности судьи суда по делам сирот Филадельфийского округа, а ее прадед — Деннис О’Брайен, купец из Рединга (шт. Пенсильвания).

День для спуска на воду выдался прекрасным, и несмотря на ранний час, назначенный для церемонии, мисс О’Брайен, несколько ее родственников и друзей, Льюис Никсон, суперинтендант Акерман и руководители различных отделов прибыли на место. Когда участники церемонии крещения заняли свои места на судне, рабочие отдали швартовы огромного корпуса, и «О’Брайен» изящно соскользнул со стапелей. Спуск на воду «О’Брайена» знаменует собой еще один шаг в осуществлении правительственного плана по увековечению имен наиболее видных деятелей Американской революции. Семья О’Брайенов отличалась несгибаемым мужеством и духом и сыграла заметную роль в борьбе этой страны за свободу.

Утверждается, что по прибытии «Маргаретты» к Мачайсу ее командир, лейтенант Мур, уведомил городские власти, что мачта Свободы должна быть снесена, иначе судно откроет огонь по городу.

В воскресенье утром, 11 мая, лесной шлюп под командованием Иеремии О’Брайена с примерно пятьюдесятью людьми, вооруженными мушкетами и вилами, вышел из города и поплыл вниз по заливу в направлении «Маргаретты». На палубах завязалась рукопашная схватка, и хотя англичане упорно сражались своим стрелковым оружием, менее чем через двадцать минут «Маргаретта» стала призом. Лейтенант Мур и десять его людей были убиты, а остальные тяжело ранены; нападавшие потеряли шесть человек убитыми и пятеро ранеными.

Этот захват стал первым военно-морским сражением Американской революции, однако Иеремия О’Брайен и его братья Уильям и Джон впоследствии получили провинциальные патенты и участвовали в других боях в качестве командиров.

«О’Брайен» — великолепное судно, и в каждой своей дюймовой черте оно выглядит боевым кораблем. Его длина по ватерлинии составляет 175 футов, ширина — 17 футов, а осадка — 14 футов 6 дюймов. Водоизмещение составляет около 165 тонн. Везде, где это было возможно, использовалась сталь, а дерево прошло специальную электрообработку, сделавшую его огнестойким. Во всех частях судна был исключен лишний вес. Штоки поршней, валы, шатуны и рабочие механизмы в целом выполнены из никелевой стали.

Установлены четырехцилиндровые двигатели тройного расширения: один цилиндр высокого давления диаметром 18 дюймов, один цилиндр среднего давления диаметром 27 дюймов и два цилиндра низкого давления диаметром 27½ дюймов, каждый с ходом поршня 18 дюймов. Индикаторная мощность составляет 3500 лошадиных сил, что обеспечивает винтам 350 оборотов в минуту. Вместо одного винта используются два гребных винта. Двигатели расположены в водонепроницаемом отсеке.

На борту имеется любое приспособление, известное современному военно-морскому машиностроению. Два конденсатора имеют площадь охлаждения по 1500 футов каждый. Судно также оснащено опреснительной установкой для превращения соленой воды в пресную, а также компрессорной и электрогенераторной установками. Необходимую мощность обеспечивают три котла водяно-трубной конструкции Мошера. Они обладают мощной конструкцией и обеспечивают рабочее давление 250 фунтов на квадратный дюйм при площади нагрева 8325 квадратных футов. Каждый котел снабжен дымовой трубой, возвышающейся примерно на десять футов над палубой.

«О’Брайен» сидит низко в воде и крайне трудно обнаруживается ночью даже с помощью прожекторов. Она представляет собой тип передовой боевой машины, и весь ее облик выдает бойца. Вооружение судна следующее: три торпедных аппарата (два носовых, один кормовой) и три трехфунтовых скорострельных орудия, расположенных так же, как и торпедные аппараты. Находясь в боеготовом состоянии, судно будет нести по торпеде Уайтхеда в каждом аппарате и дополнительные торпеды на стеллажах возле аппаратов. Экипаж судна составит шестьдесят офицеров и матросов.



Говоря о захвате «Маргаретты», капитан Эдвард О’Меагер Кондон, член Американско-ирландского исторического общества, пишет в своем превосходном труде: «Это был первый морской бой Революции, и Иеремия О’Брайен был победоносным командиром. Два британских крейсера, „Дилидженс“ и „Тапнагиш“, были немедленно отправлены, чтобы сравнять Мачайз с землей, но они также были встречены и захвачены О’Брайеном, его братьями и товарищами. Молодой герой немедленно отплыл со своими призами и пленных в Уотертаун (шт. Массачусетс), где заседал Провинциальный конгресс, и получил благодарность этого органа и капитанский патент. Но британцы были еще не удовлетворены. Они направили из Галифакса эскадру, включая фрегат, двадцатипушечный корвет, шестнадцатипушечный бриг и несколько вооруженных шхун, чтобы сокрушить слабый американский флот; но О’Брайен, поддержанный полковником Фостером, снова одержал победу и отбросил их после упорной борьбы.

Затем они направили против Мачайза крупные силы пехоты, но после двухдневного перехода от Пассамакодди британские войска вернулись в Галифакс, отчаявшись проложить путь через леса или, возможно, потеряв надежду выполнить свою задачу при столкновении с теми, кто уже трижды побеждал их коллег-наемников на море. Нам рассказывают, что Мориса О’Брайена, несмотря на его преклонный возраст, едва удалось удержать от присоединения к его доблестным сыновьям в их дерзком предприятии против британцев.

Трое из братьев О’Брайен — Иеремия, Джон и Уильям — продолжали службу на военно-морском флоте республики до окончания войны. Иеремия был назначен командиром судна „Либерти“, а его брат Уильям служил под его началом в качестве лейтенанта. „Два года это судно и другое несли отличную службу на северном побережье, обеспечивая защиту американского судоходства, после чего были выведены из эксплуатации“. Иеремия совместно с другими снарядил двадцатипушечное каперское судно под названием „Ганнибал“, укомплектованное экипажем из ста тридцати человек.

Оно захватило несколько призов; но в конце концов, столкнувшись с двумя британскими фрегатами, после сорокавосьмичасовой погони было настигнуто и захвачено. О’Брайен сначала содержался на тюремном судне „Джерси“, также известном как „Ад“, у Уоллабаута, где ныне располагается Бруклинская военно-морская верфь. Примерно через шесть месяцев его отправили в Миллскую тюрьму в Англии, откуда год спустя ему удалось совершить побег. После войны он удалился в Брансуик (шт. Мэн), где в возрасте более восьмидесяти лет поделился подробностями своих храбрых подвигов с поколением, которое постыдно забыло и его, и их.

Джон О’Брайен был более удачлив, чем его доблестный брат. Из веденного им журнала приводятся следующие отрывки: 9 июня 1779 года он вышел в море на вооруженной шхуне „Гиберния“. 21 июня он захватил английский бриг и отправил его в порт. 25 июня он с трех до пяти часов пополудни вел бой с кораблем из семнадцати пушек, когда подошел фрегат, и „Гиберния“ была вынуждена оставить свой чаемый приз, преследуемая фрегатом до полуночи. В этом бою О’Брайен потерял трех человек убитыми и нескольких ранеными. 7 июля он захватил шхуну и отправил ее в Ньюберипорт. На следующий день в сопровождении капитана Лича из Салема он захватил корабль, несший тринадцать четырехпушечных орудий; несколькими часами позже — бриг; а затем шхуну, груженную патокой. 11 июля он захватил бриг в балласте, а затем преследовал и захватил другой. Он добавляет, что если бы они с капитаном Личем не разлучились в тумане, то смогли бы захватить весь флот. Капитан Джон О’Брайен никогда не был захвачен неприятелем. После захвата „Ганнибала“ никаких следов лейтенанта Уильяма О’Брайена не обнаружено. Весьма вероятно, что он был среди 11 000 жертв британской жестокости, чьи тела были погребены или выброшены на берега Уоллабаута».


[image: ]

ДЖОН БАРРИ. Выдающийся военно-морской офицер; родился в графстве Уэксфорд, Ирландия, в 1745 году. С началом Революции оставил «лучший корабль и лучшую службу в Америке», чтобы поступить на службу республике; в 1776 году был назначен Конгрессом для подготовки к выходу в море флота, отплывшего из Филадельфии (шт. Пенсильвания); оказал блестящие услуги, последовательно командуя военными кораблями США «Лексингтон», «Рали» и «Алльянс»; был публично удостоен благодарности Вашингтона; стал старшим офицером военно-морского флота; скончался в Филадельфии в 1803 году.









ПОЛЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОБЩЕСТВА В КАЛИФОРНИИ.





BY JAMES CONNOLLY, CORONADO, CAL.





Американско-ирландское историческое общество носит национальный, широкий и всеобъемлющий характер. Для тех, кто знаком с тем, как наша раса была представлена в искаженном виде или вовсе упущена в некоторых историях Калифорнии, сам факт существования такого общества, как наше, является лучшим стимулом проявить к нему интерес. Но с другой стороны, существует огромное большинство людей, у которых мало времени на изучение подобных вопросов в удаленных уголках, и именно перед ними я хочу поставить более важные цели и задачи Общества.

Пожалуй, лучшим стимулом для изучения последующих этапов развития этого Общества служит тот факт, что за время своего недолгого существования оно распространилось более чем на тридцать штатов Союза и округ Колумбия. Большинство или даже все люди, которые первыми осознали необходимость его создания и выступили с призывом к его организации, пользуются общенациональной репутацией на различных поприщах. Первое заседание состоялось в «Ревер Хаус» в Бостоне 20 января 1897 года. Контр-адмирал Ричард Уорсам Мид был тогда избран первым генеральным президентом. Имея за плечами семь поколений американских предков и будучи братом героя Геттисберга, трудно было бы найти более типичного представителя нашей расы для этой должности, чем он.

Оказывая ему такую честь, Общество тем самым воздавало вдвое большую честь самому себе. Раса, подарившая новому военно-морскому флоту Соединенных Штатов коммодора Джека Барри, вполне могла выделить контр-адмирала на пост президента этого Общества в 1897 году. Шаги вперед за прошедшее столетие были поистине велики. И сегодня наша раса стоит так же твердо и бесстрашно на страже свободы, как и тогда. Теодор Рузвельт, губернатор штата Эмпайр, столь выдающийся в литературе, военном деле и государственном управлении, что трудно сказать, в чем из этого он преуспевает больше всего, состоит в числе членов общества.

Само упоминание этих имен, столь ярко проявивших себя перед лицом мира, вовсе не призвано означать, что нет множества других, почти или столь же выдающихся. Ученые, государственные деятели и военные многочисленны среди должностных лиц и членов Общества. Но в таком братстве, как наше, нет кастовых барьеров. В общем стремлении к общему благу — добиться того, чтобы американская история была написана правдиво — мы встречаемся и действуем на общей почве.

«Верность, правда, честь — наши девизы, — гласит преамбула устава, — и под их благородным влиянием должна совершаться наша работа». Из девяти четких целей и задач, изложенных в Статье II устава, можно процитировать две, воплощающие наиболее существенные черты нашей работы:

«(2) Специально исследовать иммиграцию выходцев из Ирландии в эту страну, определить ее численность, изучить истоки, узнать места их расселения и оценить ее влияние на события современности в области войны, законодательства, религии, образования и в других сферах человеческой деятельности».

«(7) Способствовать посредством объединения в общей высокой цели искреннему братству, большему соревнованию в добрых делах, более тесному доверию и взаимному уважению среди различных элементов ирландской расы в Америке, дабы, оставив позади горечь прошлого, они могли объединиться в единое братство со своими согражданами ради чести расы и славы Республики».

Семь остальных статей ничуть не менее важны; среди наиболее существенных задач выделяется четвертая, касающаяся исправления «ошибочных, искаженных и ложных взглядов на историю» и замены их правдой, основанной на документальных свидетельствах. Имей мы дело исключительно с нашей национальной историей, сколь бы громоздкой она ни была, стоящая перед нами задача казалась бы весьма легкой.

Но существуют бесчисленные истории штатов, округов, городов и поселков, каждая из которых требует столь же тщательного просеивания, как и национальная история. Этот факт неизгладимо запечатлелся в моем сознании три года назад, когда я пробирался сквозь дебри историй штата и городов Калифорнии в поисках зерен истины, касающихся «Предтеч пионеров» и других материалов, которые я тогда готовил к публикации. Необходимость быть хорошо осведомленным о сути всех этих историй никогда не иллюстрировалась столь очевидно, как тогда, когда самопровозглашенные «защитники» всего американского столкнулись с нами, выдвинув обвинения в нелояльности Республике и открыто пытаясь оскорбить нас насмешками в том, что мы — «ирландцы Папы Римского». Но как ни короток был этот промежуток времени, история уже дважды оправдала нас. Когда потребовалось встретиться лицом к лицу с испанскими пушками, наши обвинители храбро остались дома.

В нашем Обществе нет никаких сектантских или религиозных различий. Священники и пасторы объединяются здесь узами крови и братства. Мы скорбим о совсем недавней кончине преподобного Джорджа В. Пеппера, методистского пастора из Огайо, одного из наших самых способных деятелей. Достопочтенный отец Эндрю Моррисси, президент Католического университета Нотр-Дам, также находится в наших рядах.

Я искренне желаю, чтобы обязанность по привлечению интереса людей ирландского происхождения в Калифорнии к организации отделения этого Общества в штате возлагалась на кого-то из многочисленных более способных и подготовленных людей нашего штата. Но даже самое острое чувство собственных недостатков не оправдывает уклонения от такого долга. Здесь, на самом краю земли [Коронадо], нас немного. В лихорадке погони за наживой мало кто находит время или интерес, которые можно было бы уделить такому братству. Но я твердо уверен, что в крупных городах — Сан-Франциско, Сакраменто, Стоктоне и Лос-Анджелесе — найдется немало патриотически настроенных, преданных людей и сторонников нашей расы, которые с радостью присоединятся к нам в создании отделения штата, и именно к ним я обращаются сейчас с призывом о сотрудничестве ради этой цели.

«Любое лицо с безупречной репутацией, интересующееся особой деятельностью общества, считается имеющим право на вступление в него. К кандидатам не предъявляется никаких иных требований, кроме личных качеств и преданности целям Общества». Единственным сбором является ежегодный взнос в размере трех долларов. Лица, желающие стать членами, могут прислать мне свои имена и адреса, и я вышлю им бланки заявлений на вступление. Они заполнят их и пришлют мне, а я перешлю их генеральному секретарю, либо же могут написать ему напрямую, по адресу: Томас Гамильтон Мюррей, Вунсокет, шт. Род-Айленд.

К заявлению должен прилагаться ежегодный взнос. Каждый год издается прекрасный и содержательный том трудов Общества. Ежегодное собрание и банкет прошли в этом году в Нью-Йорке и стали великолепным событием. Давайте создадим в Калифорнии отделение нашего Общества, которое станет достойным представителем нашего штата и расы.



ИСТОРИЧЕСКОЕ МЕСТО ИРЛАНДЦЕВ В КАЛИФОРНИИ.





A CIRCULAR ISSUED BY THE KNIGHTS OF ST. PATRICK, SAN FRANCISCO.





Рыцари Святого Патрика из Сан-Франциско, организация джентльменов ирландского происхождения или рождения, недавно аффилировались с Американско-ирландским историческим обществом, цель которого заключается в исследовании, документировании и представлении в надлежащей литературной форме влияния ирландского элемента на становление Республики.

В качестве своего особого вклада в масштабный и благородный труд Рыцари берут на себя исследование исторического места ирландца в Калифорнии.

Каждая из рас, претендующих на то, чтобы составлять часть первоначального ядра Республики, имеет собственное историческое объединение и проследила движение своей крови посредством специальных исторических изысканий. У нас есть история англичан, голландцев, гугенотов, испанцев. История одной из крупнейших частей коренного населения Республики — ирландцев — пишется ныне.

Эти специальные исследования, как признано всеми, имеют высочайшую ценность для общей истории. Их можно проводить с наибольшим успехом путем целенаправленной работы в каждом отдельном штате. С этой целью Рыцари Святого Патрика желают инициировать тщательное, основательное и взвешенное исследование роли ирландцев в жизни Калифорнии. Не для того, чтобы потешить предрассудки или простую гордость расы, но работая ради справедливости и правды, дабы беспристрастно изложить факты своей расовой истории, чтобы они могли «восполнить пробелы, исправить ошибки, унять страсти и посрамить предрассудки».

Пионеры этого штата, люди, творившие историю, стремительно уходят из жизни. Вместе с ними уходят первоисточники ценнейшей информации. Если описанная выше работа не будет начата сейчас, наши потомки столкнутся с теми же трудностями, с какими сталкиваются наши восточные братья в своих нынешних поисках достоверной информации.

Поэтому Общество желает немедленно начать свои исследования и распространить их на каждую часть общества, поручив их ведение людям, чьи имена гарантируют кропотливые изыскания и беспристрастное, проницательное суждение, и которые непременно представят результаты своего труда в привлекательной литературной форме; дабы этот труд, заслужив уважение и внимание общества, приобрел определенное и непреходящее историческое значение.

На работу по исследованию не должны влиять ни политические, ни религиозные разногласия. Нация превыше всего. Выходцы ли они из этой части Ирландии или из той; молились ли они в этой святыне или в другой — это лишь второстепенное обстоятельство. Мы ищем жизнь и труды нации; стремимся зафиксировать ее прибытие, ее участие в гражданской, политической и военной деятельности государства, «правдиво и бесстрашно попытаться зафиксировать ее достижения».

С этой целью мы приглашаем и просим вас о содействии в сборе фактов, имеющих отношение к нашей теме. Вы можете обладать первоначальной информацией или знать, от кого и где ее можно получить, а также каково местонахождение или каковы особенности реликвий, представляющих интерес или ценность. Вы можете предложить направление исследований, которое помогло бы нашей цели. Историческая информация проистекает из тысячи источников. Воспоминание, реликвия, старая газетная вырезка, письмо, крупица ненаписанной биографии могут стать ключом к важным свидетельствам или плодовитым источником множества неожиданных фактов.

Одним словом, мы просим о любом свете, сколь бы малым он ни был, который может помочь в освещении важной темы.

Прежде всего, мы просим вас не отбрасывать эти слова небрежно. Это искренняя просьба искренних людей, ищущих истину ради нее самой и мудро заботящихся об исторической реабилитации своей нации и имени от возможных измышлений будущего невежества и предрассудков.

Общество, разумеется, покроет любые расходы, которые могут быть связаны со сбором, передачей или публикацией информации, отвечающей нашим целям.

Всю корреспонденцию и любые запросы о дополнительной информации, которую мы с радостью предоставим, направляйте по адресу:




R. C. O’Connor,

President, Knights of St. Patrick,

Hibernia Bank,

San Francisco.










James A. Emery,

Secretary, Historical Committee,

1101 Pine Street,

San Francisco.




San Francisco, Cal., 1900.









ИЗДАНИЯ ОБЩЕСТВА.



Ниже приводится список изданий, выпущенных Обществом на сегодняшний день:

(1.) Американско-ирландское историческое общество: Что оно представляет собой и каковы его цели. Бостон, шт. Массачусетс, 1897.

Эта работа была издана в Бостоне спустя некоторое время после основания Общества. Это была небольшая двенадцатистраничная брошюра, содержащая изложение целей Общества, список должностных лиц и другие материалы, имеющие отношение к работе организации. Был проявлен такой большой интерес, что тираж вскоре разошелся.



(2.) Американско-ирландское историческое общество: Что оно представляет собой и каковы его цели, а также имена должностных лиц и список членов. Бостон, шт. Массачусетс, 1898.

В определенной степени это было второе издание предыдущей публикации, но более крупное и всеобъемлющее. Оно насчитывало 32 страницы и в качестве фронтисписа содержало портрет президента-генерала Мида. В настоящее время тираж работы распродан.



(3.) Анализ и опровержение «шотландско-ирландского» шибболета. С некоторым упоминанием нынешней «англосаксонской» комедии. Вашингтон, округ Колумбия, 1898.

Это была изящно оформленная брошюра объемом 29 страниц, автором которой являлся член Общества Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс. Она была выпущена в сентябре 1898 года. Был осуществлен тираж в 1500 экземпляров. Несколько экземпляров осталось в наличии.



(4.) Ирландские школьные учителя в американских колониях, 1640–1775 гг., с продолжением темы в период Войны за независимость и после нее. Вашингтон, округ Колумбия, 1898.

Эта работа была издана в августе указанного года, авторами ее выступили два члена Общества: Томас Гамильтон Мюррей, генеральный секретарь, и достопочтенный Джон С. Линехан, генеральный казначей. Это была весьма привлекательная брошюра объемом 31 страница, содержащая упоминание более чем сорока ирландских учителей. Общество выпустило тираж этого труда в 2000 экземпляров. Около пятидесяти до сих пор имеются в наличии.



(5.) Журнал Американско-ирландского исторического общества. Т. I. Бостон, шт. Массачусетс, 1898.

Том объемом 136 страниц в прочном тканевом переплете, с 28 иллюстрациями. Он содержал призыв к собранию для организации Общества, имена подписавшихся, соглашение об ассоциации, преамбулу и конституцию, а также множество других материалов, касающихся основания организации. Был выпущен тираж примерно в 1000 экземпляров. Все они были распределены. Набор работы был застереотипирован бостонским издательством Ginn & Company, так что второе издание можно будет выпустить позже с относительно небольшими затратами.



(6.) Журнал Американско-ирландского исторического общества. Т. II. Бостон, шт. Массачусетс, 1899.

Красивый том объемом 258 страниц, содержащий 41 иллюстрацию. Он прекрасно переплетен в ткань и содержит массу интересных фактов, относящихся к истории ирландского элемента в Соединенных Штатах. Главной особенностью работы является хронология Общества, в которой в строгом порядке приводятся основные события из истории организации на данный момент. Был выпущен тираж в 1000 переплетенных и 100 непереплетенных экземпляров. Переплетенные экземпляры были распределены, за исключением 25 оставшихся. Непереплетенные экземпляры хранятся в распоряжении Общества.



(7.) Ирландцы при Банкер-Хилле: Список американских патриотов с ирландскими именами, сражавшихся против британцев в бою 17 июня 1775 года. Бостон, шт. Массачусетс, 1900.

Это был лифлет, подготовленный секретарем Мюрреем к празднованию Обществом 125-й годовщины битвы в июне 1900 года. Список насчитывал 189 имен, включая такие, как Бёрк, Каллахан, Кэрролл, Кавена, Коннелли, Коннор, Келли, Лири, Линч, Магвайр, Махони, Маккарти, Маккормак, Макдоннелл, Макэлрой, Макги, Макгиннис, Макграт, Макгвайр, Маклафлин, Макмахон, Макмерфи, Макнамара, Минихан, Митчелл, Мур, Мёрфи, Нунан, О’Брайен, О’Коннор, О’Нил, Роуч, Рурк, Райан, Скэнлон, Шэнахэн, Ши, Салливан, Тобин, Трейси, Уэлш и т. п. Несколько экземпляров остается у секретаря.



(8.) Журнал Американско-ирландского исторического общества. Т. III. Бостон, шт. Массачусетс, 1900.

Настоящая работа, тираж которой составляет 1000 переплетенных и 100 непереплетенных экземпляров. Подобно томам I и II, экземпляр этого издания высылается каждому члену Общества, состоящему в хорошей репутации. Экземпляры также будут переданы в дар публичным библиотекам, историческим обществам, библиотекам колледжей и другим учебным заведениям. 100 непереплетенных экземпляров ожидают распоряжения Общества.



ХРОНОЛОГИЯ ОБЩЕСТВА.




	1896. Dec. 26.

	Call issued at Boston, Mass., for a meeting to organize the society.




	1897. Jan. 20.

	The meeting was held on this date at the Revere House, Boston, Mass.; the Society was
    organized, and a Constitution and a code of By-Laws adopted. Hon. Thomas J. Gargan
    presided at the meeting, and Thomas Hamilton Murray was secretary.
    

	1897. Jan. 20.

	At this first meeting addresses were delivered by Hon. John C. Linehan, Concord, N. H.;
    Joseph Smith, Lowell, Mass.; Hon. Hugh J. Carroll, Pawtucket, R. I.; Charles A. De
    Courcy, Lawrence, Mass.; George H. Moses, Concord, N. H.; Rev. John J. McCoy, Chicopee,
    Mass.; Osborne Howes, Boston, Mass.; P. J. Flatley, Boston, Mass., and one or two other
    gentlemen.
    

	1897. Jan. 20.

	Paul B. Du Chaillu, the famous explorer, author of “The Land of the Midnight Sun,” “The
    Viking Age,” etc., was present at the meeting as the guest of the chairman, Thomas J.
    Gargan, and made an address. George H. Moses, mentioned in the preceding minute, was
    present as the guest of Hon. John C. Linehan, and took so much interest in the movement
    that he signed the agreement of association. Mr. Moses is editor of the
    Concord (N. H.) Monitor.
    

	1897. Jan. 20.

	Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N. (retired), was elected as the first
    president-general of the Society.
    

	1897. Jan. 20.

	Thomas Hamilton Murray was elected secretary-general; Hon. John C. Linehan,
    treasurer-general, and Thomas B. Lawler, librarian and archivist. Of these, Mr.
    Murray then resided in Lawrence, Mass.; Mr. Linehan is state insurance commissioner of
    New Hampshire, and resides in Concord, while Mr. Lawler was, at the time, a resident of
    Worcester, Mass.
    

	1897. Jan. 20.

	The following were chosen to be members of the Executive Council of the Society: James
    Jeffrey Roche, Boston, Mass.; Robert Ellis Thompson, Philadelphia, Pa.; Theodore
    Roosevelt, New York city; Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; Augustus St. Gaudens, New York
    city; Joseph Smith, Lowell, Mass.; Thomas Dunn English, Newark, N. J.; Maurice F. Egan,
    Washington, D. C.; Edward A. Moseley, Washington, D. C., and T. Russell Sullivan, Boston,
    Mass. A list of state vice-presidents was also submitted and adopted. Osborne Howes,
    Boston, vice-president for Massachusetts, is a descendant of David O’Killia (O’Kelly),
    who settled on Cape Cod as early as 1657, and who is mentioned in the old Yarmouth,
    Mass., records as “the Irishman.” The records show that at the close of King Philip’s
    War, O’Killia was assessed his proportionate part towards defraying the expenses of that
    struggle.
    

	1897. Jan. 20.

	Secretary-General T. H. Murray announced at this first meeting that letters expressive of
    interest in the new organization, acknowledging an invitation, or giving an expression of
    opinion, had been received from Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N., Germantown, Pa.;
    Governor Hastings of Pennsylvania; United States Senator Hoar of Worcester, Mass.; Rev.
    Cyrus Townsend Brady, Protestant Episcopal archdeacon of Pennsylvania; Dr. Thomas Addis
    Emmet, New York city; Edward A. Moseley, secretary of the Interstate Commerce Commission,
    Washington, D. C.; Joseph F. Swords, Hartford, Conn.; Ex-United States Senator Patrick
    Walsh, Augusta, Ga.; Gen. John Cochrane, president of the New York Society of
    the Cincinnati; Ex-Governor Waller of Connecticut; Rt. Rev. Thomas J. Conaty, later
    rector of the Catholic University, Washington, D. C.; Gen. Francis A. Walker, Boston,
    Mass.; Rev. George W. Pepper (Methodist), Cleveland, O.; Rev. J. Gray Bolton
    (Presbyterian), Philadelphia, Pa.; Ex-Congressman T. A. E. Weadock, Detroit, Mich., and
    John P. Donahoe, Wilmington, Del.
    

	1897. Jan. 20.

	Secretary Murray also announced letters from Prof. William M. Sloane, of Columbia
    University, New York; President Tyler, of the College of William and Mary, Virginia;
    President Lee, of Washington and Lee University, Virginia; Provost Harrison, of the
    University of Pennsylvania; Rev. Thomas J. Shahan of the Catholic University, Washington,
    D. C.; Very Rev. Andrew Morrissey, president of the University of Notre Dame, Indiana; H.
    B. Adams, professor of American and Institutional History, Johns Hopkins University,
    Maryland; Henry Stoddard Ruggles, Wakefield, Mass.; Samuel Swett Green, of the American
    Antiquarian Society, Worcester, Mass.; Theodore Roosevelt, New York city; Thomas Dunn
    English, Newark, N. J.; Judge Smith of the Superior Court, Pennsylvania; Col. D. S.
    Lamson, Weston, Mass.; Rev. George C. Betts (Protestant Episcopalian), Goshen, N. Y., and
    Hon. Emmet O’Neal, United States attorney for the northern district of Alabama.
    

	1897. Jan. 21.

	The Boston Globe, Herald, and other papers contained reports
    concerning the formation of the Society. The Springfield (Mass.)
    Republican said: “The American-Irish Historical society, organized at Boston
    yesterday with a remarkable list of officers and the assurance of a charter membership as
    noteworthy, will prove without question a body of real public importance.... Among those
    present at the meeting mostly from Massachusetts, New Hampshire, and Rhode
    Island, was Edward A. Hall, of this city, whose history of the Irish in Hampden
    county has grown into a history of the Irish in western Massachusetts, where, in fact,
    they settled a great number of the hill towns, and their descendants live to this day....
    It will be the work of the Society to show what a vast influence the Irish element had in
    building our free commonwealths whose alliance made the first great country of the
    people, in which with all its faults reposes the hope of the progress of the world into a
    world of the people instead of one of warring dynasties and vicious religious hatreds,
    setting nation against nation. We look to this Society for active, earnest, ardent work
    for the enlightenment, brotherhood and unity of this people first, and of all other
    peoples in the long event. God hath made of one blood all the nations of the earth.”
    

	1897. Jan. 21.

	Rev. Edmund B. Palmer, Jamaica Plain, Mass., writes a congratulatory letter to
    Treasurer-General Linehan. Mr. Palmer states that he is a great-grandson of Barnabas
    Palmer of Rochester, N. H., who was born in Cork or Limerick, 1725, and who emigrated
    from there with two brothers, and enlisted under Sir William Pepperill. Barnabas sailed
    from Portsmouth, N. H.,—one of the force of 3,000 men, 1745, and on the Isle of Cape
    Breton, under Fort Louisburg, left his right arm. Subsequently, he settled in Rochester,
    N. H., married, had fourteen children, and was a member of the general court of New
    Hampshire that ratified the Constitution of the United States.
    

	1897. Jan. 21.

	Col. D. S. Lamson, Weston, Mass., writes desiring to become a member. He was
    lieutenant-colonel commanding Sixteenth regiment (Mass.), 1861; A. A. G., Norfolk, 1862;
    served on staff of General Hooker; is a member of the Society of Colonial Wars, Sons of
    the American Revolution, and Military Order of the Loyal Legion; one of his
    ancestors landed at Ipswich, Mass., in 1632, and received a grant of 350 acres which
    still remains in the family; another ancestor, Samuel, of Reading, Mass., participated in
    King Philip’s War and had a son in the expedition of 1711. Another member of the family,
    Samuel, of Weston, commanded a company at Concord, Mass., April 19, 1775, and was major
    and colonel of the Third Middlesex regiment for many years, dying in 1795.
    

	1897. Jan. 21.

	William Halley, editor of The Vindicator, Austin, Ill., writes a
    congratulatory letter. Mr. Halley came to this country from Ireland, in 1842, as a fellow
    voyager with Thomas D’Arcy McGee.
    

	1897. Jan. 23.

	Lieutenant Commander J. D. Jerrold Kelley, U. S. N., attached to the battleship
    Texas, expresses a request to be admitted to membership.
    

	1897. Jan. 26.

	Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N., writes from Germantown, Pa., accepting the
    office of president-general.
    

	1897. Jan. 26.

	T. Russell Sullivan, Boston, Mass., a descendant of Governor James Sullivan, of
    Massachusetts, acknowledges his election as a member of the Executive Council of the
    Society.
    

	1897. Feb. 3.

	Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., presents the Society a copy of the volume issued by
    the state of New Hampshire and descriptive of the exercises attending the dedication,
    Sept. 27, 1894, at Durham, N. H., of the monument to Gen. John Sullivan of the Revolution.
    

	1897. Feb. 4.

	N. C. Steele, M. D., Chattanooga, Tenn., writes interestingly relative to the Society. He
    says: “I am four generations removed from Ireland.”
    

	1897. Feb. 6.

	O’Brien Moore, Washington, D. C., writes, expressing his desire to become a life member.
    

	1897. Feb. 8.

	Hugh McCaffrey, Philadelphia, Pa., writes enclosing fifty dollars in payment of life
    membership fee.




	1897. Feb. 9.

	Hon. William McAdoo, assistant secretary of the U. S. Navy, Washington, D. C., thanks the
    Society for having elected him vice-president for New Jersey, his residential state.
    

	1897. Feb. 10.

	Hon. Edwin D. McGuinness, mayor of Providence, R. I., and ex-secretary of state of Rhode
    Island, writes that he is entirely in accord with the purposes of the Society, and wishes
    to become a member.
    

	1897. Feb. 11.

	The editor of the Rosary Magazine, through Rev. J. L. O’Neil, O. P., New
    York city, becomes a life member. This life membership is to stand to the credit of “The
    Editor of the Rosary Magazine.” It is so arranged in order that successive
    editors of the publication may enjoy the rights and privileges of the Society. Father
    O’Neil was the first to represent the magazine in the organization.
    

	1897. Feb. 16.

	Paymaster Mitchell C. McDonald, U. S. N., attached to the battleship Texas,
    cordially accepts an invitation to join the Society.
    

	1897. Feb. 19.

	Arthur H. Chase, state librarian of New Hampshire, expresses a desire to receive the
    publications of the Society for the state library. He says: “I assure you the
    publications will be of great value to us.”
    

	1897. Feb. 23.

	Henry Carey Baird, Philadelphia, Pa., writes. His grandfather was a founder of the
    Hibernian Society of Philadelphia (1790).
    

	1897. March 3.

	Hon. Ignatius Donnelly, author of “The Great Cryptogram,” is admitted to the Society.
    

	1897. March 6.

	Rev. Michael O’Brien, Lowell, Mass., becomes a life member.
    

	1897. March 9.

	Heman W. Chaplin, Boston, Mass., writes desiring to become a member of the Society. He is
    a descendant of the O’Briens of Machias, Me., patriots of the Revolution.
    

	1897. March 15.

	Hon. Daniel H. Hastings, governor of Pennsylvania, expresses regrets at his inability to
    attend the meeting on the 19th prox.




	1897. March 17.

	Joseph Smith, Lowell, Mass., a member of the Executive Council of the Society, reads a
    paper before the Irish Society of that city on “The Irish Element Among the Founders of
    Lowell.”
    

	1897. March 26.

	C. H. Meade, Germantown, Pa., writes informing the Society of the serious illness of
    President-General Meade.
    

	1897. April 5.

	Call issued for the second meeting of the Society (to be held on the 19th inst.).
    

	1897. April 9.

	Letter from Gen. John Cochrane, New York city, a descendant of an officer of the
    Revolution.
    

	1897. April 10.

	Letter written by Charles E. Brown, town clerk of historic Concord, Mass.
    

	1897. April 17.

	Letter written by Leonard A. Saville, town clerk of Lexington, Mass., acknowledging on
    behalf of the selectmen and himself, an invitation to be present as guests on the 19th
    inst. They are unable to attend owing to a home celebration.
    

	1897. April 19.

	The second meeting of the Society. Held in the Revere House, Boston, Mass. Thomas J.
    Gargan of Boston presides. Four papers read.
    

	1897. April 19.

	The first paper at this meeting was by Thomas Hamilton Murray, the secretary-general, on
    “The Irish Bacons who settled at Dedham, Mass., in 1640,” one of whose descendants, John
    Bacon, was killed April 19, 1775, in the fight at West Cambridge (battle of Lexington).
    

	1897. April 19.

	The second paper at the meeting was by John C. Linehan, treasurer-general, on “The
    Seizure of the Powder at Fort William and Mary,” by Maj. John Sullivan and his
    associates, some of which powder was later dealt out to the patriots at Bunker Hill.
    

	1897. April 19.

	The third paper was by Edward J. Brandon, city clerk of Cambridge, Mass., on “The Battle
    of Lexington, Concord, and Cambridge,” during which he read a list of Irish names borne
    by minute men or militia in the battle of the nineteenth of April, 1775.




	1897. April 19.

	The fourth paper was by Joseph Smith, member of the Executive Council, on “The Irishman
    Ethnologically Considered.”
    

	1897. April 21.

	Henry A. May, Roslindale, Mass., writes for information concerning the Society. He states
    that he is a descendant through his mother, Roxanna Butler of Pelham, N. H., from James
    Butler, the planter of Lancaster, Mass. (1653), who came from Ireland, and was the
    largest land owner in what is now Worcester county. He owned land in Dunstable, Woburn
    and Billerica, where he died in 1681. His son, Deacon John Butler, was the first child of
    Irish parentage born in Woburn, Mass., and John was the first settler of what is now
    Pelham, N. H., and lies buried there. A monument was erected to his memory on “Pelham
    Green,” in the centre of the town of Pelham, in 1886, by his descendants, some 1,200
    being present at the dedication in June of that year.
    

	1897. April 29.

	Death of Col. Jeremiah W. Coveney, postmaster of Boston, the first member of the Society
    to pass away.
    

	1897. April 30.

	C. H. Meade states that his father, the president-general, is in a critical condition.
    

	1897. May 4.

	Death at Washington, D. C., of the president-general of the Society, Rear Admiral Richard
    W. Meade, U. S. N.
    

	1897. May 5.

	Edward A. Moseley, Washington, D. C., a member of the Executive Council of the Society,
    pens a letter of condolence to Richard W. Meade, Jr., on the death of the latter’s
    father, the Society’s president-general.
    

	1897. May 6.

	Edward A. Moseley, just mentioned, writes to Secretary-General Murray relative to the
    obsequies of the president-general. Mr. Moseley states that the matter of a floral
    tribute from the Society has been arranged.
    

	1897. May 7.

	Letter from Richard W. Meade, Jr., to Mr. Moseley, thanking the Society, through him, for
    the floral emblem contributed, and stating that it “now rests on my father’s grave.”
    

	1897. May 15.

	First meeting of the Executive Council of the Society held in Boston, Mass. Present:
    Thomas J. Gargan, Boston; John C. Linehan, Concord, N. H.; Thomas Hamilton Murray,
    Lawrence, Mass.; Joseph Smith, Lowell, Mass.; James Jeffrey Roche, Boston, Mass., and
    Thomas B. Lawler, Worcester, Mass. Mr. Gargan presided.
    

	1897. May 15.

	At this first meeting of the Council, Edward A. Moseley, of Washington, D. C., was chosen
    president-general of the Society, to fill the unexpired term of the late Admiral Meade.
    Mr. Moseley is secretary of the Interstate Commerce Commission, Washington, D. C. He was
    born in 1846, at Newburyport, Mass. He is a member of the Society of Colonial Wars, a
    member of the Society of the Sons of the American Revolution, a member of the Society of
    the Sons of the Revolution, a member of the Bunker Hill Monument Association (his
    great-grandfather fought in the battle as captain in General Putnam’s brigade from
    Connecticut); has received the thanks of the commonwealth of Massachusetts “for
    distinguished services in the cause of humanity”; is the great-great-grandson of Col.
    Jonathan Buck; great-grandson of Col. Ebenezer Buck; also claims descent from Col.
    William Gilmore of New Hampshire, formerly of Coleraine, Ireland—all Revolutionary heroes.
    

	1897. May 24.

	Hon. John D. Crimmins, New York city, becomes a life member of the Society.
    

	1897. June.

	Among the cities officially visited this month by the secretary-general was Lynn, Mass.,
    where special courtesies were extended him by Daniel Donovan and Capt. P. S. Curry, both
    of that place.
    

	1897. June 6.

	Secretary-General Murray addresses a meeting at Portland, Me., in behalf of the Society.
    James Cunningham of Portland presides.




	1897. June 14.

	President-General Moseley writes to James Cunningham of Portland, Me., thanking the
    latter for his interest in getting up the meeting in that city on the 6th inst.
    

	1897. June 14.

	Prof. Maurice Francis Egan of the Catholic University, Washington, D. C., becomes a
    member of the Society.
    

	1897. June 24.

	John R. Alley of Boston, Mass., forwards check for $50. Life membership fee.
    

	1897. June 30.

	Second meeting of the Council of the Society. Held in the Parker House, Boston, Mass.
    James Jeffrey Roche of Boston presided. Treasurer-General Linehan was authorized to make
    arrangements for the first annual field day of the Society, the same to be held at
    Newcastle, N. H.
    

	1897. July.

	The secretary-general visited Peabody and Salem, Mass., this month, being assisted in
    obtaining members there by Thomas Carroll of the former place.
    

	1897. July 20.

	Capt. John Drum, Tenth U. S. Infantry, admitted to membership.
    

	1897. July 28.

	Third meeting of the Council of the Society. Held at Salisbury Beach, Mass.
    President-General Moseley occupied the chair. Mr. Moseley had earlier in the day
    entertained the Council at lunch in the Wolfe Tavern, Newburyport, Mass.
    

	1897. Aug. 4.

	Death of Henry V. Donovan, M. D., Lawrence, Mass., a member of the Society and a graduate
    of Harvard University.
    

	1897. Aug. 30.

	Rear Admiral Belknap, U. S. N. (retired), writes from Newport, R. I., regretting his
    inability to be present at the meeting to be held in Pawtucket, R. I., on the 1st prox.
    

	1897. September.

	An article descriptive of the Society’s purposes appears in the current issue of the
    Granite Monthly, Concord, N. H. It is from the pen of Treasurer-General
    Linehan.
    

	1897. Sept. 1.

	Fourth meeting of the Council takes place at the Benedict House, Pawtucket, R. I. James
    Jeffrey Roche of Boston, Mass., presided. Secretary-General Murray read
    extracts from old Rhode Island documents containing mention of early Irish settlers.
    

	1897. Sept. 1.

	The Council was entertained at a banquet this evening by the Rhode Island members of the
    Society. The event took place at the Benedict House, Pawtucket. Hon. Hugh J. Carroll,
    ex-mayor of the city, presided. Secretary-General Murray, then a resident of Pawtucket,
    delivered an address of welcome.
    

	1897. Sept. 18.

	Fifth meeting of the Council. Held in the Parker House, Boston, Mass. James Jeffrey
    Roche, of Boston, presides. A gift to the library of the Society from Gen. St. Clair A.
    Mulholland, Philadelphia, Pa., is announced. It comprises a copy of the “History of the
    Friendly Sons of St. Patrick and of the Hibernian Society,” of that city.
    

	1897. Sept. 21.

	Hon. John C. Linehan, treasurer-general of the Society, presents the library a copy of
    the “Addresses at the Dedication of the Monument Erected to the Memory of Matthew
    Thornton at Merrimack, N. H., September 29, 1892.”
    

	1897. Sept. 24.

	William McConway, Pittsburg, Pa., writes to President-General Moseley, enclosing life
    membership fee.
    

	1897. Sept. 28.

	Edward Fitzpatrick, a member of the organization, contributes an article to the
    Louisville (Ky.) Times, on “Irish Settlers in Louisville and
    Vicinity.”
    

	1897. Sept. 28.

	Hon. Joseph T. Lawless, secretary of state of Virginia, writes a cordial letter, and
    desires to be admitted to membership.
    

	1897. Oct. 7.

	Death of Gen. John Cochrane, a member of the Society, New York city.
    

	1897. Oct. 23.

	Hon. Elisha Dyer, governor of Rhode Island, writes accepting an invitation extended him
    to join the Society.
    

	1897. Oct. 23.

	Death of Laurence J. Smith, Lowell, Mass., a member of the Society.




	1897. Nov. 10.

	Governor Dyer of Rhode Island writes, regretting that he will be unable to attend the
    meeting of the Society on the 16th.
    

	1897. Nov. 10.

	E. Benjamin Andrews, D. D., LL. D., president of Brown University, sends a letter in
    which he cordially expresses his appreciation of the purposes of the Society. On another
    occasion he writes of the organization: “I wish it success with all my heart.”
    

	1897. Nov. 15.

	The Friendly Sons of St. Patrick, New York city, in session this evening, send fraternal
    greetings to the Society, the bearer thereof being Thomas B. Lawler, the Society’s
    librarian and archivist.
    

	1897. Nov. 16.

	The third meeting of the Society was held this evening in Young’s Hotel, Boston, Mass.
    Gen. James R. O’Beirne, New York, presided at the business session, and Thomas J. Gargan,
    Boston, at the banquet immediately following.
    

	1897. Nov. 16.

	At this meeting an address was delivered by John Mackinnon Robertson, of London, England,
    author of “The Saxon and the Celt.” Dennis Harvey Sheahan, ex-clerk of the Rhode Island
    house of representatives, read an interesting paper.
    

	1897. Dec. 7.

	Secretary-General Murray addressed the Churchmen’s Club of Rhode Island, at Providence,
    on “Five Colonial Rhode Islanders.” Mr. Justice Stiness of the Rhode Island Supreme Court
    presided. The five treated by Mr. Murray were all of Irish birth or extraction.
    

	1897. Dec. 11.

	Sixth meeting of the Council of the Society is held in the Parker House, Boston, Mass.
    Thomas J. Gargan, of Boston, presides. It is voted to prepare for publication, and
    publish, the first volume of the Journal of the Society’s Proceedings. The volume thus
    authorized was issued some months later. There is received from Dr. J. C. O’Connell,
    Washington, D. C., a copy of his work on “The Irish in the Revolution and in the Civil
    War.”




	1897. Dec. 18.

	Death of Hon. Owen A. Galvin, a member of the Society, Boston, Mass.
    

	1898. Jan. 14.

	Joseph F. Swords, of Hartford, the Society’s state vice-president for Connecticut at this
    time, contributes a letter to the Boston Pilot treating of the origin of the
    family name Swords in Ireland.
    

	1898. Jan. 25.

	Death of Hon. Charles B. Gafney, a member of the Society, Rochester, N. H.
    

	1898. Jan. 29.

	Seventh meeting of the Council of the Society. Held in the Parker House, Boston, Mass.,
    Thomas J. Gargan, presiding. It was decided to hold the annual meeting and banquet of the
    Society at the Hotel San Remo, New York city, on the evening of the 17th prox.
    

	1898. Feb. 7.

	Hon. Thomas M. Waller, ex-governor of Connecticut, qualifies as a member of the Society.
    

	1898. Feb. 17.

	Eighth meeting of the Council, held at the Hotel San Remo, New York city, Thomas J.
    Gargan, of Boston, presiding.
    

	1898. Feb. 17.

	Annual meeting of the Society at the San Remo, New York city, following the meeting of
    the Council. Gen. James R. O’Beirne, of New York, presides. Edward A. Moseley, Washington
    D. C., is reëlected president-general.
    

	1898. Feb. 17.

	Annual banquet of the Society at the San Remo, immediately following the annual meeting.
    General O’Beirne also presided at the banquet. Resolutions of sorrow adopted on the loss
    of the U. S. battleship Maine, in Havana harbor, and copies of the resolutions
    ordered transmitted to the president of the United States, and to the secretary of the
    navy.
    

	1898. Feb. 17.

	At this annual banquet, Joseph Smith, of Lowell, Mass., a member of the Council of the
    Society, contributed a paper on “Some Ways in which American History is falsified.”
    Addresses were delivered by Hon. Thomas Dunn English, of Newark, N. J.; Dr. Thomas Addis
    Emmet, New York city; Judge Wauhope Lynn, New York city, and other gentlemen.




	1898. Feb. 18.

	Hon. John D. Crimmins, of New York city, gives a reception to the Society and entertains
    the latter at lunch at his residence, 40 East 68th street.
    

	1898. Feb. 24.

	John Goodwin, New York city, forwards check for $50 in payment of life membership fee.
    

	1898. Feb. 25.

	The navy department, Washington, D. C., acknowledges receipt of the resolutions of
    condolence on the loss of the battleship Maine, adopted by the Society on the 17th
    instant, and returns thanks “in the name of the officers and men of the navy.”
    

	1898. March 3.

	Hon. Robert T. Davis, Fall River, Mass., ex-mayor of Fall River, and ex-member of
    congress, becomes a member of the Society.
    

	1898. March 5.

	Andrew Athy, Worcester, Mass., joins the Society as a life member.
    

	1898. March 13.

	Edward Fitzpatrick, Louisville, Ky., a member of the Society, contributes an article to
    the Louisville (Ky.) Courier-Journal, on “The Lost State of
    Clark.” He mentions Thomas Connolly, who was a fifer in Clark’s regiment.
    

	1898. March 14.

	Hon. Patrick J. Boyle, mayor of Newport, R. I., admitted to the Society.
    

	1898. March 17.

	Secretary-General Murray and Treasurer-General Linehan are guests at a banquet of the
    Irish Society of Lowell, Mass. Joseph Smith of that city presides.
    

	1898. March 27.

	Thomas J. Gargan, of the Society’s Council, and Thomas Hamilton Murray, secretary-general
    of the Society, contribute to a symposium in the Boston Sunday Globe on the
    subject of an Anglo-American alliance. Both oppose the idea.
    

	1898. April 18.

	President Andrews of Brown University writes, accepting invitation to attend the meeting
    in Providence, R. I., on the 21st instant.
    

	1898. April 19.

	Letter written by Harvey Wheeler, chairman of the selectmen of historic Concord, Mass.,
    sending hearty greetings to the participants in the meeting under the auspices of the
    Society on the 21st instant.




	1898. April 20.

	Hon. John H. Stiness, a justice of the Rhode Island supreme court, sends regrets that he
    cannot attend the meeting on the 21st instant.
    

	1898. April 21.

	Ninth meeting of the Society’s Council is held at the Narragansett Hotel, Providence, R.
    I. Letter read from Hon. Eli Thayer, Worcester, Mass.
    

	1898. April 21.

	In the evening, following this Council meeting, a reception and banquet was given the
    Council by the Rhode Island members of the Society, at the Narragansett, Providence.
    Dennis Harvey Sheahan, of Providence, presided.
    

	1898. April 21.

	The post-prandial exercises at this banquet included a paper by Thomas Hamilton Murray,
    the secretary-general, on “Matthew Watson, an Irish Settler of Barrington, R. I., 1722.”
    There were addresses by President Andrews of Brown University; Prof. Alonzo Williams of
    Brown; Hon. John C. Linehan, Concord, N. H.; Rev. Arthur J. Teeling, Lynn, Mass.; Joseph
    Smith, Lowell, Mass.; Capt. E. O’Meagher Condon, New York city; James Jeffrey Roche and
    Thomas J. Gargan, Boston, Mass., and other gentlemen.
    

	1898. April 21.

	Prof. William M. Sloane of Columbia University, New York, admitted to membership.
    

	1898. April 28.

	James G. Hickey, manager of the United States Hotel, Boston, Mass., becomes a life member
    of the Society.
    

	1898. May 15.

	Death of Andrew Athy, Worcester, Mass., a life member.
    

	1898. May 15.

	Secretary-General Murray addressed a meeting at Bangor, Me., in the interests of the
    Society. William F. Curran, of Bangor, presided.
    

	1898. May 21.

	Secretary Murray visits Springfield, Mass., to enlarge the Society’s membership, and
    receives valuable assistance from Edward A. Hall and Dr. Philip Kilroy, both of that city.
    

	1898. June.

	Secretary Murray this month visited Portsmouth and Dover, N. H.; New Haven, Conn.; New
    Bedford and Holyoke, Mass. Special courtesies were shown him at Portsmouth by
    John Griffin; at Dover, by John A. Hoye; and at New Bedford by Edmund O’Keefe and Rev.
    James F. Clark.
    

	1898. June 3.

	Edward Fitzpatrick, Louisville, Ky., contributes an article to The Times of
    that city on “Early Irish Settlers in Kentucky.”
    

	1898. June 21.

	Death of John R. Alley, Boston, Mass., a life member of the Society.
    

	1898. June 22.

	The secretary-general addresses a meeting at Chicopee, Mass., Rev. John J. McCoy, of
    Chicopee, presiding.
    

	1898. June 25.

	Death of Joseph H. Fay, M. D., Fall River, Mass., a member of the Society and graduate of
    the University of Vermont.
    

	1898. June 30.

	First field day of the Society. Held at Newcastle, N. H., with headquarters at the Hotel
    Wentworth. The exercises in the evening were presided over by Hon. John C. Linehan,
    Concord, N. H. Bernard Corr, of Boston, Mass., read a paper on “The Ancestors of Gen.
    John Sullivan.” Addresses were delivered by Mayor Tilton, of Portsmouth, N. H.; Dr.
    William D. Collins, Haverhill, Mass.; John F. Doyle, New York city; James F. Brennan,
    Peterborough, N. H.; William J. Kelly, Kittery, Me.; Dr. W. H. A. Lyons, Portsmouth, N.
    H.; Joseph Smith, Lowell, Mass.; Capt. E. O’Meagher Condon, New York city; James Jeffrey
    Roche, Boston, Mass.; Charles H. Clary, Hallowell, Me.; John Griffin, Portsmouth, N. H.;
    James H. McGlinchy, Portland, Me.; Secretary Murray and other gentlemen.
    

	1898. June 30.

	Charles H. Clary, of Hallowell, Me., who is here mentioned as making an address this
    evening, is a descendant of “John Clary of Newcastle, province of New Hampshire, who was
    published to Jane Mahoney of Georgetown, Me., 1750.” John settled in Georgetown
    presumably about the time of his marriage. Four children were born before 1760.




	1898. June 30.

	A communication from President-General Moseley was read at the exercises this evening by
    the secretary-general. Mr. Moseley called attention to the fact that Hon. John D. Long,
    secretary of the navy, had consented to name one of the new torpedo-boats, soon to be
    constructed, the O’Brien, and to name two of the new torpedo-boat destroyers,
    respectively, Barry and Macdonough, these names to perpetuate the fame of
    three American patriots of Irish blood. The meeting adopted a vote of thanks to Secretary
    Long.
    

	1898. June 30.

	Secretary-General Murray, this evening, called attention to the fact that on Sept. 10
    would occur the anniversary of the battle of Lake Erie when Commodore Perry, the son of
    an Irish mother, administered such a thorough defeat to the British. It was suggested
    that the anniversary be duly observed by the Society. Referred to the Council. The
    secretary-general also suggested that the anniversary of the surrender of the British
    General, Burgoyne, Oct. 17, and that of the surrender of Lord Cornwallis, Oct. 19, be
    celebrated by a public meeting in Boston or New York. Referred to the Council.
    

	1898. July.

	During this month Mr. Murray, the secretary-general, visited Lewiston, Augusta,
    Hallowell, and Gardiner, Me., in the interests of the Society, being greatly assisted in
    the three latter places by Thomas J. Lynch, a prominent lawyer of Augusta. Mr. Murray
    also visited Biddeford, Me., where he addressed a meeting, specially called, and presided
    over by Cornelius Horigan, of that city. He was also materially assisted by Rev. T. P.
    Linehan, of Biddeford. Secretary Murray likewise visited, this month, Manchester, N. H.,
    and was introduced to prominent people there by Michael O’Dowd, of Manchester. The object
    of the secretary-general’s visit to these places was to explain the purposes of the
    organization and to obtain additional members for the latter.




	1898. July 1.

	Capt. John Drum, Tenth United States Infantry, a member of the Society, killed in battle
    before Santiago de Cuba.
    

	1898. July 25–26.

	Secretary-General Murray visits Nashua, N. H., and while there addresses a gathering of
    several gentlemen invited to meet him. Dr. T. A. McCarthy, of Nashua, presides.
    

	1898. August.

	The Society issued this month a pamphlet entitled: “Irish Schoolmasters in the American
    Colonies, 1640–1775, with a Continuation of the Subject During and After the War of the
    Revolution.” The authors are Hon. John C. Linehan, the Society’s treasurer-general, and
    Thomas Hamilton Murray, the secretary. An edition of 2,000 copies was printed.
    

	1898. Aug. 4.

	Secretary Murray addressed a meeting at Rutland, Vt., T. W. Maloney, a leading lawyer of
    that city, presiding. During his stay in Rutland, Mr. Murray also received valuable
    assistance from John D. Hanrahan, M. D., of that city.
    

	1898. Aug. 18.

	Tenth meeting of the Council of the Society. It was held in the Parker House, Boston,
    Mass. President-General Moseley occupied the chair. A minute was adopted on the death of
    Capt. John Drum, Tenth United States Infantry. Capt. Drum’s son, John D., of Boston, was
    elected to membership in the Society.
    

	1898. Aug. 25.

	Death of City Marshal John E. Conner, of Chicopee, Mass., a member of the Society.
    

	1898. Aug. 30, 31; Sept. 1.

	Secretary Murray visits Waterbury, Conn., and obtains several new members for the
    Society. He receives courtesies from Dr. J. F. Hayes and other gentlemen of that city.
    

	1898. September.

	The Society issued this month a pamphlet on “The ‘Scotch-Irish’ Shibboleth Analyzed and
    Rejected; with Some Reference to the Present ‘Anglo-Saxon’ Comedy.” The author is Joseph
    Smith, Lowell, Mass. An edition of 1,500 copies was printed.




	1898. Sept. 3.

	Obsequies in Boston, Mass., of Capt. John Drum, Tenth U. S. Infantry, his body having
    been brought home from Cuba. James Jeffrey Roche, of Boston, represented the Society as a
    pall bearer. The organization contributed a floral offering.
    

	1898. Sept. 23.

	Death at Newport, R. I., of Rev. Philip Grace, D. D., a member of the Society.
    

	1898. October.

	Secretary-General Murray visited this month, among other places, Philadelphia, Pa., and
    was assisted in his work there by Hugh McCaffrey of that city, a life member of the
    Society.
    

	1898. Oct. 21.

	Henry Collins Walsh, a descendant of Gen. Stephen Moylan of the Revolution, becomes a
    member of the Society.
    

	1898. Nov. 11.

	James Whitcomb Riley, the “Hoosier Poet,” Indianapolis, Ind., admitted to membership.
    

	1898. Nov. 14, 15, 16.

	Secretary-General Murray visits Albany, N. Y., in the interests of the organization.
    

	1898. December.

	Death of Capt. John M. Tobin at Knoxville, Penn., a member of the Society. He was a
    veteran of the Civil War, and in the war with Spain had been a quartermaster in the First
    Brigade, Second Division, First Army Corps.
    

	1898. Dec. 3.

	Eleventh meeting of the Council. Held in the Parker House, Boston, Mass., Thomas J.
    Gargan, of Boston, presiding. Committees were appointed to take appropriate action on the
    death of City Marshal John E. Conner, of Chicopee, Mass., and on that of Rev. Philip
    Grace, D. D., Newport, R. I.
    

	1899. Jan. 14.

	Gen. George Bell, U. S. A. (retired), Washington, D. C., is admitted to membership.
    

	1899. Jan. 19.

	Twelfth meeting of the Council of the Society. Held at Sherry’s, 44th street and Fifth
    avenue, New York city. Thomas J. Gargan, of Boston, Mass., presided. Among the members of
    the Council present were Hon. John D. Crimmins, New York; Joseph Smith, Lowell, Mass.;
    James Jeffrey Roche, Boston, Mass.; Francis C. Travers, New York; Hon. John C. Linehan,
    Concord, N. H.; Thomas B. Lawler, New York, and Thomas Hamilton Murray, Woonsocket, R. I.




	1899. Jan. 19.

	Annual meeting of the Society held at Sherry’s, New York city, immediately following the
    meeting of the Council. Gen. James R. O’Beirne, New York, in the absence of the
    president-general, presided. Thomas J. Gargan of Boston was chosen president-general of
    the Society for the ensuing year; Hon. John D. Crimmins, New York, was chosen
    vice-president-general; Thomas Hamilton Murray, Woonsocket, R. I., was reëlected
    secretary-general; Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., was reëlected treasurer-general;
    Thomas B. Lawler, New York, was reëlected librarian and archivist.
    

	1899. Jan. 19.

	The annual banquet of the Society was held at Sherry’s, New York, immediately after the
    annual meeting. Gen. James R. O’Beirne, New York, presided. The attendance numbered about
    175 gentlemen, many cities and states being represented. The post-prandial exercises
    included the reading of four original papers, viz.: By Dr. Thomas Addis Emmet, New York,
    a paper on “Irish Emigration During the Seventeenth and Eighteenth Centuries”; by Hon.
    John C. Linehan, Concord, N. H., a paper on “Some Pre-Revolutionary Irishmen”; by Rev.
    John J. McCoy, P. R., Chicopee, Mass., a paper on “The Irish Element in the Second
    Massachusetts Volunteers in the Recent War” (with Spain); by James Jeffrey Roche, Boston,
    Mass., a paper on the general lines of the Society’s work. There were also several
    addresses.
    

	1899. Jan. 20.

	Hon. Theodore Roosevelt, governor of New York state, gives a reception to the members of
    the Society at the residence of his sister, Mrs. Cowles, Madison avenue, New York city.
    He is assisted in receiving by Mrs. Cowles, and the members are presented by Gen. James
    R. O’Beirne, state vice-president of the Society for New York. Governor Roosevelt
    delivers an address. Following the reception, lunch is served.




	1899. Jan. 20.

	Subsequent to the reception by Governor Roosevelt, the members are received by Hon. John
    D. Crimmins, vice-president-general of the Society, at his New York residence, 40 East
    68th street.
    

	1899. Feb. 9.

	Rev. Richard Henebry, Ph. D., professor of Keltic languages and literature, Catholic
    University, Washington, D. C., admitted to the Society.
    

	1899. Feb. 15.

	James McGovern, New York city, admitted to life membership.
    

	1899. Feb. 19.

	John J. Lenehan, New York city, admitted to life membership.
    

	1899. March.

	A work is issued this month on “The Irish Washingtons at Home and Abroad, Together with
    some mention of the Ancestry of the American Pater Patriæ.” The authors are Thomas
    Hamilton Murray, secretary-general of the Society, and George Washington, of Dublin,
    Ireland. The work is dedicated to the Society.
    

	1899. March 9.

	Myles Tierney, New York city, enrolled as a life member of the organization.
    

	1899. March 16.

	Communication written by Rev. William L. Ledwith, D. D., librarian of the Presbyterian
    Historical Society, Philadelphia, Pa., asking for information relative to the
    American-Irish Historical Society. He concludes: “The lines on which your Society and
    ours are working must often meet.”
    

	1899. March 19.

	Death of Hon. Patrick Walsh, mayor of Augusta, Ga., ex-United States senator, and member
    of the Society.
    

	1899. March 30.

	Maj. William H. Donovan of the Ninth Massachusetts is commissioned colonel of the
    regiment. He was one of the majors of the command in the war with Spain, and participated
    in the gallant work of the regiment on Cuban soil. Colonel Donovan is one of our members
    in Lawrence, Mass.
    

	1899. March 31.

	Death at Boston, Mass., of Col. Patrick T. Hanley, a veteran of the Civil War, and member
    of the Society.




	1899. April 9.

	Death of Hon. John H. Sullivan, East Boston, Mass., a member of the Society.
    

	1899. April 11.

	The selectmen and town clerk of Lexington, Mass., express regrets that they will not be
    able to attend the meeting at Providence, R. I., on the 19th inst. Their letter bears the
    official seal of the town.
    

	1899. April 13.

	E. Benjamin Andrews, superintendent of public schools, Chicago, Ill., writes expressing
    his regret that he cannot attend the meeting on the 19th inst.
    

	1899. April 15.

	Death of Hon. Eli Thayer, Worcester, Mass., a member of the organization.
    

	1899. April 16.

	Death of William F. Cummings, M. D., Rutland, Vt., a graduate of the University of
    Vermont, and member of the Society.
    

	1899. April 19.

	The thirteenth meeting of the Society’s Council is held in the Narragansett Hotel,
    Providence, R. I., on this, the anniversary of the battle of Lexington (1775). Thomas J.
    Gargan, president-general of the Society, occupies the chair. Stephen J. Richardson, New
    York city, is introduced, and explains the plan and scope of a projected “Encyclopædia
    Hibernica.” The Council approves the work. It is voted that the annual field day of the
    Society, this year, be held at Elizabeth, N. J., on the occasion of the launching of the
    U. S. torpedo-boat O’Brien.
    

	1899. April 19.

	Hon. John D. Crimmins, New York city, vice-president-general of the Society, at this
    meeting of the Council personally subscribes five hundred dollars for the general
    purposes of the organization. This is the largest individual gift the Society has thus
    far received.
    

	1899. April 19.

	Lieut. Martin L. Crimmins, 18th U. S. Infantry, is admitted to membership. Lieutenant
    Crimmins is at this date with his regiment in the Philippines. He is a son of Hon. John
    D. Crimmins, New York city.




	1899. April 19.

	Thomas J. Gargan, Boston, Mass., and Stephen J. Geoghegan, New York city, request to be
    recorded as life members.
    

	1899. April 19.

	Following the meeting of the Council the members thereof are received and banqueted at
    the Narragansett, in Providence, by the Rhode Island members of the Society. M. J.
    Harson, of Providence, presides. Addresses are made by President-General Gargan,
    Vice-President-General Crimmins, Treasurer-General Linehan; Thomas F. O’Malley,
    Somerville, Mass.; Rev. S. Banks Nelson (Presbyterian), Woonsocket, R. I.; Rev. Frank L.
    Phalen (Unitarian), Concord, N. H.; Capt. E. O’Meagher Condon, New York city, and Joseph
    Smith, Lowell, Mass.
    

	1899. April 20.

	Miss Annetta O’Brien Walker, Portland, Me., writes to President-General Gargan, with
    reference to the forthcoming launching of the torpedo-boat O’Brien. She is a
    great-grandaughter of Capt. O’Brien, brother to the patriot in whose honor the boat is
    named. Miss Walker desires to be present at the launching.
    

	1899. April 29.

	Death of Joseph J. Kelley, East Cambridge, Mass., a member of the Society.
    

	1899. May 8.

	William Gorman, Philadelphia, Pa., enrolled as a life member.
    

	1899. May 17.

	Order issued by the war department to Major William Quinton, 14th U. S. Infantry, a
    member of the Society, to proceed from Boston to San Francisco, and thence to Manila, for
    service in the Philippines.
    

	1899. May 19.

	Dr. Thomas Addis Emmet, New York city, subscribes one hundred dollars for the publication
    fund of the Society.
    

	1899. May 27.

	Lewis Nixon, builder of the U. S. torpedo-boat O’Brien, writes from the Crescent
    shipyard, Elizabeth, N. J., that: “The uncertainty as to the delivery of certain
    forgings, making in Pennsylvania for the O’Brien, renders it impossible, at this
    time, for me to give you even an approximate date for the launching. I am
    endeavoring to get some information in this matter, and just as soon as I receive it I
    shall communicate with you.” Mr. Nixon states that he takes pride in the fact that he is
    “building the O’Brien, which is a name honorably and valorously associated with
    the early history of our navy.”
    

	1899. May 30.

	Secretary-General Murray attends a preliminary meeting held in Boston, Mass., to form a
    Franco-American Historical Society, and makes an address expressing good wishes on behalf
    of the American-Irish Historical body.
    

	1899. July.

	Announcement is made that a member of the Society, Rev. Cyrus Townsend Brady,
    Philadelphia, Pa., has written a novel entitled, “For the Freedom of the Sea,” the same
    being a romance of the War of 1812.
    

	1899. July 22.

	Death of William Slattery, a member of the Society; associate justice of the police
    court, Holyoke, Mass.; graduate of Harvard University.
    

	1899. Aug. 2.

	Rev. Frank L. Phalen, of the Society, is commissioned chaplain of the Second Regiment of
    Infantry (Massachusetts).
    

	1899. Aug. 6.

	Death of Rev. George W. Pepper, D. D., Cleveland, O., vice-president of the Society for
    that state.
    

	1899. Aug. 18.

	The librarian of the University of Washington, Seattle, Wash., requests for the
    institution copies of the reports and other publications of the Society. He says: “We are
    very anxious to obtain these, and will gladly pay all transportation.”
    

	1899. Aug. 20.

	Death of Rev. Denis Scannell, rector of St. Anne’s church, Worcester, Mass., a member of
    the Society.
    

	1899. Aug. 29.

	Fourteenth meeting of the Council. Place: Aquidneck House, Newport, R. I. Hon. John C.
    Linehan, of Concord, N. H., presides. This is the anniversary of the battle of Rhode
    Island, 1778, in which the American forces were commanded by Gen. John Sullivan.




	1899. Aug. 29.

	Suggestion made at this Council meeting, and favorably considered, that the Society erect
    a bronze tablet to the memory of soldiers of Irish birth or lineage who were at the
    battle of Bunker Hill, 1775, fighting in behalf of American liberty. A committe is
    appointed to further consider the matter.
    

	1899. Aug. 29.

	This evening, subsequent to the Council meeting, dinner was partaken of at the Aquidneck
    by some 25 gentlemen including members of the Society and prominent citizens of Newport
    who had been invited to be present. The post-prandial exercises were presided over by
    Hon. Charles E. Gorman of Providence, R. I. Hon. Patrick J. Boyle, mayor of Newport, R.
    I., delivered an address of welcome, as a member of the Society and as mayor of the city.
    The paper of the evening was by Thomas Hamilton Murray, secretary-general of the Society,
    on “The Battle of Rhode Island, 1778.” Addresses were made by Hon. John C. Linehan,
    treasurer-general of the Society; by Rev. L. J. Deady of Newport, R. I.; by Dennis H.
    Tierney of Waterbury, Conn.; by P. J. McCarthy of Providence, R. I., and by J. Stacy
    Brown, city solicitor of Newport. An original letter written by Gen. John Sullivan in
    1778, was read and exhibited.
    

	1899. Sept. 9.

	In answer to an inquiry on behalf of the Society, the United States navy department
    replies, giving information as to the percentage of completion attained by the
    torpedo-boats Blakeley and O’Brien and the torpedo-boat destroyers
    Barry and Macdonough.
    

	1899. Oct. 2.

	J. F. Hayes, M. D., the Society’s state vice-president for Connecticut, is reëlected to
    the Waterbury, Conn., board of education.
    

	1899. October.

	Reitz, secretary of state for the Transvaal, announces the appointment of Gen. James R.
    O’Beirne, New York city, as commissioner extraordinary to represent the Transvaal’s
    interests in the United States. General O’Beirne is our Society’s state
    vice-president for New York.
    

	1899. Oct. 7.

	Fifteenth meeting of the Council of the Society is held in Boston, Mass.
    President-General Gargan occupies the chair. There are also present Messrs. Linehan,
    Smith, Murray, and Roche. It is voted to invite Sir Thomas Lipton, owner of the yacht
    Shamrock, to be a guest of the Society on such date as may suit his convenience. A
    letter is received from Hon. John D. Crimmins, New York city, proposing Hon. Thomas H.
    Carter, United States senator from Montana, and Thomas J. Cummins, of New York city, for
    membership in the Society. Both gentlemen are admitted.
    

	1899. Oct. 11.

	Sir Thomas Lipton, owner of the yacht Shamrock, challenger for the America’s cup,
    writes to Secretary-General Murray, cordially acknowledging the invitation to be a guest
    of the Society. Sir Thomas’ letter is dated “Steam Yacht Erin, Sandy Hook.” He
    says: “Nothing would give me greater pleasure than to avail myself of their [the
    members’] hospitality but under the present uncertain conditions of weather it is
    doubtful when the contest will be finished, which renders it impossible for me, meantime,
    to make any arrangements of the nature you are good enough to suggest.”
    

	1899. Oct. 12.

	Letter received stating that James F. Brennan, Peterborough, N. H., has recently been
    appointed by the governor and council of New Hampshire to be a member of the board of
    state library commissioners. Mr. Brennan is our Society’s vice-president for New
    Hampshire.
    

	1899. Nov. 7.

	Hon. Patrick J. Boyle, of the Society, is elected mayor of Newport, R. I., for the sixth
    consecutive time.
    

	1899. Nov. 15.

	Reception and banquet at the Bellevue, Beacon street, Boston, Mass., under the auspices
    of the Society. President-General Gargan presided. Among the guests was William Ludwig,
    the Irish baritone. The paper of the evening was by Michael E. Hennessy of the
    Boston Daily Globe, his topic being, “Men of Irish Blood Who Have Attained
    Distinction in American Journalism.”
    

	1889. Nov. 17.

	Letter received from Col. James Armstrong, Charleston, S. C. Colonel Armstrong is an
    editor on the Charleston News and Courier; harbor master of the port. He
    served on the staff of Governor Wade Hampton, and is of Irish parentage.
    

	1899. Nov. 20.

	Hon. Patrick A. Collins, a member of the Society, is nominated for mayor of Boston,
    Mass., by the Democratic convention. He is an ex-member of congress and ex-United States
    consul-general to London, England.
    

	1899. Nov. 20.

	President-General Gargan delivered an address before the Charitable Irish Society in
    Boston, Mass., this evening. His subject was, “Naval Heroes of the Revolutionary War.” In
    the course of his address he paid a tribute to the patriotic O’Briens of Machias, Me.,
    who bravely figured in that struggle.
    

	1899. Nov. 21.

	Letter received from Henry E. Reed, Portland, Ore., state vice-president of the Society
    for Oregon. He regrets that he has not been able to give more attention to the Society,
    but his duties for the past two years having taken him up and down the Pacific coast from
    Alaska to the Mexican boundary, he has been pressed for time. However, he has interested
    a number of Oregon people in the Society, and requests to be supplied with membership
    application blanks.
    

	1899. Nov. 26.

	Dr. Stephen J. Maher, of New Haven, Conn., a member of the Society, presided at a public
    reception in the Hyperion, that city, to Lord Mayor Tallon of Dublin, and Hon. John E.
    Redmond, M. P. Col. John G. Healy, another member of the Society, opened the exercises.
    

	1899. Nov. 27.

	An official declaration in behalf of the Society is issued in Boston to-night, endorsing
    the project to bring the remains of John Paul Jones back to this country from France,
    where he died in 1799.




	1899. Nov. 28.

	The News and Courier, Charleston, S. C., contains an editorial to-day,
    speaking highly of the Society and its work.
    

	1899. Nov. 29.

	Death of Edmund Phelan, a member of the Society, at his home, 32 Adams street, Roxbury
    (Boston), Mass.
    

	1899. Dec. 2.

	Col. James Gadsden Holmes, Charleston, S. C., presents the Society a copy of the “History
    of the Calhoun Monument” in that city. This monument was erected in honor of Hon. John C.
    Calhoun, whose father was an Irishman by birth, and was dedicated April 26, 1887.
    

	1899. Dec. 7.

	Henry Stoddard Ruggles, of Wakefield, Mass., calls the Society’s attention to a work
    recently published by the Massachusetts chapter, Daughters of the American Revolution. It
    is entitled, “Honor Roll of Massachusetts Patriots, Heretofore Unknown; being a List of
    Men and Women who Loaned Money to the Federal Government, 1777–1779.” Among the names in
    this list are Daniel McCarthy, Dennis Tracy, Patrick Wade, and Daniel Ryan.
    

	1899. Dec. 12.

	Hon. Jeremiah Crowley, of the Society, is reëlected mayor of Lowell, Mass.
    

	1899. Dec. 13.

	Thomas Carroll of Peabody, Mass., a member of the Society, delivers an historical address
    at the twenty-fifth anniversary celebration of St. John’s Catholic parish in Peabody.
    

	1899. Dec. 19.

	Thomas F. O’Malley, Somerville, Mass., a member of the Society, delivers an historical
    lecture on “The Colonial Irish” before the St. Peter’s Catholic Association, Cambridge,
    Mass.
    

	1899. Dec. 30.

	The Boston Pilot of this date contains an article from Joseph Smith, Lowell,
    Mass., of the Society, on “The Irish Brigade of Rochambeau’s Army,” giving an account of
    its services in behalf of American independence.
    



Продолжение этой хронологии за 1900 год см. на страницах 8–18 настоящего тома.



НЕКРОЛОГ ОБЩЕСТВА.



В течение 1900 года скончались следующие члены Общества:



Достопочтенный Эндрю Дж. Уайт.

Родился в Бруклине, шт. Нью-Йорк, 5 июня 1845 года; в 1881 году мэр Грейс назначил его судьей по делам о правонарушениях в городе Нью-Йорке; ушел в отставку в 1893 году, чтобы принять назначение мэра Гилроя на должность комиссара доков; был членом Манхэттенского и Демократического клубов, а также клуба «Дружественные сыновья святого Патрика»; принят в Общество 19 января 1899 года; умер 23 января 1900 года в городе Нью-Йорке.



Достопочтенный Уильям Ф. Редди.

Родился в Уотерфорде, Ирландия; получил образование в частных школах Ирландии и Англии, окончил Университет Сент-Джонс в Уотерфорде. Прибыл непосредственно из Ирландии в Ричмонд, шт. Виргиния, и там, а также в Университете Виргинии подготовил себя к адвокатской практике. Добился известности в адвокатуре; избирался в Палату делегатов Виргинии в 1895 и 1897 годах; входил в состав важных комитетов, включая комитеты по судам общей юрисдикции, округам, городам и селениям, а также по должностным лицам и офисам в Капитолии; одно время был членом подразделения Richmond Light Infantry Blues; умер в Ричмонде 24 января 1900 года в возрасте тридцати шести лет.



Преподобный Майкл Гиллиган.

Родился в Слайго, Ирландия, 26 декабря 1845 года; в 1847 году приехал в Америку с родителями. Семья поселилась в Сейлеме, шт. Массачусетс. Майкл, герой этого очерка, учился там в школе, после чего поступил в колледж Сент-Чарльз в Элликотт-Сити, шт. Мэриленд, и семинарию Сент-Мэри в Балтиморе, причем сан католического священника принял в последнем заведении. В ноябре 1886 года он возглавил церковь Святого Иосифа в Медфорде, шт. Массачусетс, и оставался настоятелем до самой смерти. Умер 18 февраля 1900 года в Норфолке, шт. Виргиния.



Юджин Т. Маккарти.

Родился в Пибоди, шт. Массачусетс, 4 декабря 1859 года; получил степень бакалавра искусств в Боудин-колледже в 1882 году; принят в коллегию адвокатов штата Массачусетс в 1884 году; образовал партнерство с видным юристом Генри Х. Хёрлбёртом в Линне, шт. Массачусетс, в 1892 году; имел обширную и прибыльную практику; умер в Линне 26 мая 1900 года.





Уильям Г. О’Хирн, доктор медицины.



Родился в Лоуренсе, шт. Массачусетс, около тридцати лет назад; окончил Университет города Нью-Йорка в 1891 году; также был выпускником Медицинского колледжа госпиталя Бельвю; умер в своем родном городе 4 июня 1900 года.



Даниэль Б. Келли.

Родился в Ньюберипорте, шт. Массачусетс; окончил колледж Ниагара и Юридическую школу Йельского университета; открыл адвокатскую контору в Хейверхилле, шт. Массачусетс, и приобрел обширную практику; умер в Хейверхилле 10 июня 1900 года.



Майкл Кавана.

Родился в графстве Уотерфорд, Ирландия, около семидесяти трех лет назад. Он вступал в пору зрелости, когда разразилось ирландское восстание 1848 года, и принимал в этой борьбе активное участие; после его подавления бежал в Соединенные Штаты, где вскоре присоединился к Джону О’Махони, знаменитому лидеру фениев; стал личным секретарем и доверенным советником О’Махони. Он помогал в формировании полка «Феникс», а также был энергичным помощником генерала Майкла Коркорана в вербовке Коркоранского ирландского легиона в Кэмп-Скотт, шт. Нью-Йорк, в 1862 году. По окончании Гражданской войны мистер Кавана поступил на общую службу Соединенных Штатов и работал в военном министерстве. Из общей военной службы он был переведен на гражданскую службу, где оставался до самой смерти на протяжении многих лет. Вплоть до своей смерти он состоял в списки пенсионеров армий Соединенных Штатов из-за инвалидности, полученной во время военной службы. Он был автором книг «Мемуары генерала Томаса Фрэнсиса Мида» и «Очерки об известных уроженцах Уотерфорда», а также написал множество статей для прессы. Умер в Вашингтоне, округ Колумбия, 21 июня 1900 года.



Достопочтенный Джон Дж. Хейс.

Родился в Килларни, Ирландия, в 1843 году; окончил Тринити-колледж в Дублине, после чего поступил на службу в Банк Ирландии; приехал в Соединенные Штаты около 1863–1864 годов и занялся импортным и комиссионным бизнесом; был членом школьного совета Бостона, шт. Массачусетс, с 1875 по 1880 год и членом сената штата Массачусетс в 1885 и 1886 годах. Двое или трое его сыновей учились в Гарварде. Умер в Бостоне 1 июля 1900 года.



Уильям Г. Куинн.

Прибыл в эту страну сиротой всего девяти лет от роду; в возрасте двадцати трех лет отправился в Халлоуэлл, шт. Мэн, обосновавшись там окончательно в 1877 году; стал видной фигурой в деловой жизни; заседал в олдерменском совете Халлоуэлла. «Любое данное им слово равнялось обязательству с двойным обеспечением». Умер в Халлоуэлле 11 июля 1900 года в возрасте пятидесяти лет.





Преподобный Томас В. Бродерик.



Родился в Уиллимантике, шт. Коннектикут, 1 мая 1850 года; получил образование в колледже Терребон в Канаде, завершив учебу в Бельгии; шестнадцать лет был настоятелем католической церкви Святого Петра в Хартфорде, шт. Коннектикут, вплоть до своей смерти в этом городе 12 августа 1900 года.



Преподобный Майкл О’Брайен.

Родился в Баллине, графство Типперери, Ирландия, 1 мая 1825 года; завершил классическое образование в Киллалоэ и прошел богословский курс в колледже Всех Святых в Дублине; приехал в Нью-Йорк в 1848 году; аффилирован с епархией Буффало, шт. Нью-Йорк, и рукоположен в священники в 1849 году; в 1854 году назначен настоятелем церкви Святого Патрика в Рочестере, шт. Нью-Йорк; в 1859 году назначен одним из генеральных викариев епархии Буффало. На момент своей смерти, последовавшей 28 августа 1900 года во время поездки в Ирландию, он в течение нескольких лет являлся настоятелем церкви Святого Патрика в Лоуэлле, шт. Массачусетс.



Джон Б. Райт.

Родился в Чарлстауне, шт. Массачусетс, в феврале 1854 года; свою карьеру в газетах начал со сбора информации для Charlestown Advertiser. Позже работал в редакциях Boston News и Woonsocket (R. I.) Patriot. В 1876 году вошел в состав репортерского штата Boston Herald и более десяти лет верой и правдой ярко служил этой газете. Мистер Райт был одним из самых искусных репортеров по освещению текущих событий, каких только знал штат; стал личным секретарем губернатора Массачусетса Б. Ф. Батлера. В 1889 году он стал редактором и совладельцем Gazette, ежедневной газеты из Хейверхилла, шт. Массачусетс, каковую должность занимал до самой смерти. Он скончался в Хейверхилле 17 октября 1900 года.



Майкл В. Келлихер, доктор медицины.

Родился в Палмере, шт. Массачусетс, 20 февраля 1864 года; два года учился в Университете Вермонта; получил медицинскую степень в Университете Нью-Йорка в 1886 году; прошел курс усовершенствования и обосновался в Потакете, шт. Род-Айленд; в 1890 году назначен губернатором Дэвисом медицинским экспертом для Потакета и Линкольна, шт. Род-Айленд, сроком на шесть лет; избирался в школьный совет Потакета на трехлетний срок; был членом Медицинского общества Род-Айленда; умер в Потакете 31 октября 1900 года.



Преподобнейший Джон Э. Барри, генеральный викарий.

Родился в Истпорте, шт. Мэн, в августе 1836 года; учился в колледже Святого Креста в Вустере, шт. Массачусетс, и в Большой семинарии в Монреале; в 1864 году в Портленде, шт. Мэн, епископом Бэйконом рукоположен в католическое священство; в 1865 году назначен пастырем католиков Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир. Под его руководством была построена церковь Святого Иоанна в этом городе, и он оставался ее настоятелем до самой смерти. Он посетил Европу в 1874 году и сопровождал епископа Мэна Бэйкона в качестве личного спутника на обратном пути этого иерарха, который скончался в Нью-Йорке вскоре после прибытия в эту страну. С момента смерти епископа Бэйкона 5 ноября 1874 года до июня 1875 года отец Барри управлял делами Портлендской епархии до назначения епископа Хили. Отец Барри в течение ряда лет был членом школьного совета Конкорда; трижды назначался попечителем лечебницы для душевнобольных штата Нью-Гэмпшир и внес заметный вклад в продвижение интересов Исторического общества Нью-Гэмпшира. На момент своей смерти он являлся генеральным викарием епархии Манчестера, шт. Нью-Гэмпшир. Он трагически погиб под колесами кабельного трамвая при переходе Бродвея в городе Нью-Йорке 14 ноября 1900 года.



Достопочтенный Джеймс Д. Брэди.

Родился в Портсмуте, шт. Виргиния, в 1843 году; проживал там до 1859 года, после чего переехал в Нью-Йорк; поступил в армию Севера рядовым в июле 1861 года; командовал ротой B 69-го Нью-Йоркского добровольческого полка в знаменитой атаке Ирландской бригады при Фредериксберге, где был ранен. Впоследствии был произведен в майоры и подполковники. После войны вернулся в Виргинию и более четверти века играл ведущую роль в общественных делах. В течение десяти лет он был секретарем и председателем Республиканского государственного комитета и являлся делегатом от Виргинии на многих национальных съездах Республиканской партии. Был представителем в 49-м Конгрессе от Четвертого избирательного округа Виргинии. Позже был назначен сборщиком внутренних доходов по Второму избирательному округу Виргинии. Умер в Питерсберге, шт. Виргиния, 30 ноября 1900 года.



Джеймс В. О’Брайен.

Родился в Чарлстауне, шт. Массачусетс, в 1845 году; учился в колледже Марии Магдалины в Эммитсберге, шт. Мэриленд, и в Бостонском университете, в последнем из которых изучал право; стал членом городского совета Чарлстауна и совета попечителей публичной библиотеки; в 1883 году был выдвинут губернатором Массачусетса Б. Ф. Батлером на должность судьи окружного суда Чарлстауна, однако из-за политического состава губернаторского совета назначение не было утверждено; способный юрист и ценный гражданин; умер в Бостоне, шт. Массачусетс, 22 декабря 1900 года.



Члены Общества, скончавшиеся в другие годы:

Алли, Джон Р., Бостон, шт. Массачусетс, умер в 1898 г.

Эйси, Эндрю, Вустер, шт. Массачусетс, умер в 1898 г.

Кокран, ген. Джон, город Нью-Йорк, умер в 1897 г.

Коннер, Джон Э., Чикопи, шт. Массачусетс, умер в 1898 г.

Ковени, полк. Дж. В., Кембридж, шт. Массачусетс, умер в 1897 г.

Каммингс, д-р Уильям Ф., Ратленд, шт. Вермонт, умер в 1899 г.

Донован, д-р Генри В., Лоуренс, шт. Массачусетс, умер в 1897 г.

Драм, кап. Джон, погиб в бою на Кубе, 1898 г.

Фей, д-р Джозеф Х., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс, умер в 1898 г.

Гафни, Чарльз Б., Рочестер, шт. Нью-Гэмпшир, умер в 1898 г.

Гэлвин, достопочтенный Оуэн А., Бостон, шт. Массачусетс, умер в 1897 г.

Грейс, преп. Филип, Ньюпорт, шт. Род-Айленд, умер в 1898 г.

Хенли, полк. Патрик Т., Бостон, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Келли, Джозеф Дж., Кембридж, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Мид, контр-адмирал Р. У., Филадельфия, шт. Пенсильвания, умер в 1897 г.

Пеппер, преп. Джордж В., Кливленд, шт. Огайо, умер в 1899 г.

Филан, Эдмунд, Бостон, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Скэннелл, преп. Денис, Вустер, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Слэттери, Уильям, Холиок, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Смит, Лоуренс Дж., Лоуэлл, шт. Массачусетс, умер в 1897 г.

Салливан, достопочтенный Джон Х., Бостон, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Тейер, достопочтенный Эли, Вустер, шт. Массачусетс, умер в 1899 г.

Тобин, кап. Джон М., Бостон, шт. Массачусетс, умер в 1898 г.

Уолш, достопочтенный Патрик, Огаста, шт. Джорджия, умер в 1899 г.



СПИСОК ЧЛЕНОВ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА. [60]
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Ackland, Thomas J., editorial department, The Pilot, 630 Washington
Street, Boston, Mass.

Ahern, John, 5 Highland Street, Concord, N. H.

Ахерн, Джон Дж., Ист-Кембридж, шт. Массачусетс.

Ahern, William J., 64 Franklin Street, Concord, N. H.; has served as a
member of the Legislature of New Hampshire.

Армстронг, полк. Джеймс, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Aylward, James F., 347 Tremont Building, Boston, Mass.

Баниган, достопочтенный Джеймс Э., Потакет, шт. Род-Айленд, сенатор штата.

Bannin, Michael E., 893 Lafayette Ave., New York City.

Барретт, Дэвид Л., Энглвуд, шт. Нью-Джерси.

Barrett, Frank B., 46 East 20th Street, New York City.

Barrett, Thomas, 10 West 90th Street, New York City.

Barrett, Dr. Thomas J., 41 Wellington Street, Worcester, Mass.; member
State Board of Dental Registration.

Barry, Hon. P. T., 93 South Jefferson Street, Chicago, Ill.; has been a
member of the Illinois Legislature.

Белл, ген. Джордж, Вашингтон, округ Колумбия.

Беннетт, Джозеф М. (доктор медицины), 186 Брод-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; брат государственного секретаря Беннетта из Род-Айленда.

Беттс, преп. Джордж С., настоятель протестантской епископальной церкви Святого Джеймса, Гошен, шт. Нью-Йорк.

Бирмингем, Роберт М. (доктор медицины), Лоуренс, шт. Массачусетс.

Блэк, Томас, Беркли, Виргиния.

Бодфиш, преп. Джошуа П., настоятель римско-католической церкви Святого Иоанна, Кантон, шт. Массачусетс.

Боланд, Майкл Дж., Биддефорд, шт. Мэн.

Bolton, Rev. J. Gray (D. D.) (Presbyterian), 1906 Pine Street, Philadelphia,
Pa.

Бойл, достопочтенный Патрик Дж., мэр Ньюпорта (шесть сроков), шт. Род-Айленд.

Бойл, Томас Х., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Bradley, Richard E., 122 Monument Street, Portland, Me.

Brady, Rev. Cyrus Townsend, Protestant Episcopal Archdeacon of Pennsylvania,
6347 Woodbine Avenue, Philadelphia, Pa.

Brady, Patrick, 445 Seventh Avenue, New York City.

Брэндон, Эдвард Дж., городской клерк, Кембридж, шт. Массачусетс.

Bree, Hon. James P., 820 Chapel Street, New Haven, Conn.; member of
the Connecticut Legislature.

Брин, достопочтенный Джон, Лоуренс, шт. Массачусетс; занимал пост мэра Лоуренса в течение трех сроков.

Бреннан, достопочтенный Джеймс Ф., член Библиотечной комиссии штата, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

Бреннан, Майкл, 2 Вест 75-стрит, город Нью-Йорк; владелец отеля «Сан-Ремо» на углу 74-й и 75-й улиц и Сентрал-Парк-Уэст.

Brennan, Thomas S., 353 West 56th Street, New York City.

Бреслин, Т. Дж., компания Fries-Breslin Co., Камден, шт. Нью-Джерси.

Бродерик, Джеймс А., Оперный блок, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Broe, James A., 478 Congress Street, Portland, Me.

Броган, преп. Фарра А., церковь Святого Викентия, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Brophy, John P. (Ph. D., LL. D.), 321 West 137th Street, New York City.

Броснахан, преп. Тимоти, настоятель церкви Святой Марии, Уолтем, шт. Массачусетс.

Bryson, John, 677 Elm Street, Manchester, N. H.

Buckley, Dennis T., 19 Bacon Street, Biddeford, Me.

Burke, Edmund, 377 Broadway, Milwaukee, Wis.

Бёрк, Дж. Э., суперинтендант государственных школ, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Бёрк, Роберт Э., недавно городской стряпчий, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Бёрк, Тобиас А., редакция газеты Argus, Портленд, шт. Мэн.

Burke, William J., 119 Webster Street, East Boston, Mass.

Батлер, преп. Эллери С., Куинси, шт. Массачусетс.

Батлер, преп. Фрэнсис Дж., Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс.

Батлер, преп. Томас Ф., Льюистон, шт. Мэн.

Батлер, достопочтенный Мэтью С., бывший сенатор США, Эджфилд, шт. Южная Каролина.

Buttimer, Thomas H., attorney-at-law, 27 Tremont Row, Boston, Mass.

Byrne, John, 45 Wall Street, New York City.

Byrne, Michael J., 147 Cook Street, Waterbury, Conn.

Byrne, Very Rev. William (V. G., D. D.), 6 Allen Street, Boston, Mass.

Cahill, John H., 15 Dey Street, New York City.

Кэхилл, М. Дж., торговец мануфактурой, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Callaghan, Lawrence, manufacturer, 95 Locke Street, Haverhill, Mass.

Callahan, John A., School Principal, 79 Lincoln Street, Holyoke, Mass.

Callanan, E. J., of Marlier, Callanan & Co., 172 Tremont Street, Boston,
Mass.

Калнин, Джеймс, 101–107 Лейквью-авеню, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Campbell, James P., lawyer, 20 West 70th Street, New York City.

Cannon, James N., 240 Hamilton Street, New Haven, Conn.

Cannon, Thomas H., 1235 Chicago Stock Exchange Building, Chicago, Ill.

Кантвелл, Джон Дж., Бруклайн, шт. Массачусетс.

Канти, Т. У., Чикопи, шт. Массачусетс.

Кэри, Джереми Дж., редакция газеты Sunday Star, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кармайкл, Джеймс Х., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Carmody, John R., 1220 Sixteenth Street, N. W., Washington, D. C.

Карни, Майкл, от компании M. Carney & Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Картер, достопочтенный Томас Х., недавно сенатор США, Хелена, шт. Монтана.

Кэрролл, Эдвард, кассир Ливенвортского национального банка, Ливенворт, штат Канзас.

Кэрролл, достопочтенный Хью Дж., Потакет, шт. Род-Айленд, экс-член Генеральной ассамблеи Род-Айленда; экс-мэр Потакета.

Carroll, James B., lawyer, 50 Temple Street, Springfield, Mass.

Кэрролл, Томас, директор Публичной библиотеки, Пибоди, шт. Массачусетс.

Кейси, Мартин, Форт-Уэрт, штат Техас.

Кейси, Стивен Дж., юрист, Билдинг Банигана, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Кейси, Уильям Дж., Палм-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Cashman, John, 30 Church Street, Manchester, N. H.

Casman, John P., 34 Howard Street, Springfield, Mass.

Кэссиди, Патрик (доктор медицины), Норидж, шт. Коннектикут.

Кэссиди, Патрик Дж. (доктор медицины), Нью-Лондон, шт. Коннектикут.

Cavanaugh, John B., 924 Elm Street, Manchester, N. H.

Cavanaugh, Thomas Jeffrey, 54 Stark Corporation, Manchester, N. H.

Читтик, преп. Дж. Дж., Хайд-Парк, шт. Массачусетс.

Клэнси, Лоуренс, Осуиго, шт. Нью-Йорк.

Clare, William F., 39 Cortlandt Street, New York City.

Кларк, Джозеф Х., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Кларк, преп. Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Кларк, преп. Майкл, настоятель церкви Святейшего Сердца, Восточный Бостон, шт. Массачусетс.

Клери, Чарльз Х., Халлоуэлл, шт. Мэн.

Клиффорд, Джеймс, Эль-Пасо, штат Техас.

Клун, Джон Х., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Кокли, Даниэль Х., 77 Арлингтон-стрит, Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс; член Палаты представителей Массачусетса в 1892–1894 гг.

Коффи, Джон Дж., Непонсет, шт. Массачусетс.

Коффи, преп. Майкл Дж., Ист-Кембридж, шт. Массачусетс.

Cogan, D. S., 320 Congress Street, Portland, Me.

Коглан, преп. Джеральд П., церковь Богоматери Милосердия, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 271 Broadway, New York City.

Coleman, Bernard F., 38 East 69th Street, New York City.

Коулман, Корнелиус Ф., 162–164 Миддл-стрит, Портленд, шт. Мэн.

Coleman, James S., 38 East 69th Street, New York City.

Коллинз, преп. Чарльз У., Кафедральный собор, Портленд, шт. Мэн.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, South Main Street, Concord, N. H.

Коллинз, достопочтенный Джон С., Гилсум, шт. Нью-Гэмпшир.

Коллинз, достопочтенный Патрик А., экс-член Конгресса; бывший генеральный консул Соединенных Штатов в Лондоне, Англия; Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Collins, Stephen J., 212 Main Street, Springfield, Mass.

Коллинз, Тимоти Дж., редакция газеты Daily Advertiser, Куинси, шт. Массачусетс.

Collins, William D. (M. D.), 170 Winter Street, Haverhill, Mass.

Коллисон, Харви Н., член легислатуры Массачусетса в 1887–1888 гг.; также заседал в Бостонском школьном совете; 5 Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосвященнейший Томас Дж. (доктор богословия), ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

Concannon, John S., 19 Crystal Cove Avenue, Winthrop, Mass., or City
Hall, Boston, Mass.

Condon, Edward O’Meagher, 98 Fifth Avenue, New York City.

Кони, Патрик Х., поверенный в делах, Топика, штат Канзас.

Conley, Henry, 7 Winthrop Street, Portland, Me.

Conley, John E., 87 Weybosset Street, Providence, R. I.; ex-Clerk of the
Rhode Island House of Representatives.

Конлин, преп. Джон Ф., Уэбстер, шт. Массачусетс.

Conlin, Michael, 59 South Broadway, Lawrence, Mass.

Conlon, Michael, 15 Pool Street, Biddeford, Me.

Connellan, James A., 98 Exchange Street, Portland, Me.

Коннерс, Эдвард, 31 Хаммонд-стрит, Бангор, шт. Мэн; был членом совета олдерменов и Полицейской экзаменационной комиссии.

Коннери, Уильям П., Плезант-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Коннолли, Джеймс, Коронадо, штат Калифорния.

Коннолли, Майкл Дж., попечитель Публичной библиотеки, Уолтем, шт. Массачусетс.

Коннолли, преп. Артур Т., настоятель церкви Благовещения, унгл Центр-стрит и Крейтон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connolly, Richard, 132 Boston Street, Salem, Mass.

Коннор, Дж. Ф., от компании Connor & Tracy, Пибоди, шт. Массачусетс.

Коннор, Джон Дж., редакция газеты Sunday Register, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Connor, John W., 93 Main Street, Nashua, N. H.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Конрой, Филип Ф., Ньюпортская газовая компания, Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

Conway, James L., 113 Worth Street, New York City.

Кук, преп. Майкл Дж. (пожизненный член), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Корбетт, Петер Б., Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Коркорэн, К. Дж., городской клерк, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Corcoran, John H., 587 Massachusetts Avenue, Cambridge, Mass.

Коркорэн, достопочтенный Джон У., недавно судья Высшего суда, Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Корр, Бернард, здание Торговой палаты, Бостон, шт. Массачусетс.

Корриган, Дж. П. (доктор медицины), Бенедикт-хаус, Потакет, шт. Род-Айленд.

Costello, A. E., 4 East 119th Street, New York City.

Costello, John H., 40 East Brookline Street, Boston, Mass.

Кофлин, Дж. А., управляющий, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Cox, Michael F. (M. D., M. R. I. A.), 45 St. Stephen’s Green, Dublin,
Ireland.

Cox, Michael H., 54 Commerce Street, Boston, Mass.

Койл, преп. Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Крейн, Джон, 307 Вест 103-стрит, город Нью-Йорк; член военного ордена Легиона лояльности; вице-президент Общества Армии Теннесси.

Кранич, Уильям, город Нью-Йорк.

Crimmins, Hon. John D. (life member), 40 East 68th Street, New York
City.

Кримминс, лейт. Мартин Л. (армия США), c/o достопочтенного Джона Д. Кримминса, город Нью-Йорк, или военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

Кронин, кап. Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Кростон, д-р Дж. Ф., Эмерсон-стрит, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Крауэлл, достопочтенный Генри Г., Южный Ярмут, шт. Массачусетс; потомок Дэвида О’Килли (О’Келли), поселившегося на мысе Кейп-Код еще в 1657 году.

Кроули, Бартоломью, промышленник, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Кроули, достопочтенный Джеремайя, мэр Лоуэлла, шт. Массачусетс.

Кроули, Джон Ф., компания Standard Clothing Co., Бангор, шт. Мэн.

Кафф, преп. Джон П., Куинси, шт. Массачусетс.

Куллен, преп. Джон С., Уотертаун, шт. Массачусетс.

Камминс, преп. Джон Ф., Рослиндал, шт. Массачусетс.

Cummins, Thomas J., 65 First Place, Brooklyn, N. Y.

Камминс, Мэтью Дж., надзиратель за неимущими, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Cunningham, Christopher D., 178 Congress Street, Portland, Me.

Cunningham, Francis W., 167 Congress Street, Portland, Me.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Каннингем, Джон Э., Гардинер, шт. Мэн.

Curran, Bartley J., 72 Exchange Street, Portland, Me.

Керран, Джеймс, президент компании The James Curran Manufacturing Co., 512–514 Вест 36-стрит, город Нью-Йорк.

Керран, Морис Дж., от компании Curran & Joyce Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Curran, William F., 38 Fern Street, Bangor, Me.; has served several terms
on the Board of Aldermen.

Curry, Capt. P. S., 1 Box Place, Lynn, Mass.

Кёртин, Джеремайя, Бристоль, шт. Вермонт; автор книг «Геройские сказки Ирландии», «Мифы и народные предания Ирландии», «Мифы и народные сказки русских, западных славян и мадьяр», переводчик произведений Генрика Сенкевича.

Cusack, Peter, 38 Washington Street, Newburyport, Mass.

Кашнахан, преп. П. М., настоятель римско-католической церкви Святого Иосифа, Огден-Сити, штат Юта.

Dailey, Peter, real estate, etc., 209 Washington Street, Boston, Mass.

Дейли, достопочтенный Джозеф Ф., город Нью-Йорк; недавно судья Верховного суда.

Дейли, Джон, Южный Бродвей, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Дейли, преп. Патрик Дж., настоятель церкви Святого Франциска Сальского, Вернон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Данахер, достопочтенный Франклин М., Олбани, шт. Нью-Йорк; член Государственной экзаменационной комиссии по адвокатуре.

Данехи, преп. Дж. Т., Ньютон-Аппер-Фоллс, шт. Массачусетс.

Danvers, Robert E., 17 West 65th Street, New York City.

Dasey, Charles V., 7 Broad Street, Boston, Mass.

Davidson, John A., 246 West 45th Street, New York City.

Davis, Charles E., 2 Park Square, Boston, Mass.

Davis, Dr. F. L., 253 Main Street, Biddeford, Me.

Дэвис, достопочтенный Роберт Т., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; экс-мэр; экс-член Конгресса.

Davis, John J., 145 Clinton Street, Greenville, Pa.

Декурси, Чарльз А., от адвокатского бюро DeCourcy & Coulson, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Дивз, Ричард, Мьючуал-Резерв-билдинг, Бродвей, город Нью-Йорк.

Делеханти, д-р У. Дж., Трамбулл-сквер, Вустер, шт. Массачусетс.

Делеханти, достопочтенный Ф. Б., судейские палаты, Судебный дом, Сити-Холл-Парк, город Нью-Йорк.

Демпси, Джордж С., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Демпси, Генри Л., Стиллоутер, шт. Род-Айленд; недавно почтмейстер; член Смитфилдского городского совета.

Демпси, Патрик, Маркет-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Демпси, Уильям П., Потакет, шт. Род-Айленд.

Деннисон, Джозеф А., из юридической фирмы Coakley & Dennison, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Desmond, J. J., 565 Broadway, Lawrence, Mass.

Десмонд, Джеремайя Дж., Норидж, шт. Коннектикут.

Desmond, John F., civil engineer, 83 Merrimac Street, Haverhill, Mass.

Devine, P. A., 100 Central Street, Manchester, N. H.

Devlin, James H., 27 Farnsworth Street, Boston, Mass.

Dignam, M. A. (D. D. S.), 295 Essex Street, Lawrence, Mass.

Диллон, кап. Мозес, Эль-Пасо, штат Техас.

Dillon, Thomas J. (M. D.), 121 Vernon Street, Roxbury (Boston), Mass.

Dixon, Richard, Equitable Life, 100 Broadway, New York City.

Doherty, James L., 131 Bowdoin Street, Springfield, Mass.

Доэрти, Филип Дж., 23 Корт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; юрист; заседал в нескольких созывах легислатуры Массачусетса; в 1886 году был кандидатом на пост спикера Палаты представителей.

Донахо, Д. Дж., от компании Donahoe Brothers, производители, Линн, шт. Массачусетс.

Donahoe, Dr. Florence, 1134 Eighth Street, N. W., Washington, D. C.

Донахо, полк. Джон П., Уилмингтон, шт. Делавэр; национальный командующий Легиона ветеранов Союза; член недавнего Конституционного конвента штата.

Донахо, Патрик, газета The Pilot, Бостон, шт. Массачусетс.

Донахью, Дэн А., Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Donahue, Hugh (M. D.), 200 Winter Street, Haverhill, Mass.

Донахью, Джон Дж., Кин, шт. Нью-Гэмпшир.

Donigan, Bernard E., 322 Essex Street, Lawrence, Mass.; formerly Postmaster
at Orono, Me.

Доннеллан, полк. Джон В., банкир, Солт-Лейк-Сити, штат Юта.

Доннелли, Б. Дж., от компании Shea & Donnelly, Линн, шт. Массачусетс.

Donnelly, Hugh J., 100 Central Street, Springfield, Mass.

Donoghoe, Dr. D. F., 240 Maple Street, Holyoke, Mass.; member School
Board.

Донован, Даниэль, 21 Хай-Рок-стрит, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., особенно в том, что касается Ирландии.

Донован, Даниэль А., от компании D. A. Donovan & Co., производители, 47–51 Уиллоу-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Donovan, D. D., 202 Power Street, Providence, R. I.

Донован, полк. Генри Ф., Чикаго, шт. Иллинойс; бывший генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса; занимал пост президента Совета по образованию округа в течение пяти сроков; владелец газеты Chicago Eagle.

Донован, д-р Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн.

Донован, Джозеф, Сентрал-билдинг, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Донован, М. Ф., от компании D. A. Donovan & Co., 47–51 Уиллоу-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Donovan, Michael R. (M. D.), 128 South Common Street, Lynn, Mass.

Донован, Тимоти, от компании D. A. Donovan & Co., 47–51 Уиллоу-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Донован, полк. Уильям Х., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Дуги, Люк Дж., Ист-Коттедж-стрит, Дорчестер (Бостон), шт. Массачусетс.

Дуги, Уильям, суперинтендант общественных парков и скверов, Бостон, шт. Массачусетс.

Doogue, William J., 154 East Cottage Street, Dorchester (Boston), Mass.

Дулиттл, Джеймс Г., Солт-Лейк-Сити, штат Юта.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, штат Юта.

Dore, John P., 40 Howland Street, Roxbury (Boston), Mass.

Дауд, Фредерик С., Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Дауд, Джеймс Дж., Холиок, шт. Массачусетс.

Дауд, Майкл, Такома, штат Вашингтон.

Дауд, Майкл Дж., 31–39 Мерримак-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Dowd, Peter A., 95 Milk Street, Boston, Mass.

Даулинг, М. Дж., Ренвилл, штат Миннесота.

Даулинг, преп. Остин, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Дауни, д-р Чарльз Дж., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Downey, Daniel, 50 Piedmont Street, Worcester, Mass.

Doyle, Alfred L., 14 West 87th Street, New York City.

Doyle, James, 50 Front Street, New York City.

Doyle, John F. (life member), 14 West 87th Street, New York City.

Doyle, Col. John F., Jr., 14 West 87th Street, New York City.

Doyle, John M., 14 South Third Street, Philadelphia, Pa.

Дрисколл, достопочтенный К. Т., мэр Нью-Хейвена, шт. Коннектикут.

Driscoll, Florence F., 56 Adams Street, Portland, Me.

Drummond, Michael J., 148 West 76th Street, New York City.

Duff, Dr. John, 5 Dexter Row, Charlestown (Boston), Mass.

Duff, John, 35 Purchase Street, New Bedford, Mass.

Duffy, Arthur E., 39 Ash Street, New Bedford, Mass.

Дагган, Джон Т. (доктор медицины), Вустер, шт. Массачусетс.

Dunn, Edward P., 12 Lincoln Street, Augusta, Me.

Данн, достопочтенный Роберт С., аудитор штата, Капитолий, Сент-Пол, штат Миннесота; издатель газеты Union в Принстоне, шт. Миннесота.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Данниган, Д. Г., издатель, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Дьюрак, Патрик Х., Барстоу, округ Уорд, штат Техас.

Дайер, д-р Уильям Х., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Эрли, Джеймс, заместитель шерифа, Вустер, шт. Массачусетс.

Иган, Джеймс Т., из юридической фирмы Gorman & Egan, Билдинг Банигана, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, Морис Ф. (доктор юридических наук), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Иган, преп. М. Х., настоятель церкви Святейшего Сердца, Либанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Элстон, А. А., Престон-стрит, Сомервилл, шт. Массачусетс.

Emmet, Dr. J. Duncan, 91 Madison Avenue, New York City.

Emmet, Robert, 54 West 53d Street, New York City.

Emmet, Dr. Thomas Addis, 89 Madison Avenue, New York City; grandnephew
of Robert Emmet, the Irish patriot.

English, Hon. Thomas Dunn (LL. D.), 57 State Street, Newark, N. J.;
ex-Member of Congress.

Esler, Frederic B., Union Surety Co., Dun Building, 290 Broadway, New
York City.

Fallon, Hon. Joseph D., 789 Broadway, South Boston, Mass.

Fallon, Hon. Joseph P., 170 East 121st Street, New York City.

Fallon, Michael F. (M. D.), 9 Portland Street, Worcester, Mass.

Farrell, Edward D., 329 West 50th Street, New York City.

Farrell, Henry W. (M. D.), 1913 Westminster Street, Providence, R. I.

Farrell, John F., 45 Lake Avenue, Albany, N. Y.

Farrell, John P., 230 Grove Street, New Haven, Conn.

Farrell, Joseph A., 598 Madison Avenue, Albany, N. Y.

Фаррелл, Уильям, Карнейшн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Farrelly, Frank T., 424 Main Street, Springfield, Mass.

Фаррелли, Патрик, компания American News Co., город Нью-Йорк.

Фаррелли, Стивен, компания American News Co., город Нью-Йорк.

Fay, Martin, 55 Bainbridge Street, Roxbury (Boston), Mass.

Фихан, преп. Даниэль Ф., Фитчберг, шт. Массачусетс.

Фили, Уильям Дж., казначей компании The W. J. Feeley Co., серебряных дел мастера и ювелирные производители, 185 Эдди-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Feenan, Bernard, 85 Harbor Street, Salem, Mass.

Ferguson, Hugh, 21 George Street, Charleston, S. C.

Field, Hon. John H., 27 High Street, Nashua, N. H.

Finerty, Hon. John F., 69 Dearborn Street, Chicago, Ill.; Editor of The
Citizen; ex-Member of Congress.

Финн, преп. Томас Дж., Ист-Портчестер, шт. Коннектикут.

Finnigan, James C., 139 Broad Street, Bangor, Me.

Finnigan, Patrick J. (M. D.), 361 Cambridge Street, East Cambridge,
Mass.

Finnigan, Thomas J., 121 Somerset Street, Bangor, Me.; member of the
Park Commission.

Fitzgerald, David E., 179 Church Street, New Haven, Conn.

Фицджеральд, преп. Э. Дж., Клинтон, шт. Массачусетс.

Fitzgerald, Edmund P., 88 Bank Street, Waterbury, Conn.

Fitzgerald, Patrick J., 44 Nichols Street, Haverhill, Mass.

Фицджеральд, Уильям Т., Хай-стрит, Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Фицморис, Чарльз Р., Россленд, Британская Колумбия.

Фицпатрик, Даниэль Э., Уотербери, шт. Коннектикут.

Фицпатрик, Эдвард, редакционный отдел газеты The Times, Луисвилл, штат Кентукки.

Fitzpatrick, J. M., 120 West 59th Street, New York City.

Фицпатрик, Джон Б., 23 Корт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; в течение нескольких лет был судебным приставом Верховного суда Массачусетса.

Фицпатрик, Томас Б., из оптовой фирмы по торговле мануфактурой Brown, Durrell & Co., Бостон, шт. Массачусетс.

Fitzpatrick, Rev. William H., 2221 Dorchester Avenue, Boston, Mass.

Фицсимонс, достопочтенный Джеймс М., председатель Городского суда, Нью-Йорк.

Fitzsimons, Thomas P., 1477 Broadway, New York City.

Flaherty, Thomas H., 62 Gray St., Portland, Me.

Flannagan, Dr. Andrew J., 29 George Street, Springfield, Mass.

Флэннери, кап. Джон, Саванна, шт. Джорджия; от компании John Flannery & Co., хлопковые маклеры и комиссионные торговцы.

Flatley, Joseph P., 916 Beacon Street, Boston, Mass.

Флэтли, П. Дж., юрист, Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Флэтли, преп. Джон, настоятель римско-католической церкви Святого Петра, Кембридж, шт. Массачусетс.

Флинн, достопочтенный Джозеф Дж., Оперный театр, Лоуренс, шт. Массачусетс, сенатор штата.

Флинн, преп. Джеймс А., Биддефорд, шт. Мэн.

Флинн, Томас Дж., 18–20 Эссекс-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Фогарти, Джеймс А., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Фогарти, Джеремайя В., налоговый департамент, Сити-Холл, Бостон, шт. Массачусетс; секретарь Благотворительного ирландского общества (основано в 1737 г.).

Foley, Bernard, 39 Edgewood Street, Roxbury (Boston), Mass.

Foley, Frank W., 284 Grand Avenue, New Haven, Conn.

Ford, Hon. Peter J., 501 Rodney Street, Wilmington, Del.

Фой, Джулиус Л., Континентал-Бэнк-билдинг, 408–409, Сент-Луис, шт. Миссури.

Frawley, John P., 73 Main Street, Bangor, Me.

Gaffney, T. St. John, 41 Riverside Drive, New York City.

Gallagher, Cornelius J., 271 State Street, Bangor, Me.

Gallagher, Hugh T., 11 Birch Street, Bangor, Me.

Galligan, Edward F. (M. D.), 63 Washington Street, Taunton, Mass.

Gallivan, Maurice, 58 Dracut Street, Dorchester, Mass.

Гэлвин, преп. Джон Б., ректор церкви св. Анны, Сомервилл, шт. Массачусетс.

Galvin, John E., 14 Bailey St., Dorchester, Mass.

Гарган, Томас Дж. (пожизненный член), бывш. президент Бостонского благотворительного ирландского общества (основано в 1737 г.); член юридической фирмы Gargan & Keating, Корт-стрит, 30, Бостон, шт. Массачусетс.

Гарриган, преп. Филип Дж., Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Garvan, Hon. Patrick, President Park Commission, 236 Farmington Avenue,
Hartford, Conn.

Гарви, Патрик Дж., юрист, Холиок, шт. Массачусетс.

Gavegan, Matthew, 57 Prospect Street, New Haven, Conn.

Гэвин, Майкл, из компании M. Gavin & Co., оптовые торговцы бакалеей и хлопком, Фронт-стрит, 232–234, Мемфис, шт. Теннесси.

Gavin, Dr. P. F., 331 Broadway, South Boston, Mass.

Геоган, Чарльз А., Уэст-Бродвей, 537–539, Нью-Йорк.

Геоган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Geoghegan, Joseph G., 20 East 73d Street, New York City.

Geoghegan, Stephen J. (life member), 20 East 73d Street, New York City.

Gibbons, T. F., with Theodore M. Roche & Co., 203 Broadway, New York
City.

Giblin, William, Mercantile Safe Deposit Co., 120 Broadway, New York
City.

Гилбрайд, Патрик, из компании O’Donnell & Gilbride, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Gilman, John E., 28 Court Square, Boston, Mass.

Gleason, Joseph J., 142 West 76th Street, New York City.

Глинн, Джон В., управляющий отелем «Мэншн-Хаус», Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Глинн, Томас Х., Уотер-стрит и Федерал-стрит, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Гоггин, Джон, Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Goggin, John F., 57 Locust Street, New Bedford, Mass.

Гудвин, Джон (пожизненный член), Уэст 23-д-стрит, 70–72, Нью-Йорк.

Горман, поч. Чарльз Э., Бэниган-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд; бывш. спикер Палаты представителей Род-Айленда; бывш. прокурор США по округу; член недавней Комиссии по пересмотру конституции штата Род-Айленд.

Gorman, Dennis J., 62 Forest Street, Roxbury (Boston), Mass.

Gorman, James J., 406 Spring St., Fall River, Mass.

Горман, Уильям (пожизненный член), Стивен-Жирар-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Graham, Andrew M., 27 Middle Street, Newburyport, Mass.

Грэм, преп. Джон Дж., римско-католическая церковь св. Джеймса, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Grainger, William H. (M. D.), 408 Meridian Street, East Boston, Mass.

Griffin, John, 110 State Street, Portsmouth, N. H.

Griffin, Martin I. J., 2009 North 12th Street, Philadelphia, Pa.

Гриффин, преосв. монсеньор (д-р богословия), церковь св. Джона, Вустер, шт. Массачусетс.

Граймс, Роберт В., Потакет, шт. Род-Айленд.

Guiney, John, 9 Harvey Street, Biddeford, Me.

Haggerty, J. Henry, 50 South Street, New York City.

Hall, Edward A., member of the Connecticut Valley Historical Society, 66
Spring Street, Springfield, Mass.

Халлиган, преп. Дж. М., Уэллсвилл, шт. Огайо.

Халтиган, Патрик Дж., Правительственная типография, Вашингтон, округ Колумбия.

Хэнли, Фрэнк Л., Олнивилл, шт. Род-Айленд.

Hanlon, Marcus, Room 234, 641 Washington Street, New York City.

Хэнрахан, д-р Джон Д., Ратленд, шт. Вермонт, хирург ВМС США во время Гражданской войны; бывш. почтмейстер Ратленда; первый президент Медицинско-хирургического общества округа Ратленд.

Hanrahan, William J., 200 Essex Street, Lawrence, Mass.

Harney, Hubert J., of the manufacturing firm Harney Bros., 103 Washington
Street, Lynn, Mass.

Harney, Patrick J., of Harney Bros., 103 Washington Street, Lynn, Mass.

Harney, Thomas F., of Harney Bros., 103 Washington Street, Lynn, Mass.

Харриган, М. Р., газета Bangor Commercial, Бангор, шт. Мэн.

Харриман, д-р Патрик Х., Норвич, шт. Коннектикут.

Харрингтон, преп. Дж. К., ректор римско-католической церкви св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, преп. Джон М., Льюистон, шт. Мэн.

Харрингтон, Томас Ф. (медицины доктор), Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Харрингтон, Уильям, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Harris, Charles N., 89 Madison Avenue, New York City.

Харсон, М. Джозеф, Провиденс, шт. Род-Айленд; член Исторического общества Род-Айленда.

Харт, Фрэнк М., Пассейик, шт. Нью-Джерси.

Харт, Джеймс А., Орандж, шт. Нью-Джерси.

Hart, J. G., 965 Second Avenue, Brooklyn, N. Y.

Харти, преп. Джон, ректор церкви Святого Сердца, Потакет, шт. Род-Айленд.

Хастингс, поч. Дэниел Х., недавно губернатор Пенсильвании, Гаррисберг, шт. Пенсильвания.

Haverty, Frank, 14 Barclay Street, New York City.

Хейз, Джон, Конкорд-стрит, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Хейз, д-р Джон Ф., Уотербери, шт. Коннектикут; член Совета по образованию.

Хейз, д-р С. У., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Хили, полк. Д. Ф., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; служил в штате губернатора Гуделла штата Нью-Гэмпшир; был верховным шерифом округа Хиллсборо, шт. Нью-Гэмпшир, более двенадцати лет; супервайзер переписи населения 1900 года по штату Нью-Гэмпшир.

Хили, Джере, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Хили, Джон Ф., Дэвис, округ Такер, шт. Западная Виргиния.

Хили, полк. Джон Г., Шерман-авеню, 117, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; служил в Девятом коннектикутском полку во время Гражданской войны; был первым вице-президентом Ассоциации ветеранов Девятнадцатого армейского корпуса.

Healey, John A., 85 West Hollis Street, Nashua, N. H.

Хили, Ричард, президент сберегательного банка Bay State Savings Bank, Вустер, шт. Массачусетс.

Хирн, Эдвард Л., Саут-Фрамингем, шт. Массачусетс; видный деятель организации «Рыцари Колумба».

Heery, Col. Luke, 99 Fairmount Street, Lowell, Mass.; recently on the
staff of Governor Waller of Connecticut.

Heery, James, 99 Fairmount Street, Lowell, Mass.

Heffern, Peter J. (D. D. S.), 255 Main Street, Pawtucket, R. I.; member
of the State Board of Registration in Dentistry.

Хегерти, Стивен Дж., Хэллоуэлл, шт. Мэн.

Хенебри, преп. Ричард (доктор философии), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Hennessy, Dr. Daniel, 5 High Street, Bangor, Me.

Хеннесси, Х. Э., газета Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York City.

Хики, Джеймс Г. (пожизненный член), управляющий отелем U. S. Hotel, Бостон, шт. Массачусетс.

Hickey, Michael J., 80 Emerson Street, Haverhill, Mass.

Хики, преп. Уильям А., Холиок, шт. Массачусетс.

Hicks, Michael, 147 West 121st Street, New York City.

Higgins, Francis, 12 East 34th Street, New York City.

Hogan, Capt. Thomas J., 225 Middle Street, Portland, Me.

Хоган, особ. преп. Джон Б. (бенедиктинец / член конгрегации св. Сульпиция, доктор богословия), президент Духовной семинарии св. Джона, Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс.

Hogan, John W., lawyer, 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

Холланд, Д. А., Опера-блок, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Holland, John P., 65 Nelson Place, Newark, N. J.; inventor of the submarine
torpedo-boat.

Хопкинс, Уильям, помощник дневного редактора газеты Boston Globe; талантливый «Буд Брайер».

Хориган, Корнелиус, Биддефорд, шт. Мэн; бывш. член Законодательного собрания штата Мэн.

Ховард, преп. Дж. Дж., римско-католическая церковь св. Петра, Вустер, шт. Массачусетс.

Ховард, поч. Т. Дж., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Howes, Osborne, Secretary of the Board of Fire Underwriters, 55 Kilby
Street, Boston, Mass.

Хоули, Эдвард Б., Эль-Пасо, шт. Техас.

Hoye, John A., 40 Third Street, Dover, N. H.

Хьюз, преп. Кристофер, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Херли, преп. Э. Ф., ректор римско-католической церкви св. Доминика, Портленд, шт. Мэн.

Херли, Джон Э., c/o типографской компании Remington Printing Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Johnson, James G., 301 West End Avenue, New York City.

Jordan, M. J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Joyce, Bernard J., 82 Devonshire Street, Boston, Mass.

Кейн, д-р Джон Х., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Кейн, Джон П., Сентрал-билдинг, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кавана, преп. Патрик Дж., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Keating, James E. (M. D.), 143 Pine Street, Portland, Me.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы Gargan & Keating, Бостон, шт. Массачусетс.

Keating, William H., 15 Vaughn Street, Portland, Me.

Киф, Деннис Ф. (доктор стоматологии), Батлер-эксчейндж, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Keefe, Patrick H. (M. D.), 257 Benefit Street, Providence, R. I.

Киган, преп. Джеймс Дж., Уоберн, шт. Массачусетс.

Keely, George, 270 Brackett Street, Portland, Me.

Кихо, Джон Б., Портленд, шт. Мэн.

Келли, Дж. Д. Джерролд, коммандер ВМС США; адрес: c/o Министерство военно-морских сил, Вашингтон, округ Колумбия.

Kelley, Michael F. (M. D.), 225 Third Street, Fall River, Mass.

Kelley, Patrick, 19 Davidson Street, Lowell, Mass.

Kelly, James, 13 Greenleaf Street, Portland, Me.

Келли, Джеймс Э., Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

Kelly, John F., 284 West Housatonic Avenue, Pittsfield, Mass.

Kelly, John P. (D. D. S.), 12 Essex Street, Newburyport, Mass.

Kelly, T. P., 544 West 22d Street, New York City.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Келли, Уильям Дж., Киттери, шт. Мэн.

Кендрикен, поч. Пол Х., Мэпл-стрит, 75, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; бывш. сенатор штата; член Военного ордена Лояльного легиона.

Кенефик, Оуэн А., Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Kennedy, Daniel, 197 Berkeley Place, Brooklyn, N. Y.

Kennedy, Dr. Francis M., 446 County Street, New Bedford, Mass.; trustee
of Public Library.

Kennedy, Joseph P., 311 South Water Street, New Bedford, Mass.

Kennedy, Hon. P. J., 165 Webster Street, East Boston, Mass.; has been
a State Senator.

Kennedy, P. J., 322 and 324 Nicollet Avenue, Minneapolis, Minn.

Кенни, Джеймс В., казначей пивоваренной компании Union Brewing Co., Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Kent, Pierce, 356 East 57th Street, New York City; recently lieutenant in
the 69th Regiment.

Кирнан, преп. Оуэн, ректор церкви Непорочного Зачатия, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Kiernan, Patrick, 18 East 83d Street, New York City.

Килей, Дэниел Ф., Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Киллрен, поч. Эндрю, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; бывш. сенатор штата.

Kilroy, Patrick, 475 Main Street, Springfield, Mass.

Килрой, Филип (медицины доктор), Глен-Рат, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

King, Thomas E., 104 Howard Street, Springfield, Mass.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Кирби, Джон П., Чикопи, шт. Массачусетс.

Кивел, поч. Джон, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Рыцари св. Патрика, Сан-Франциско, шт. Калифорния (пожизненный член), c/o Джон Малхерн, Маркет-стрит, 122–124, Сан-Франциско.

Lally, Frank, 161 Saratoga Street, East Boston, Mass.

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Ламсон, полк. Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс.

Лейн, преп. Флоренс А., Чикопи, шт. Массачусетс.

Lane, Thomas J., 120 Havre Street, East Boston, Mass.

Ланнан, П. Х., редакция газеты The Tribune, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Lappin, J. J., 7 Grant Street, Portland, Me.

Ларкин, особ. преп. Томас Дж. (член Общества Марии), президент колледжа Олл-Хэллоус, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Лавелл, Джон, Отдел расследований, почтовое отделение, Кливленд, шт. Огайо.

Лолер, Томас Б., Пятая авеню, 70, Нью-Йорк; сотрудник издательства Ginn & Co.; библиотекарь и архивист Общества; член Американского восточного общества и Археологического института Америки.

Лоулесс, поч. Джозеф Т., государственный секретарь, Ричмонд, шт. Виргиния.

Лихи, д-р Джордж А., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Лири, Дэниел Е., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Leary, Denis F., 254 Central Street, Springfield, Mass.

Ли, Хью Дж., Потакет, шт. Род-Айленд.

Lee, Rev. Robert F., 156 Danforth Street, Portland, Me.

Lee, Thomas C., 277 Central Street, Lowell, Mass.

Lenehan, John J. (life member), 165 Broadway, New York City.

Ленихан, преп. М. С., Маршаллтаун, шт. Айова.

Леннокс, Джордж В., промышленник, Данкан-стрит, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Леонард, поч. Джеймс Ф., мэр Лоуренса, шт. Массачусетс.

Леонард, Томас Ф., музыкальный руководитель, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Leonard, Peter F., 343 Harvard Street, Cambridge, Mass.

Linehan, James C., 18 Foster Street, Peabody, Mass.

Линихан, поч. Джон К., государственный комиссар по страхованию, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Линихан, Джон Дж., промышленник, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Линихан, преп. Тимоти П., ректор римско-католической церкви св. Марии, Биддефорд, шт. Мэн; в течение десяти лет был ректором Кафедрального собора в Портленде, шт. Мэн.

Линихан, Тимоти П., отель «Вулф Таверн», Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Лонг, М. Д., ОНил, шт. Небраска.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.; member
New England Ophthalmological Society.

Лоу, поч. Роберт А., Уотербери, шт. Коннектикут.

Лоури, д-р Джеймс Е., Соприс, округ Лас-Анимас, шт. Колорадо.

Lowery, William H., 86 Adams Street, Portland, Me.

Лоуни, преп. Т. Б., Марлборо, шт. Массачусетс.

Люси, преп. Томас П., Нортгемптон, шт. Массачусетс.

Lyman, William, 51 East 122d Street, New York City.

Lynch, Charles E., 367 Main Street, Springfield, Mass.

Lynch, Cornelius J., 331 Pine Street, Bangor, Me.

Линч, Дж. Х., Форт-Гамильтон, шт. Нью-Йорк.

Линч, Джеймс М., газета Daily Democrat, Уотербери, шт. Коннектикут.

Линч, Джон Э., директор школы Томас-стрит-скул; директор Свободной общественной библиотеки, Вустер, шт. Массачусетс.

Lynch, Gen. John J., 145 Spring Street, Portland, Me.

Линч, д-р М. Х., Чикопи-Фолс, шт. Массачусетс.

Линч, Томас Дж., Огаста, шт. Мэн; член Торговой палаты Огасты.

Lynn, Hon. Wauhope, 280 Broadway, New York City.

Лайонс, преп. Фрэнсис Х., Лакония, шт. Нью-Гэмпшир.

Лайонс, преп. Джон Дж., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Lyons, Michael R., 243 Main Street, Fitchburg, Mass.

Лайонс, д-р У. Х. А., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Макдоннелл, Джон Т. Ф., промышленник, Холиок, шт. Массачусетс.

Макголдрик, преп. Д. Дж., колледж св. Томаса, Скрентон, шт. Пенсильвания.

Макголрик, преосв. Джеймс, доктор богословия, Дулут, шт. Миннесота.

Мадден, Джозеф, Кин, шт. Нью-Гэмпшир.

Magee, John A. (M. D.), 203 Haverhill Street, Lawrence, Mass.

Magenis, James P., lawyer, 1 Somerset Street, Boston, Mass.

Магнер, Томас, инспектор страховой компании Metropolitan Life Insurance Co., Ратленд, шт. Вермонт.

Магрейн, П. Б., торговец галантерейными товарами, Линн, шт. Массачусетс.

Magrath, P. F. (life member), 244 Front Street, Binghamton, N. Y.

Магуайр, Джон К., Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Магуайр, Джон Э., промышленник, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Махер, Джеймс Дж., Огаста, шт. Мэн.

Maher, Dr. Stephen J., 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Махони, Дэниел Д., из компании D. D. Mahoney & Son, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Махони, Джеймс, отель «Ноттингем», Бостон, шт. Массачусетс.

Махони, Джеймс В., комиссар Торговой ассоциации, Су-Сити, шт. Айова.

Махони, Джон П. С., Сентрал-билдинг, Лоуренс, шт. Массачусетс; недавно президент Муниципального совета.

Махони, преп. Мартин, Мендота, шт. Миннесота.

Махони, М. Дж., Гэмпшир-стрит и Брэдфорд-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Mahoney, Dr. Michael P., 63 East Street, Providence, R. I.

Маллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, шт. Техас; ветеран Мексиканской и Гражданской войн; во время последнего конфликта последовательно был майором, полковником и бригадным генералом; занимал должность сборщика портовых сборов в Галвестоне.

Малони, Корнелиус, издатель газеты Daily Democrat, Уотербери, шт. Коннектикут.

Maloney, Dr. Thomas E., 278 Franklin Street, Fall River, Mass.

Манили, Джон, Арч-стрит, 309–311, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Mangan, John J. (M. D.), 55 North Common Street, Lynn, Mass.

Мэннинг, Тимоти Т., c/o Джеймс и Марра, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Mannix, Cornelius A., 40 Sheridan Street, Portland, Me.

Маршалл, преп. Джордж Ф., ректор римско-католической церкви св. Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мартин, преп. Фаррелл (доктор богословия), Уотербери, шт. Коннектикут.

Мартин, д-р Джеймс Ф., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Martin, Hon. John B., 762 Fourth Street, South Boston, Mass.

Мэй, Генри А., Рослиндейл, шт. Массачусетс.

McAdoo, Hon. William, Assistant Secretary of the Navy (under Cleveland),
15 Wall Street, New York City.

Маклир, Джордж, казначей сберегательного банка Bay State Savings Bank, Вустер, шт. Массачусетс.

Макэливи, Джон Ф., Норт-Майн-стрит, 26–50, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макколифф, Джон Ф., сотрудник компании Livermore & Knight Co., Вестминстер-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккейб, преп. Майкл, больница св. Иосифа, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккаффри, Хью (пожизненный член), Пятая авеню и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

McCann, Daniel E., 37 Preble Street, Portland, Me.

Маккаррик, Джеймс В., пароходная линия Clyde’s Steam Lines, Норфолк, шт. Виргиния.

Маккарти, Чарльз (мл.), Портленд, шт. Мэн.

Маккарти, преп. Джеремайя, Гардинер, шт. Мэн.

McCarthy, John H., 8 West 125th Street, New York City.

Маккарти, Патрик Дж., Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккарти, Т. А. (доктор стоматологии), Майн-стрит, Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Маккоги, Бернард, Норт-Майн-стрит, 93–105, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макклаллен, Эдвард К., Ратленд, шт. Вермонт; принадлежит к пятому поколению американцев.

McCluskey, James J., 31 Milk Street, Boston, Mass.

Макконнелл, Джеймс Е., Фитчбург, шт. Массачусетс; кандидат на пост вице-губернатора Массачусетса в 1896 году.

Макконвей, Уильям (пожизненный член), промышленник, Питтсбург, шт. Пенсильвания.

Маккой, преп. Джон Дж., бессменный ректор церкви Святого Имени, Чикопи, шт. Массачусетс.

Маккристал, майор Эдвард Т., 69-й пехотный полк Национальной гвардии штата Нью-Йорк, Нью-Йорк.

McCullough, Edward (M. D.), 123 Union Street, Bangor, Me.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

McCusker, John F. (M. D.), 96 Broad Street, Providence, R. I.

Макдермотт, преп. Уильям А., Редвуд, шт. Нью-Йорк; под псевдонимом «Уолтер Леки» создал множество литературных произведений.

Макдермотт, Томас Дж., Биддефорд, шт. Мэн; владелец чугунолитейного и латунного завода Биддефорда.

Макдональд, д-р Эдвард В., Уотербери, шт. Коннектикут.

McDonald, Dr. J. A., 116 Main Street, Charlestown (Boston), Mass.

McDonald, John, 70 Leicester Street, Boston, Mass.

Макдональд, Митчелл С., казначей ВМС США; адрес: c/o Министерство военно-морских сил, Вашингтон, округ Колумбия.

McDonnell, Thomas F. I., 17 Custom House Street, Providence, R. I.

Макдоннелл, Томас Х., Скул-стрит, Куинси, шт. Массачусетс.

McDonough, Edward J. (M. D.), 333 Congress Street, Portland, Me.

Макдонах, поч. Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Макдонах, преп. М. С., Бат, шт. Мэн.

McEleney, William, 45 Cedar Street, Portland, Me.

Макэлрой, преп. Чарльз Дж., ректор римско-католической церкви св. Марии, Дерби, шт. Коннектикут.

McEvoy, John W., 137 Central Street, Lowell, Mass.

Макгоран, Майкл С. (медицины доктор), Лоуренс, шт. Массачусетс.

Макгилликадди, поч. Д. Дж., Льюистон, шт. Мэн; мэр в 1887–1890 гг.

Макгиннис, преп. Джон Дж., Сэндфорд, шт. Мэн.

Макгиннис, подполк. Джон Р., артиллерийско-техническая служба сухопутных войск США; c/o Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

McGlinchy, J. H., 128 Danforth Street, Portland, Me.

McGoey, J., 78 Worth Street, New York City.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

Макголрик, преосв. Джеймс (доктор богословия), Дулут, шт. Миннесота.

Макговерн, Джеймс А. (пожизненный член), Нью-Йорк.

McGovern, Joseph P., 193 Green Street, New York City.

McGowan, Joseph A., 263 Congress Street, Portland, Me.

Макгоуэн, П. Ф. (пожизненный член), Совет по образованию, Нью-Йорк.

McGrath, Rev. Christopher, 264 Washington Street, Somerville, Mass.;
Rector St. Joseph’s Church.

McGuinness, Bernard, 32 Westminster Street, Providence, R. I.

Макгиннесс, поч. Эдвин Д., Провиденс, шт. Род-Айленд; занимал должность мэра Провиденса в течение двух сроков и государственного секретаря Род-Айленда в течение двух сроков.

McGuire, Edward J., 54 Wall Street, New York City.

Макгуайр, преп. Фрэнсис Д., Кафедральный собор, Олбани, шт. Нью-Йорк.

Макгерк, Чарльз Дж., городской ревизор, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Макгуррин, Фрэнк Е., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

McIntyre, John F., lawyer, 220 Broadway, New York City.

Маккекни, преп. Джеймс Х., Вустер, шт. Массачусетс.

McKechnie, William G., 366 Walnut Street, Springfield, Mass.

McKeever, Capt. Samuel, U. S. A., 74 Belmont Street, Somerville, Mass.,
(Brev’t Lieut.-Col.).

McKellegett, George F., 27 Tremont Row, Boston, Mass.

Маккеон, Фрэнсис П., школа Милбери-стрит-скул, Вустер, шт. Массачусетс.

Маклафлин, Эдвард А., Тремонт-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс; в течение нескольких лет был секретарем Палаты представителей Массачусетса.

McLaughlin, Henry V. (M. D.), 29 Kent Street, Brookline, Mass.

Маклафлин, Джеймс М., Боудоин-стрит, 56, Дорчестер (Бостон), шт. Массачусетс; инспектор музыки в муниципальных школах Бостона; автор издания «Образовательная музыкальная система» («The Educational Music System»).

McLaughlin, Marcus J., 250 West 25th Street, New York City.

Маклафлин, Томас, Хэллоуэлл, шт. Мэн.

McLaughlin, William H., 24 C Street, Knightville, Portland, Me.

Маклафлин, Уильям И., Стейт-Мьючуэл-билдинг, Вустер, шт. Массачусетс.

Макмахон, Эдвард Дж., Уокер-билдинг, Вустер, шт. Массачусетс.

McMahon, James, 51 Chambers Street, New York City.

McMahon, James H., 17 Main Street, Fitchburg, Mass.

Макмахон, преп. Джон В. (доктор богословия), ректор церкви св. Марии, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Макманус, полк. Джон, Вестминстер-стрит, 145–147, Провиденс, шт. Род-Айленд; служил в штате губернатора Дэвиса штата Род-Айленд.

McManus, Michael, of McManus & Co., clothiers, 670 Washington Street,
Boston, Mass.

McManus, Gen. Thomas, 333 Main Street, Hartford, Conn.

Макманус, преп. Майкл Т., ректор церкви св. Марии, Бруклайн, шт. Массачусетс.

Макман, Р. Х., Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

McNamee, John H. H., 51 Frost Street, North Cambridge, Mass.

McNeely, Richard, 309 East 42d Street, New York City.

Макнейрни, Майкл Дж., Глостер, шт. Массачусетс.

Макналти, преп. Джон Дж., Сент-Сесилия-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Маккуэйд, Ф. А., Маркет-стрит, 75–77, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Маккуэйд, преп. Уильям П., ректор церкви св. Джеймса, Харрисон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

Маккуини, Генри Дж., сотрудник почтового отделения, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Максуини, Эдвард Ф., помощник комиссара США по делам иммиграции, Эллис-Айленд, шт. Нью-Йорк.

Максуини, преп. Эдвард, ректор римско-католической церкви св. Джона, Бангор, шт. Мэн.

McVey, Edward D., 519 Westford Street, Lowell, Mass.

Маквикар, П. А., Оберндейл, шт. Массачусетс.

McWilliams, Daniel A., 16 Hamilton Street, New Haven, Conn.

Механ, Чарльз, Эль-Пасо, шт. Техас.

Mehegan, Daniel J. (M. D.), 31 Broadway, Taunton, Mass.

Mellen, James H., 119 Providence Street, Worcester, Mass.

Меллен, поч. У. М. Е., бывш. мэр Чикопи, шт. Массачусетс.

МиЛхолланд, Джон Е., пневматическая компания Tubular Despatch Co., Трибюн-билдинг, Нью-Йорк.

Millea, William H., 154 Washington Street, Salem, Mass.

Минахан, поч. Т. Б., Торговая палата, Колумбус, шт. Огайо.

Miskella, James, 10 Chase Street, Lowell, Mass.

Моллой, Хью Дж., Государственный педагогический колледж, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Молони, Т. В., из юридической фирмы Butler & Moloney, адвокаты, Ратленд, шт. Вермонт.

Molony, Henry A., 16 New Street, Charleston, S. C.

Монаган, преосв. Джон Дж. (доктор богословия), епископ Уилмингтона, шт. Делавэр.

Monohan, Michael, 874 Broadway, New York City.

Mooney, J. G., 154 Exchange Street, Bangor, Me.

Mooney, John A., 353 West 27th Street, New York City.

Moore, Dr. James A., 223 Grand Avenue, New Haven, Conn.

Мур, О’Брайен (пожизненный член), недавно сотрудник вашингтонского бюро газеты St. Louis Republic; издатель газеты Daily Gazette, Чарлстон, шт. Западная Виргиния.

Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд; служил в Пятом тяжелом артиллерийском полку Род-Айленда во время Гражданской войны; недавно командовал Вторым полком ополчения Род-Айленда.

Moran, Dr. James, 333 West 51st Street, New York City.

Моран, Томас (мл.), Биддефорд, шт. Мэн.

Моран, Уильям, Биддефорд, шт. Мэн.

Моррисси, Уильям Т., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Моррисси, особ. преп. Эндрю (член Конгрегации Святого Креста), президент Университета Нотр-Дам, Нотр-Дам, шт. Индиана.

Моррисси, Томас, Уэст 14-я стрит, 48–50, Нью-Йорк.

Morrison, Francis M., 492 Main Street, Worcester, Mass.

Моусли, Эдвард А., секретарь Комиссии по регулированию торговли между штатами, Вашингтон, округ Колумбия.

Мозес, Джордж Х., редактор газеты The Monitor, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мойес, преп. Дэвид (доктор гражданского права), Уэст-Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Moynahan, Bartholomew, 120 Broadway, New York City.

Мойнихан, Майкл А., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир; Управление внутренних доходов США.

Мулкахи, преп. Джон, Арлингтон, шт. Массачусетс.

Мулхолланд, ген. Сент-Клэр А., уполномоченный по делам пенсий США, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Муллани, преп. Джон Ф., ректор церкви св. Иоанна Крестителя, Сиракьюс, шт. Нью-Йорк.

Муллен, Хью, из компании Brown, Durrell & Co., Бостон, шт. Массачусетс.

Mullen, John F., 14 Pennsylvania Avenue, Providence, R. I.

Mulligan, B. J., 37 Warren Street, Salem, Mass.

Mulvihill, Henry, 825 Market Street, Parrott Building, San Francisco, Cal.

Мерфи, Чарльз Б., Огаста, шт. Мэн.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Дэниел Д. (медицины доктор), Эймсбери, шт. Массачусетс.

Murphy, David E., 8 Perley Street, Concord, N. H.

Murphy, Edward J., 327 Main Street, Springfield, Mass.

Мерфи, Фрэнк Дж., абонентский ящик 161, Олеан, шт. Нью-Йорк.

Мерфи, Фред С., Дикинсон-билдинг, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Мерфи, Дж. Х., поверенный в делах, Портленд, шт. Орегон.

Мерфи, поч. Джон Р., Бостон, шт. Массачусетс; бывш. сенатор штата Массачусетс.

Мерфи, Джеймс, операции с недвижимостью и страхование, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Murphy, John A., 276 Union Street, Springfield, Mass.

Murphy, Thomas, 144 Elm Street, Biddeford, Me.

Murphy, William, 2 Lewis Park, Roxbury (Boston), Mass.

Murray, Capt. John F., police department, Cambridge, Mass.; residence,
9 Avon Street.

Murray, Frank E., 47 Park Street, Worcester, Mass.

Murray, Joseph T., 131 Pearl Street, Manchester, N. H.

Murray, Michael J., attorney-at-law, 27 School Street, Boston, Mass.

Мюррей, Томас Гамильтон, генеральный секретарь Общества, Вунсокет, шт. Род-Айленд.

Nammack, Dr. Charles E., 42 East 29th Street, New York City.

Naphen, Hon. Henry F., 42 Court Street, Boston, Mass.; member of Congress.

Нигл, преп. Ричард, Молден, шт. Массачусетс.

Neagle, Thomas J., 66 Franklin Street, Haverhill, Mass.

Найлон, Джон Ф., Сако, шт. Мэн.

Nicholson, George, 40 Oak Street, Lynn, Mass.

Nolan, Frank F., 224 Thames Street, Newport, R. I.

O’Bierne, Gen. James R., 357 West 117th Street, New York City.

O’Brien, Capt. Lawrence, 70 Beach Street, New Haven, Conn.

O’Brien, Frank J., of Donigan & O’Brien, 322 Essex Street, Lawrence,
Mass.; late a member of the City Council.

O’Brien, Hon. C. D., 212 Globe Building, St. Paul, Minn., ex-Mayor of St.
Paul.

О’Брайен, Джон Д., Банк-оф-Миннесота-билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; из юридической фирмы Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

O’Brien, Hon. Morgan J., 42 West 44th Street, New York City; a Justice
of the Supreme Court.

O’Brien, Patrick, 399 South Broadway, Lawrence, Mass.

О’Брайен, преп. Джеймс Дж., Сомервилл, шт. Массачусетс; сын покойного поч. Хью О’Брайена, мэра Бостона.

O’Brien, Thomas, 155 Main Street, Pawtucket, R. I.

O’Brien, Very Rev. Michael C., 30 Cedar Street, Bangor, Me.; Vicar-General
of the Roman Catholic Diocese of Portland.

O’Byrne, J. J., 206 57th Street, Brooklyn, N. Y.

O’Byrne, M. A., 370 West 118th Street, New York City.

О’Каллаган, П. Дж., Лоуренс, шт. Массачусетс.

О’Каллаган, преп. Денис (доктор богословия), ректор римско-католической церкви св. Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, д-р Дж. К., Управление пенсий США, Сагино, шт. Мичиган.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York City.

O’Connell, Patrick, 81 Westland Avenue, Boston, Mass.

O’Connell, Timothy, 140 State Street, Newburyport, Mass.

О’Коннор, Чарльз А., Лоуренс-стрит, 135, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; член Конституционного съезда штата; два срока в Законодательном собрании штата.

O’Connor, Charles J., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

O’Connor, D. F., 341 Central Street, Manchester, N. H.

O’Connor, Dr. Joseph M., 204 Main Street, Biddeford, Me.

O’Connor, Edward DeV., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

О’Коннор, Фрэнсис, универсальный магазин Siegel, Cooper & Co., Нью-Йорк.

O’Connor, James, 37 Prospect Street, Biddeford. Me.

O’Connor, John D., The Washington Press, 18 Essex Street, Boston, Mass.

O’Connor, Patrick, 99 Mill Street, New Haven, Conn.

О’Конор, П. Х., Вашингтон-стрит, Пибоди, шт. Массачусетс.

О’Доннелл, преп. Джеймс Х., Уотертаун, шт. Коннектикут, автор недавно изданной истории католической епархии Хартфорда, шт. Коннектикут.

O’Donnell, James J., 65 Taylor Street, Holyoke, Mass.

О’Доннелл, поч. Джон Б., бывш. мэр Нортгемптона, шт. Массачусетс.

O’Donnell, Rev. Philip J., 887 Shawmut Avenue, Boston, Mass.

О’Дохерти, поч. Мэтью, Луисвилл, шт. Кентукки.

О’Дохерти, преп. Джеймс (пожизненный член), ректор римско-католической церкви св. Джеймса, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

O’Donoghue, Col. D. O’C., 75 Emery Street, Portland, Me.

O’Dowd, Michael, 922 Elm Street, Manchester, N. H.

О’Дрисколл, Дэниел М., телеграфная компания Western Union Telegraph Co., Чарлстон, шт. Южная Каролина.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York City.

O’Farrell, Charles, 173 Devonshire Street, Boston, Mass., an earnest,
scholarly worker in the Irish language movement.

О’Фаррелл, Патрик, из адвокатского бюро O’Farrell, Fowler & O’Farrell, поверенные по американским и иностранным патентам, Нью-Йорк-авеню, N. W., 1425, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Farrell, Rev. Dennis J., 7 North Square, Boston, Mass., Rector St.
Stephen’s Church.

O’Flaherty, James, 150 Nassau Street, New York City.

О’Флаэрти, Джон (медицины доктор), Хартфорд, шт. Коннектикут; служил во время Гражданской войны в Легионе Коркорана в составе 170-го полка волонтеров штата Нью-Йорк.

O’Flynn, Thomas F., 25 Grosvenor Street, Worcester, Mass.

O’Gorman, Hon. J. A., 312 West 54th Street, New York City.

O’Hagan, Thomas (A. M., Ph. D.), 151 Mutual Street, Toronto, Canada.

О’Харт, Джон, Вудсайд, 1, Вернон-авеню, Клонтарф, Ирландия; автор трудов «Ирландские родословные О’Харта» ("O’Hart’s Irish Pedigrees"), «Последняя принцесса Тары» ("The Last Princess of Tara") и др.

O’Keefe, Daniel T. (M. D.), 183 Green Street, Jamaica Plain (Boston),
Mass.

О’Киф, Эдмунд, инспектор зданий, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

О’Киф, Джон А., юрист, Эксчейндж-стрит, 25, Линн, шт. Массачусетс; бывш. директор средней школы в этом городе; недавно кандидат на пост генерального прокурора штата Массачусетс.

O’Kennedy, J. J. Karbry (LL. D.), 77 Broadway, New York City.

O’Laughlin, Patrick, lawyer, 23 Court Street, Boston, Mass.

О’Махони, Дэниел Дж., Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс; бывш. начальник дорожно-строительного управления.

О’Махони, Майкл, из строительной фирмы Moulton & O’Mahoney, подрядчики, Лоуренс, шт. Массачусетс.

О’Мэлли, преп. Джон, церковь св. Анны, Вустер, шт. Массачусетс.

О’Мэлли, Томас Ф., адвокатское бюро, Юнион-сквер, Сомервилл, шт. Массачусетс.

О’Нейл, поч. Джозеф Х., Бостон, шт. Массачусетс.

O’Neil, James, 521 7th Street, N. W., Washington, D. C.

О’Нейл, Джеймс, Гэмпшир-стрит и Коммон-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нейлл, преп. Д. П., Уэстчестер, шт. Нью-Йорк.

O’Neill, Eugene C., 51 Lee Avenue, Newport, R. I.

О’Нейлл, Фрэнсис К., президент трастово-сберегательного банка Hibernian Trust and Savings Bank, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

O’Neill, James L., 220 Franklin Street, Elizabeth, N. J.

O’Neill, John, 131 Cook Street, Waterbury, Conn.

О’Нейлл, Джон Е., Ли-авеню, 53, Ньюпорт, шт. Род-Айленд; член олдерменского совета; кассир экспресс-компании New York and Boston Despatch Express Company.

О’Нейлл, Томас Дж., отель The Aquidneck, Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

О’Нейлл, Уильям Ф., Чикопи-Фолс, шт. Массачусетс.

О’Рейли, Ф. С., Орандж, шт. Нью-Джерси.

O’Reilly, Luke F., 825 7th Street, N. W., Washington, D. C.

О’Рейли, преп. Джеймс Т. (августинец), ректор церкви св. Марии, Лоуренс, шт. Массачусетс.

О’Рейли, Томас Б., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

O’Rourke, Timothy, 91 Scoville Street, Waterbury, Conn.

O’Shaughnessy, E. J., 912 St. Nicholas Avenue, New York City.

O’Shea, J. F. (M. D.), 116 Union Street, Lynn, Mass.

O’Sullivan, Humphrey, 105 Butterfield Street, Lowell, Mass.

О’Салливан, Джеймс, из компании O’Sullivan Bros., Мерримак-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс Т., операции с недвижимостью и страхование, Лоуренс, шт. Массачусетс; бывш. начальник городской полиции.

О’Салливан, Джон, компания The H. B. Claflin Co., Черч-стрит, Норт-стрит и Уэст-Бродвей, Нью-Йорк.

Паттерсон, преп. Джордж Дж., ректор церкви св. Викентия, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Penney, William M., 34 West 26th Street, New York City.

Перри, д-р Чарльз Дж., Уорлд-билдинг, Нью-Йорк.

Фален, преп. Франк Л., пастор церкви Церковь Единства, Вустер, шт. Массачусетс; капеллан Первого нью-гэмпширского полка волонтеров США (война с Испанией).

Phelan, Dr. Daniel J., 123 West 94th Street, New York City.

Фелан, поч. Джеймс Д., мэр Сан-Франциско, шт. Калифорния.

Phelan, James J., 66 West 85th Street, New York City.

Phelan, John J., 66 West 85th Street, New York City.

Фелан, преп. Дж., ректор римско-католической церкви св. Марии, Рок-Вэлли, шт. Айова; недавно редактор журнала Northwestern Catholic.

Филпотт, Энтони Дж., газета Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс.

Piggott, Michael, 1634 Vermont Street, Quincy, Ill.

Plunkett, Thomas, 257 6th Street, East Liverpool, Ohio.

Пауэр, Джеймс Д., Таможня США, Нью-Йорк.

Power, Rev. James W., 47 East 129th Street, New York City.

Powers, Patrick H., President Emerson Piano Co., 110 Boylston Street,
Boston, Mass.

Pulleyn, John J., Catholic Club, 171 West 94th Street, New York City.

Quinlan, Daniel J., 53 East 127th Street, New York City.

Куинлан, проф. Фрэнсис Дж. (медицины доктор, доктора права), Уэст 38-я стрит, 33, Нью-Йорк; недавно президент Нью-Йоркского кельтского медицинского общества; бывш. хирург в медицинской службе по делам индейцев США.

Quinlan, Col. James, 120 Liberty Street, New York City.

Quinn, Hon. John, 66 Broadway, New York City.

Куинн, Джон Дж., Уэст 124-я стрит, 154–160, Нью-Йорк.

Quinn, Joseph F., 6 Broad Street Court, Salem, Mass.

Куинтон, подполк. Уильям, сухопутные войска США, c/o Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия.

Радикин, Эдвард Ф., Потакет, шт. Род-Айленд.

Рафферти, д-р Джеймс Дж., Вустер, шт. Массачусетс.

Ратиган, Джон Б., Уокер-билдинг, Вустер, шт. Массачусетс.

Рэй, поч. Гарри П., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Рирдон, Эдмунд, Коммерс-стрит, 24, Бостон, шт. Массачусетс; проживает в Кембридже, шт. Массачусетс; член Бостонской торговой палаты; директор коммерческого банка Commercial National Bank.

Redding, Capt. James F., 59 Broad Street, Charleston, S. C.

Редикан, преп. Дж. Ф., Лестер, шт. Массачусетс.

Рид, Генри Е., Портленд, шт. Орегон, c/o редакция газеты The Oregonian.

Реган, У. П., архитектор, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Рейли, Роберт Дж., Сидар-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Reynolds, James F., 12 Belmont Place, Somerville, Mass.

Rice, James D., 39 Hammond Street, Bangor, Me.

Райс, Джон Х., трастово-банковская компания Eastern Trust and Banking Co., Бангор, шт. Мэн.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York City.

Ридл, Патрик Е., Ист-Коттедж-стрит, Дорчестер (Бостон), шт. Массачусетс.

Riordan, John H., 136 Fort Hill Avenue, Lowell, Mass.

Roche, James Jeffrey (LL. D.), editor of The Pilot, 630 Washington Street,
Boston, Mass.

Roche, Martin J., 23 City Square, Charlestown (Boston), Mass.

Рок, Томас Х., Майн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Роу, Джеймс В., Харбор-Вью, Восточный Бостон, шт. Массачусетс.

Родуэй, Альфред Дж., Кингстон-стрит, 44, Бостон, шт. Массачусетс; член якобитского Ордена Белой Розы; член Королевского исторического общества (Англия); член Королевского общества северных антиквариев (Дания); член Королевской итальянской геральдической академии.

Rooney, John J., of Rooney & Spence, customs brokers, 66, 68 and 70
Beaver Street, New York City.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York City.

Rosary Magazine, редактор журнала (пожизненный член), Сомерсет, шт. Огайо.

Росса, Иеремия О’Донован, Нью-Йорк.

Рузвельт, поч. Теодор, вице-президент Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия.

Рагглз, Генри Стоддард (принадлежит к девятому поколению американцев), Уэйкфилд, шт. Массачусетс; член общества «Сыны революции» и общества «Сыны американской революции».

Раш, Джон, 16-я стрит и Фарнем-стрит, Омаха, шт. Небраска.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Райан, Кристофер С., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Ryan, Felix L., 47 Main Street, Bangor, Me.

Ryan, John, 789 Westfield Street, Lowell, Mass.

Ryan, John J., 204 Merrimack Street, Haverhill, Mass.

Ryan, John J., 59 South Broadway, Lawrence, Mass.

Ryan, John J., 158 East 95th Street, New York City.

Ryan, Patrick H., 789 Westfield Street, Lowell, Mass.

Ryan, Philip, 79 Portland Street, Worcester, Mass.

Райан, Ричард, Ратленд, шт. Вермонт.

Ryan, Sylvester A., 565 Chestnut Street, Springfield, Mass.

Сандерс, полк. К. К., Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент Государственного банкового товарищества; командовал 24-м джорджийским полком в Гражданской войне.

Sasseen, Robert A., Equitable Life Assurance Society, 120 Broadway, New
York City.

Scanlan, Rev. M. A., 1276 Woodland Avenue, Cleveland, Ohio.

Скалли, Мартин, газета Daily Democrat, Уотербери, шт. Коннектикут.

Скалли, преп. Томас, Кембриджпорт, шт. Массачусетс.

Секстон, серж. Патрик Г., сухопутные войска США, Огаста, шт. Мэн.

Шахан, преп. Томас Х., Молден, шт. Массачусетс.

Шахан, преп. Томас Дж. (доктор богословия), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Шэнахан, преп. Эдмунд Т. (доктор философии, доктор богословия), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Ши, К. Дж., из компании Shea & Donnelly, Линн, шт. Массачусетс.

Shea, John B., 19 Maiden Lane, New York City.

Shea, John T., 119 3d Street, East Cambridge, Mass.; member of the
Board of Aldermen.

Шей, Ричард Дж., Мэрия, Лоуренс, шт. Массачусетс; секретарь Совета; городской ревизор.

Шиэн, Деннис Х., Провиденс, шт. Род-Айленд; бывш. секретарь Палаты представителей Род-Айленда.

Sheahan, Dr. Joseph M., 6 School Street, Quincy, Mass.

Шиэн, Джон А., Пикеринг-билдинг, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Шиэн, Джозеф, юго-западный угол 6-й стрит и Маркет-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury (Boston), Mass.

Шеридан, Бернард Х., директор школы Оливер-скул, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Sheridan, Rev. John A., 97 South Street, Jamaica Plain (Boston), Mass.

Sherman, P. Tecumseh (son of Gen. W. T. Sherman), 59 Wall Street,
New York City.

Shortell, Joseph P., 28 Cabot Street, Salem, Mass.

Shuman, A., 440 Washington Street, Boston, Mass.

Слэттери, Джеймс А., Бостон, шт. Массачусетс.

Слэттери, Джон Дж., президент чугунолитейной компании Todd-Donigan Iron Co., Луисвилл, шт. Кентукки.

Слокум, преп. Уильям Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, секретарь Комиссии по делам полиции, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Смит, д-р Томас Б., Уайменс-эксчейндж, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Смит, Энеас, Бруклайн, шт. Массачусетс.

Smyth, Philip A., 11 Pine Street, New York City.

Смит, преп. Хью Дж., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Смит, преп. Хью П., ректор церкви св. Иосифа, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас М., Ист-Ливерпулл, шт. Огайо.

Somers, James F., 83 West 132d Street, New York City.

Somers, P. E., 17 Hermon Street, Worcester, Mass.

Somers, Thomas F., 349 Broadway, New York City.

Spillane, J. B., 3 East 14th Street, New York City.

Стил, поч. Джон Х., Финикс-билдинг, Миннеаполис, шт. Миннесота.

Stevens, Walter F., 176 Winter Street, Haverhill, Mass.

Storen, William J., 232 Calhoun Street, Charleston, S. C.

Салливан, Юджин М., Чикопи, шт. Массачусетс.

Sullivan, Dr. James E., 254 Wayland Avenue, Providence, R. I.

Sullivan, James J., 18 Margaret Street, Springfield, Mass.

Sullivan, James O., 245 Main Street, Biddeford, Me.

Sullivan, Jeremiah D., 431 Purchase Street, New Bedford, Mass.

Салливан, Джон А., Католический клуб, Нью-Йорк.

Sullivan, John D., 113 Palm Street, Nashua, N. H.

Sullivan, John J., 140 Chestnut Street, Nashua, N. H.

Салливан, Джон Дж., Фанейл-Холл-маркет, 61–63, Бостон, шт. Массачусетс; из компании Doe, Sullivan & Co.

Салливан, поч. М. Б., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир, бывш. сенатор штата.

Салливан, М. Ф. (медицины доктор), Оук-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Салливан, М. Дж., из компании Buckley, McCormack & Sullivan, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Sullivan, Patrick F., of Sullivan Bros., 9 School Street, Boston, Mass.

Салливан, Патрик Х., Опера-блок, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Салливан, поч. Ричард, Хемингуэй-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Sullivan, Roger G., 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих нью-гэмпширских каменоломен для здания новой Национальной библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Салливан, Уильям Дж. (медицины доктор), Лоуренс, шт. Массачусетс.

Саппл, преп. Джеймс Н., ректор церкви св. Франциска Сальского, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Sweeny, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Свордс, Джозеф Форсайт, Банк-оф-Коммерс-билдинг, комната 500, Нассо-стрит и Сидар-стрит, Нью-Йорк.

Tack, Theo. E., 52 Broadway, New York City.

Tally, Philip, 353 Westminster Street, Providence, R. I.

Тилинг, преп. Артур Дж., ректор римско-католической церкви св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Тенниан, преп. Джон С., ректор церкви Успения Пресвятой Богородицы, Поттерс-авеню, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Томас, Роберт Дж., Управление водного хозяйства, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Thompson, Frank, 544 West 22d Street, New York City.

Томпсон, Роберт Эллис (доктор философии, доктор богословия), президент Центральной средней школы, Филадельфия, шт. Пенсильвания; недавно профессор Пенсильванского университета.

Tierney, Dennis H., 167 Bank Street, Waterbury, Conn.

Tierney, John C., 1317 Park Avenue, Hoboken, N. J.

Тирни, преп. Джон Д., Сейлем, шт. Массачусетс.

Tierney, Myles (life member), 317 Riverside Drive, New York City.

Tigh, Frederick (M. D.), 132 High Street, Newburyport, Mass.

Timmins, Patrick J. (M. D.), 487 Broadway, South Boston, Mass.

Toland, M. A., The Pilot Office, 630 Washington Street, Boston, Mass.

Туми, Дэниел Дж., управляющий журнала Donahoe’s Magazine, Вашингтон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Туми, Р. А., сотрудник компании Forbes & Wallace, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Travers, Ambrose F., 107 Duane Street, New York City.

Travers, F. C., President of Travers Brothers Co., 107 Duane Street,
New York City, cordage manufacturers.

Travers, Vincent P., 107 Duane Street, New York City.

Treanor, J. O., 211 Union Street, Nashville, Tenn.

Tuckey, James F., 26 Grove Street, New Haven, Conn.

Вейл, Роджер, заместитель редактора газеты The Irish Standard, Миннеаполис, шт. Миннесота.

Вэнс, Томас Ф., Майн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Ver Planck, William G., 149 Broadway, New York City.

Waldron, Thomas F., 74 Washington Street, Haverhill, Mass.

Уоллес, преп. Т. Х., Льюистон, шт. Мэн.

Wallace, Rev. Thomas W., 437 West 51st Street, New York City.

Waller, Hon. Thomas M., ex-Governor of Connecticut, 15 Wall Street,
New York City.

Уолш, Генри Коллинз, c/o редакция газеты New York Herald, Нью-Йорк; потомок ген. Стивена Мойлана времен Американской революции.

Уолш, Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн; агент отбеливающей фабрики Lewiston Bleachery.

Walsh, Michael (LL. D., Ph. D.), editor of the Sunday Democrat, 32 Park
Row, New York City.

Walsh, Philip C., 22 Grant Street, Newark, N. J.

Walsh, William P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон Т., Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Майкл Дж., отель «Илкли», Хантингтон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

Ward, Patrick, 13 Casco Street, Portland, Me.

Уэр, Альфред, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Уидок, поч. Томас А. Е., Детройт, шт. Мичиган; член 52-го и 53-го конгрессов.

Уэлш, Джон П., Портленд, шт. Мэн.

Whalen, Maurice H., 8 Vetromile Street, Biddeford, Me.

Whalen, Nicholas J., 97 Merrimack Street, Manchester, N. H.

Whall, William B. F., 57 Monmouth Street, East Boston, Mass.

Williams, Hon. George Fred, 209 Washington Street, Boston, Mass.

Willis, John R., 1164 Elm Street, Manchester, N. H.

Уилсон, поч. Томас, Сент-Пол, шт. Миннесота; c/o железнодорожная компания Chicago, St. Paul, Minneapolis & Omaha R. R.

Wilson, William Power, Exchange Building, 53 State Street, Boston,
Mass.

Woods, John J., 54 Federal Street, Newburyport, Mass.

Woods, Robert J., treasurer University Settlement, 6 Rollins Street, Boston,
Mass.

Вудс, Уильям С., городской адвокат, Тонтон, шт. Массачусетс.

Wynne, Peter, 301 East 105th Street, New York City.



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СПИСОК ЧЛЕНОВ.

Карни, Оуэн Дж., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Конлон, Уильям Л., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Cox, William T., 12 South Second Street, Elizabeth, N. J.

Curry, E. J., 1267 Lexington Avenue, New York City.

Дойл, Натаниэл, клуб «Нью-Йорк», 35-я улица и 5-я авеню, Нью-Йорк.

Ford, Prof. J. D. M., 7 Thayer Hall, Harvard College, Cambridge, Mass.

Харбисон, поч. Александр, мэр Хартфорда, шт. Коннектикут.

Харрингтон, Уильям, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Кенни, преп. Джон, Нортгемптон, шт. Массачусетс.

Кент, Д. В., городской ревизор, Канзас-Сити, шт. Миссури.

Leary, William, 450 Fifth Avenue, New York City.

Примечание. — На страницах 24 и 29 вместо Джордж Э. Ван Сиклен читайте Джордж У. Ван Сиклен. Передавая свою ценную статью «Ирландские поселенцы Пелхэма, шт. Массачусетс», мисс Линехан из Хартфорда, шт. Коннектикут, пишет в связи с восстанием Шейса: «Дэниел Ши», признанный лидер, писал свое фамильное имя по-разному. В американских историях оно пишется как «Шейс». Авторы этих трудов, судя по всему, никогда не утруждали себя серьезными поисковыми работами в отношении этого ирландца. Я обнаружила, что это имя пишется как Shea, Sheas, Sha, Shays, Shay, а также Shess и Shass. Правописание в его время, судя по всему, было фонетическим. Поскольку считается, что он родом из Корка, Ирландия, у меня нет никаких сомнений в том, что изначально он писал свою фамилию так, как это делают в той стране сегодня, — Shea. В квитанции, выданной до войны, он пишет фамилию «Shea». В долговой расписке, выданной после войны, он пишет свою фамилию «Shays». Моими источниками, помимо квитанции и расписки, являются городские архивы Пелхэма, шт. Массачусетс, где приведены различные варианты написания этого имени. Переписку между ним и ген. Линкольном за 1787 год можно найти в Архивах Массачусетса в Стейт-Хаусе, Бостон, шт. Массачусетс.



ХОРОШИЕ ОТЗЫВЫ О ТОМЕ II «ЖУРНАЛА» ОБЩЕСТВА.



Том II «Журнала» Общества за 1899 год был встречен с чувством высокой похвалы, как и Том I (1898). Ниже приводятся выдержки из множества писем с подтверждением получения, поступивших в адрес секретаря Т. Г. Мюррея по поводу второго тома:

От г-на Уильяма Монтгомери Свини, Астория, Лонг-Айленд, Нью-Йорк: «Этот том весьма прекрасен и станет украшением любой библиотеки».

От г-на Генри Стоддарда Рагглза, Уэйкфилд, шт. Массачусетс: «С благодарностью подтверждаю получение сегодня весьма похвального тома нашего Общества за 1899 год».

От преп. М. С. Ленихана, Маршаллтаун, шт. Айова: «Я хочу поблагодарить Вас за Том II «Журнала» нашего Общества, который я очень высоко ценю, так как он полон ценных сведений».

От П. Дж. Тимминса, д-ра медицины, Южный Бостон, шт. Массачусетс: «Благодарю Вас за Том II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества. Он кажется еще более интересным, чем Том I».

От г-на Джона П. Фаррелла, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут: ««Журнал» за 99-й год благополучно получен. Я им очень доволен и желаю Вам и должностным лицам Общества успехов в наступающем году».

От казначея Джона Р. Кармоди, ВМС США: «С благодарностью подтверждаю получение Тома II «Журнала» Общества и сердечно поздравляю Вас с той славной работой, которую Вы делаете».

От г-на Фрэнка Хаверти, Нью-Йорк: «При сем прошу найти 3 доллара в качестве моих ежегодных взносов за членство в Американско-ирландском историческом обществе. Я только что получил Том II; это великолепный труд».

От г-на Джона А. Муни, Нью-Йорк: «Позвольте с благодарностью подтвердить получение Тома II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества — прекрасного тома, делающего большую честь как Обществу, так и Вам лично».

От Публичной библиотеки, Портленд, шт. Мэн: «Библиотека получила Ваш дар — «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II, за что от имени попечителей выражает искреннюю благодарность. Элис С. Фёрбиш, библиотекарь».

От г-на Маркуса Ханлона, Нью-Йорк: «Я благополучно получил Том II «Журнала» Американско-ирландского общества за 1899 год. Был бы рад получить экземпляр Тома I этих чрезвычайно искусных и интересных отчетов».

От библиотеки Дартмутского колледжа: «Попечители получили экземпляр «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II, переданный в дар этой библиотеке, за что выражают искреннюю благодарность. С уважением, М. Д. Бирби, библиотекарь».

От г-на М. Д. Лонга, О’Нил, штат Небраска: «Я хочу подтвердить получение Тома II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества и благодарю Вас за него. Книга делает честь делу, автору и печатнику в равной степени».

От преп. Джона Ф. Камминса, Рослиндейл (Бостон), шт. Массачусетс: ««Журнал» Американско-ирландского исторического общества, который Вы так любезно мне переслали, прибыл сюда в целости и сохранности. Я очень высоко ценю этот том и чрезвычайно благодарю Вас за Вашу доброту».

От г-на Джеймса Коннолли, Коронадо, шт. Калифорния: «Ваш «Журнал» Американско-ирландского исторического общества за 1899 год получен. Это прекрасно отредактированная, аккуратно напечатанная и переплетенная книга, делающая честь должностным лицам Общества, его членам и нашей нации в равной степени».

От Дж. Х. Кейна, д-ра медицины, Лексингтон, шт. Массачусетс: «Только что получил «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II. Это весьма достойное произведение с точки зрения типографики, компоновки, информации и общего интереса».

От Дж. Д. Ханрахана, д-ра медицины, Ратленд, шт. Вермонт: «Несколько дней назад я получил «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, за что примите искреннюю благодарность. Уверен, Вы вложили в него колоссальный труд. Он определенно делает Вам честь».

От Публичной библиотеки, Лос-Анджелес, шт. Калифорния: «Совет директоров с удовольствием подтверждает получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II, за что примите искреннюю благодарность. Мэри Л. Джонс, секретарь и библиотекарь».

От полк. Генри Ф. Донована, Чикаго, шт. Иллинойс: «Пожалуйста, примите мою благодарность за прекрасно переплетенный Том II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, который прибыл сегодня. Должен поздравить Вас с его общим видом и оформлением».

От полк. Джеймса Куинлана, Нью-Йорк: «Я получил второй том «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, за что примите мою искреннюю благодарность. Это ценнейший труд, за который составитель заслуживает признания и благодарности каждого члена Общества».

От г-на Д. П. Мёрфи-мл., Нью-Йорк: «Позвольте подтвердить получение Вашего «Журнала» Американско-ирландского исторического общества с большой благодарностью за добрую память о нас и сделать вам высочайший комплимент за красоту и историческую ценность этого труда».

От г-на Джона Е. Линча, Вустер, шт. Массачусетс: «Дорогой мистер Мюррей: — С удовольствием подтверждаю получение второго тома Трудов Американско-ирландского исторического общества. Это прекрасно подготовленный и исполненный том. Поздравляю Вас с его превосходным качеством».

От преп. К. Т. Макграта, Сомервилл, шт. Массачусетс: «Пишу, чтобы подтвердить получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, которым я очень доволен. Оценивая Ваш благородный труд и благодаря за доброту, остаюсь искренне Ваш, Крис. Т. Макграт».

От библиотекаря Колумбийского университета, Нью-Йорк: «От имени попечителей Колумбийского университета настоящим с благодарностью подтверждаю получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II, в качестве дара этой библиотеке. Джеймс Х. Канфилд, библиотекарь».

От Э. С. Ричардсона, библиотекаря Принстонского университета: «Мне поручено передать Вам благодарность попечителей Принстонского университета за Ваш дар, который был получен и помещен в библиотеку. Имею честь быть преданным Вам, Э. С. Ричардсон, библиотекарь».

От г-на Эдварда Дж. Макгуайра, Нью-Йорк: «Я получил ежегодный том Американско-ирландского исторического общества. Это восхитительный труд, с которым Вас можно только поздравить. Надеюсь, однажды Вы пожнете плоды своих великих трудов на благо этого дела».

От Дж. Э. Лоури, д-ра медицины, Соприс, шт. Колорадо: «Для меня большая честь подтвердить получение Тома II нашего «Журнала» и узнать, что Общество столь успешно выполняет свою миссию. Поздравляю Вас и других должностных лиц исполнительного совета с вашей славной работой».

От г-на Т. Дж. О’Нилла, отель «Аквиднек», Ньюпорт, шт. Род-Айленд: «Позвольте от себя и от моего брата Е. С. О’Нилла подтвердить получение Вашего «Журнала», отражающего работу и прогресс Общества за 1899 год. Том действительно составлен тщательно и делает вам честь».

От Городской библиотеки, Освего, шт. Нью-Йорк: «Пишу, чтобы подтвердить получение экземпляра «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II за 1899 год, за каковую любезность мы премного обязаны. Искренне Ваш, Роберт Сили Келси, городской библиотекарь, Освего, шт. Нью-Йорк».

От Публичной библиотеки, Кембридж, шт. Массачусетс: «Попечители Кембриджской публичной библиотеки получили Ваш любезный дар для библиотеки, согласно приведенному ниже меморандуму, и выражают Вам свою признательную благодарность. Уильям Таггард Пайпер, президент. Получено: «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II».

От библиотеки «Редвуд», Ньюпорт, шт. Род-Айленд: «Директора библиотеки «Редвуд» с удовольствием подтверждают получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II, преподнесенного Вами в дар библиотеке, за что приносят искреннюю благодарность. Ричард Блисс, библиотекарь».

От Государственной библиотеки, Олбани, шт. Нью-Йорк: «Библиотека получила от Вас «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II за 1899 год. Дар, за который выражается благодарность, официально зарегистрирован, и надлежащее упоминание о нем будет сделано в отчете легислатуре. Мелвил Дьюи, директор».

От Американского антикварного общества: «Американское антикварное общество получило Ваше пожертвование — «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II за 1899 год, за которое имею честь от имени совета выразить благодарную признательность. Эдмунд М. Бартон, библиотекарь».

От Публичной библиотеки, Ютика, шт. Нью-Йорк: «Попечители с благодарностью подтверждают получение в дар «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II от Томаса Гамильтона Мюррея. Он был надлежащим образом внесен в записи библиотеки. Николас Э. Деверё, президент; С. М. Андерхилл, библиотекарь».

От г-на Пирса Кента, Нью-Йорк: «Позвольте с большой благодарностью подтвердить получение экземпляра «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II за 1899 год, который Вы любезно мне прислали. Поздравляю Вас с прекрасным трудом, а также с фундаментальным и выдающимся характером его литературного наполнения».

От Нью-Йоркской публичной библиотеки, фонды Астора, Ленокса и Тилдена: «По поручению попечителей я должен с благодарностью подтвердить получение Тома II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, который Вы были так добры преподнести в дар этой библиотеке. С большим уважением, Дж. С. Биллингс, директор».

От Библиотекаря Конгресса, Вашингтон, округ Колумбия: «Позвольте с благодарностью подтвердить получение указанного ниже издания — дара этой библиотеке. С большим уважением, Герберт Патнем, Библиотекарь Конгресса. Через Артура Р. Кимбалла, начальника отдела комплектования. «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II».

От г-на Д. Ф. Лири, Спрингфилд, шт. Массачусетс: «Том получен. Он делает Вам огромную честь благодаря организаторским способностям, проявившимся в том крайне интересном способе, которым Вы задокументировали деятельность нашего Общества. «Нужный человек на нужном месте». Хотел бы иметь экземпляр первого выпущенного тома. Пожалуйста, внесите мое имя в список на получение экземпляра, если у Вас осталась еще какая-то часть тиража для распространения».

От библиотекаря Роберта Х. Келли: «Нью-Йоркское историческое общество получило «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, под редакцией Томаса Гамильтона Мюррея, генерального секретаря, Том II. Бостон, 1899; дар от Американско-ирландского исторического общества, за который мне поручено выразить благодарную признательность».

От Публичной библиотеки, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс: «Попечители поручили мне выразить Вам благодарность за пожертвованный «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II, Бост., 1899, 8-во, который был помещен в нашу библиотеку и будет надлежащим образом упомянут в нашем следующем ежегодном отчете. Уильям Л. Сайер, секретарь».

От г-на Т. Дж. Акленда, Бостон, шт. Массачусетс: «Большое спасибо за «Журнал» Американско-ирландского исторического общества. Это прекрасная книга, и, что еще лучше, это чрезвычайно интересная и ценная работа. Вы заслуживаете великой похвалы за свои труды, которые предоставили членам Общества летопись его деятельности, являющуюся образцом в своем роде».

От Мэрилендского исторического общества: «Мэрилендское историческое общество выражает свою признательность и благодарность Американско-ирландскому историческому обществу за переданный в его библиотеку в дар «Журнал» Американско-ирландского исторического общества за авторством Томаса Г. Мюррея, генерального секретаря. По приказу Общества, Мендес Коэн, корреспондент-секретарь».

От библиотекаря Джона Д. Парсонса: «Директора публичной библиотеки Ньюберипорта [шт. Массачусетс] с благодарностью подтверждают получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II, который будет помещен вместе с трудами аналогичного характера и станет доступен общественности. По приказу совета, Джон Д. Парсонс, библиотекарь и секретарь».

От преп. Джорджа Ф. Маршалла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир: «Второй том Американско-ирландского исторического журнала прибыл. Это просто чудо, учитывая возраст Общества и его ресурсы. Еще несколько лет работы Общества — и мифическому англосаксу и заезженному шотландцу-ирландцу останется лишь скромное место в созидании Янкиленда».

От г-на Уильяма Ф. Клэра, Нью-Йорк: «Позвольте подтвердить получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества за 1899 год. Поблагодарив Вас за него и сделав комплимент его изящному внешнему виду и признакам кропотливого труда, очевидным при самом беглом осмотре, остаюсь, Ваш и т. д., У. Ф. Клэр».

От г-на Бернарда Корра, Бостон, шт. Массачусетс: «Второй том Американско-ирландского исторического общества только что получен. Судя по беглому просмотру его страниц, его содержание весьма всеобъемлюще, а оформление и типографская работа весьма достойны. В целом это ценный исторический документ, и Вы заслуживаете высочайшей похвалы за свою редакторскую работу».

От г-на Т. Б. Фицпатрика, Бостон, шт. Массачусетс: «Сегодня утром я получил экземпляр «Журнала» Американско-ирландского исторического общества и искренне благодарю Вас за этот драгоценный том. Я буду очень высоко ценить обладание записями и эссе, которые он содержит, и оцениваю то удовлетворение, которое должно испытывать членство от того, что они собраны в столь удобном виде».

От Гарвардского колледжа: «Президент и члены совета Гарвардского колледжа получили «Журнал» Американско-ирландского исторического общества под редакцией Т. Х. Мюррея, Том II; дар библиотеке университета от г-на Томаса Х. Мюррея, за который они выражают благодарную признательность. У. К. Лейн, библиотекарь. Гор-холл, Кембридж, 21 мая 1900 г.».

От г-на П. Х. Кони, Топика, шт. Канзас: «Пожалуйста, примите мою благодарность за великолепный том «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II. Я очень горжусь им и считаю его одним из ценнейших вкладов в нашу историю из всех когда-либо изданных. Общество заслуживает поддержки всех истинных американцев в том благородном деле, которое оно преследует».

От Публичной библиотеки, Вустер, шт. Массачусетс: «Директора получили от Вас в дар библиотеке «Журнал» Американско-ирландского исторического общества под редакцией Томаса Гамильтона Мюррея, Том II, за что выражают свою признательную благодарность. Т. С. Менденхолл, президент совета. Помещено в библиотеку. Сэмюэл С. Грин, библиотекарь».

От поч. Джона Дж. Хейза, Бостон, шт. Массачусетс: «Подтверждая получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, позвольте добавить свою благодарность за великолепный труд, проделанный Вами с блестящим интеллектом и неутомимой энергией. Мужчины нашей нации глубоко Вам обязаны, и я надеюсь, что в Вашем следующем томе обнаружится весьма значительный рост численности членов».

От библиотекаря Корнеллского университета Джорджа Уильяма Харриса: «Позвольте с наилучшими благодарностями подтвердить получение Вашего дара библиотеке — «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II за 1899 год. Ваша неизменная память об этой библиотеке находит живой отклик, и мы будем рады получать и сохранять для справок будущие тома «Журнала»».

От г-на Эдварда А. Маклафлина, Бостон, шт. Массачусетс: «Я только что получил курьерской почтой второй том «Журнала» Американско-ирландского исторического общества. На днях я беседовал с полковником Линеханом, который отзывался о «Журнале» и некоторых содержащихся в нем статьях. Поздравляю Вас с изящным оформлением «Журнала». Он знаменует прогресс Общества и делает честь его предприимчивому генеральному секретарю».

От Калифорнийского университета: «Регенты Калифорнийского университета подтверждают получение названного ниже дара, за который мне поручено выразить их благодарную признательность. С глубоким уважением, У. А. Макковен, и. о. секретаря. Помещено в библиотеку. Д. Д. Лэймон, помощник библиотекаря. Том II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, 1899 г.».

От Брауновского университета: «Корпорация Брауновского университета в Провиденсе, шт. Род-Айленд, получила «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II — дар Библиотеке университета от Томаса Гамильтона Мюррея, генерального секретаря, за который корпорация выражает благодарную признательность от лица университета. Г. Л. Купман, библиотекарь, за президента».

От Нью-Джерсийского исторического общества: «Нью-Джерсийское историческое общество получило от г-на Томаса Гамильтона Мюррея «Журнал» Американско-ирландского исторического общества, Том II, Бостон, 1899, за каковое пополнение его фондов мне поручено выразить благодарную признательность общества. С глубоким уважением, Ваш покорный слуга, Генриетта Р. Палмер, библиотекарь».

От преп. Франка Л. Пейлена, священника Церкви Единства, Вустер, шт. Массачусетс: «Я получил Том II нашего «Журнала». Уверен, он доставит радость каждому члену нашего Общества и определенно делает честь нашему генеральному секретарю. Надеюсь, когда-нибудь я смогу предложить эссе или обращение, которые будут достойны высоких целей и великолепного личного состава Общества».

От г-на Джона Дж. Дэвиса, Гринвилл, шт. Пенсильвания: «Я очень признателен за присланный мне экземпляр Тома II «Журнала» Общества. Я очень высоко ценю его. При подготовке работы такого рода должна была осуществляться тщательная проверка. Это поистине бесценный труд, содержащий массу информации для будущих справок, которую, я уверен, оценят все члены».

От Государственного библиотекаря Нью-Гэмпшира: «От лица попечителей имею честь подтвердить получение «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II за 1899 год, переданного Вами в дар Государственной библиотеке Нью-Гэмпшира, и выразить за него благодарность. Для них будет удовольствием занять для этой книги подобающее место на полках библиотеки. Искренне Ваш, Артур Х. Чейз, библиотекарь».

От Йельского университета: «Президент и члены совета Йельского университета получили от эсквайра Томаса Гамильтона Мюррея следующий дар в библиотеку, за который мне поручено выразить их искреннюю благодарность: ««Журнал» Американско-ирландского исторического общества под редакцией Томаса Гамильтона Мюррея, генерального секретаря, Том II. Бостон, 1899». С большим уважением, А. Ван Нейм, библиотекарь. Нью-Хейвен, шт. Коннектикут, 22 мая 1900 г.».

От Государственного библиотекаря Массачусетса: «Имею честь подтвердить получение для государственной библиотеки Массачусетса экземпляра Тома II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества и прошу Вас принять мою благодарность за этот дар. Мы будем признательны и впредь получать экземпляры всех публикаций Вашего Общества по мере их выхода в свет. Сердечно Ваш, К. Б. Тиллингхаст, библиотекарь».

От г-на Эдварда Фицпатрика, газета «Луисвилл Дейли Таймс», Луисвилл, шт. Кентукки: «Я решил воспользоваться случаем и написать, чтобы подтвердить получение Вашей недавней ежегодной публикации. Она действительно прекрасна, и я хочу сделать Вам комплимент по поводу ее великолепного типографского вида. Она тщательно отредактирована и, на мой взгляд, делает большую честь Вам и Обществу. Индексация безупречна, а хронология с детальным описанием проделанной ранее работы, по моему мнению, не может быть улучшена».

От поч. П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс: «Примите мои извинения за то, что не подтвердил получение второго тома труда Американско-ирландского исторического общества раньше. Дело в том, что я был на Востоке и обнаружил этот том только сегодня среди скопившихся за мое отсутствие материалов. Труд во всех отношениях заслуживает похвалы и станет достойной парой первому тому, вышедшему в свет в прошлом году. Поздравляю Вас с его появлением и полнотой».

От г-на Эдварда Дж. Макмахона, Вустер, шт. Массачусетс: «Позвольте подтвердить получение от Вас Тома II «Журнала» Общества и, благодаря Вас за это ценнейшее пополнение моей библиотеки, выразить то удовольствие, которое доставило мне его чтение в этот тихий воскресный полдень. Уверен, мой интерес к Обществу и его великому делу неизмеримо возрос, и в будущем я постараюсь давать гораздо более осязаемые свидетельства моего членства, чем в прошлом».

От Публичной библиотеки, Сакраменто, шт. Калифорния: «Совет попечителей Свободной публичной библиотеки Сакраменто желает выразить свою благодарность за Ваше щедрое пожертвование — Том II «Журнала» Американско-ирландского исторического общества. Книга была поставлена на полку с прочими изданиями, в свободный доступ для читающей публики. По приказу совета. Сэмюэл Х. Герриш, секретарь. В соответствии с резолюцией совета попечителей настоящим подтверждаю, что получила вышеупомянутую книгу. Кэролайн Г. Хэнкок, библиотекарь».

От г-на Чарльза Маккарти-мл., Портленд, шт. Мэн: «Я весьма признателен Вам за второй том «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, который я получил несколько дней назад, но пока еще не имел времени много прочесть. Однако я прочел статью д-ра Эммета «Ирландская эмиграция в течение XVII и XVIII веков» и Вашу «Ирландскую главу в истории Брауновского университета», — обе они возлагают обязательство не только на членов Общества, но и на ирландскую нацию в целом. Подобные статьи не могут не принести пользу в стирании предрассудков многих наших американских сограждан».

От г-на Джозефа Джогигана, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта: «Дорогой мистер Мюррей: — Вы должны извинить мою задержку с подтверждением получения второго тома Американско-ирландского исторического общества. Я получил его и остался чрезвычайно доволен его полнотой, и чувствую, что Вы заслуживаете высочайшей похвалы за свою работу. Это делает честь обществу, которое могло бы просуществовать и сто лет. Если в какое-то время фонды Общества придут в такое состояние, когда потребуется сбор средств, я буду только рад откликнуться на любую сумму, которую Вы предложите».

От библиотекаря Исторического общества Лонг-Айленда, Бруклин, Нью-Йорк: «С удовольствием подтверждаю получение Вашего «Журнала» Американско-ирландского исторического общества, Том II. Судя по примечанию в конце тома, я полагаю, что нам не удастся заполучить Ваш первый том, о чем мы очень сожалеем, так как это труд такого рода, которому надлежит обрести постоянный дом в библиотеке вроде нашей, предназначенной только для справок. Было бы для нас возможно раздобыть какие-либо другие Ваши труды, такие как «Ирландские школьные учителя в колониях» и «Ирландские Вашингтоны на родине и за рубежом»? Мы были бы признательны за любую публикацию такого рода. В нашей библиотеке насчитывается свыше 64 000 томов».

От поч. Джеймса Ф. Бреннана, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир, государственного библиотекаря-комиссара: «Брат Мюррей: — Я получил второй том «Журнала» Американско-ирландского исторического общества и хочу поздравить Вас с его превосходным внешним видом. Он демонстрирует добросовестную работу с Вашей стороны. Хронологическая летопись Общества — вещь превосходная, а составленный Вами указатель поистине не имеет себе равных. Я считаю, что указатель — это важнейшая вещь в книге подобного рода, и Ваша работа в этом отношении превзошла любые ожидания. Нет опасности сделать указатель слишком подробным, но есть огромная опасность сделать его слишком кратким. Ваш усердный труд виден на каждой странице этого тома, и я хочу поблагодарить Вас как член Общества за Ваши добросовестные труды».
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Дорогой мистер Мюррей: — С удовольствием подтверждаю получение Вашего извещения о том, что ежегодный том нашего Исторического общества почти готов к рассылке нашим членам.

Это будет третий том, разосланный подобным образом, причем серия демонстрирует неуклонный рост исторической ценности и интереса. Мы взялись за задачу и задали высокую планку, с которой связаны огромные обязанности, которые необходимо поддерживать и продолжать. Я надеюсь, что конец двадцатого века застанет наше общество все еще полным сил.

В течение прошлого века предпринималось множество амбициозных попыток собрать и опубликовать материалы общего характера касательно ирландцев и их потомков в Америке. Они потерпели неудачу главным образом из-за отсутствия организации для поддержки их усилий. Организация у нас есть; средства нам необходимы. Работа такого рода стоит дорого и не может продолжаться в масштабах, отдающих ей должное, без прочной казны.

У нас были бы достаточные средства для скромного продолжения нашей работы без расширения ее за рамки разумных потребностей, если бы каждый член Общества выплачивал свои ежегодные взносы.

Честь принадлежать к такому Обществу, как наше, должна быть предметом гордости для наших членов, и каждый должен поддерживать надлежащее положение. Требование об уплате взносов является обязательным. Исключение из членов, безусловно, стало бы пятном на репутации, но в то же время иного выхода нет.

Любой из наших действительных членов может стать пожизненным членом путем уплаты 50 долларов. Ряд джентльменов уже сделали этот шаг, и их великодушие заслуживает похвалы как оказавшее особую помощь Обществу. Если это письмо будет разослано среди наших членов, я бы призвал как можно большее их число заявить свои имена на пожизненное членство. Из получаемых таким образом взносов я надеюсь увидеть создание постоянного фонда, который при мудром и надежном вложении обеспечит Обществу доход, с помощью которого можно будет продвигаться вперед и расширять свою работу.

Следует иметь в виду, что Американско-ирландское историческое общество не является политической организацией. Его целью является изучение и передача ирландской и ирландско-американской истории, и оно должно быть поднято до высочайшего возможного стандарта.

До сих пор наш путь в качестве исторической организации был насыщен усердной и успешной работой. Будущее сулит прекрасные перспективы для продолжения нашей великой миссии; поле деятельности обширно, дело благородно, цель патриотична, далеко идущая, грандиозна.

В заключение позвольте мне снова призвать наших членов откликнуться на этот призыв своими взносами, большими и малыми. В нашей казне всего несколько сотен долларов, тогда как должны быть тысячи.

Для должностных лиц Общества будет весьма ободряюще видеть, что этот призыв встречен быстрым и щедрым откликом.

С самыми сердечными и добрыми приветствиями всем нашим членам, остаюсь искренне Ваш




Fraternally,

JOHN D. CRIMMINS,

President-General.










To Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.










1. Поч. Джордж Ф. Хор.




2. Государственный комиссар по делам архивов Род-Айленда.




3. Миссис Чарльз Уоррен Липпитт.




4. Генеральный секретарь Общества.




5. См. «Историю Наррагансеттской церкви» Апдайка.




6. «История Бристоля».




7. Это имя появляется в трудах автора данной статьи как в форме «MacSparran», так и в форме «McSparran». В своем труде «America Dissected» он неоднократно пишет его как «MacSparran», в то время как в других случаях он часто использует сокращенную форму «McSparran».




8. Во времена Макспаррана даже образованные люди проявляли большую вольность в вопросах орфографии, в том числе в отношении собственных имен.




9. Можно заметить, что д-р Макспарран никогда не использует презрительный термин «шотландец-ирландец». Его образование, здравый смысл и патриотический дух возвышали его над подобной уловкой.




10. Дин Беркли, знаменитый «килкеннский ученый», обосновался близ Ньюпорта, шт. Род-Айленд, в 1729 году и неоднократно навещал Макспаррана. Впоследствии Беркли стал англиканским епископом Клойна в Ирландии.




11. Недавно ушедший из жизни. Библиотекарь Исторического общества Род-Айленда.




12. Небольшой остаток нации наррагансеттов все еще существует, главным образом в Уэстерли, шт. Род-Айленд, или поблизости от него. Немногие из этих выживших, если таковые вообще имеются, обладают чистой индейской кровью.




13. Утверждалось, что в Род-Айленде к рабам относились по-доброму. Несомненно, во многих случаях так оно и было, но точно так же обстоят дела в некоторых случаях и на Юге. И все же в лучшем сама эта торговля человеческими существами должна была быть эквивалентна несправедливости, угнетению и жестокости.




14. Этот д-р Джайлз Годдард был отцом Уильяма Годдарда, который в 1762 году основал газету «Providence Gazette» (Провиденс, шт. Род-Айленд), ставшую первым печатным изданием в Провиденсе.




15. Капитан Уилкинсон был ирландцем, проживавшим в Ньюпорте, но являвшимся близким другом д-ра Макспаррана, полк. Апдайка и других видных жителей Наррагансетта.




16. В Наррагансетте, шт. Род-Айленд.




17. Это был Гилберт Стюарт, впоследствии ставший знаменитым художником. Во времена Макспаррана это имя, судя по всему, также писалось как Stewart.




18. «America Dissected».




19. «America Dissected».




20. Памятник Макспаррану установлен в Норт-Кингстауне, шт. Род-Айленд. Холм в той части штата также носит его имя.




21. В штате редакции газеты «Boston Daily Globe».




22. Генеральный казначей Общества и государственный комиссар по страхованию Нью-Гэмпшира.




23. «История» Рамзи была написана сыном ирландского протестанта. Издание вышло в свет в 1805 году благодаря Мэтью Кэри, ирландскому католику по рождению. Список подписчиков на этот труд был напечатан вместе с ним, и здесь также налицо еще один пример присутствия гаэлов. Имя Томаса Аддиса Эммета соответствующим образом возглавляет список, а следующие за ним имена достаточно ирландские, чтобы угодить самому чистокровному милезианцу: Джеймс Бакли, Мэтью Кэрролл, Филип Уэлпли, Кэтрин Маллиган, Джеймс Дойл, Дж. В. Макфадден, Чарльз О’Нил, Джон Д. Тоу, Генри С. Нил, Даниэль Фаган, Эндрю Флеминг, Уильям Хики, Джон Маклауд, Бернард О’Нил, Джон Х. Райли, Уильям Кэрролл, Патрик Гилл, Джон Макдермотт, Джон Макбрайд, М. Салливан, Фрэнсис Д. Риордан, Питер Керр, Джон Карни, Джон Кэри, Джон Коуэн, Энтони С. Кёрли, Хамсон Келли, Джеймс Макэлхини, Хью Каргилл, Джон Макдоналд, А. Д. Мёрфи, Харви Брайан, С. П. Батлер, Лидия Брайан, Варфоломей Кэрролл, Ричард Каннингем, Кэтрин Фицсиммонс, Кристофер Фицсиммонс, Даниэль Флуд, Ричард Фэр, Эндрю Флинн, Питер Мёрфи, Ричард Маккормак, Сэмюэл Нолан, Корнелиус Дрисколл, Деннис О’Дрисколл, Генри О’Хара, Томас Х. Иган, Питер Макгуайр, Джон Мёрфи, Джозеф Келли, Патрик Ноул, Джон Б. О’Нил, Тимоти Дарган, Патрик Х. Карнс, Патрик Гатлин, Роберт Мэлоун, Дж. С. Брайан и Даниэль Мёрфи.




24. Недавно ушедший из жизни. Мистер Уолш был основателем нашего общества и занимал пост вице-президента от штата Джорджия. Он был сенатором Соединенных Штатов от этого штата, а также редактором и издателем газеты «Augusta Chronicle» (Огаста, шт. Джорджия), одной из ведущих ежедневных газет Юга. Приведенная здесь статья представляет собой сокращенную версию выступления, с которым он выступил несколько лет назад в Нэшвилле в День ирландско-американца на выставке в Теннесси.




25. «История Конкорда» Шаттака, стр. 215. О жизни Каргилла известно немного. Когда Шаттак писал (1852 г.), он отметил: «То немногое, что известно о его жизни, лучше изложено в его эпитафии, чем на основе любой имеющейся у меня информации».




26. «Ранние ирландские поселенцы» Макги, стр. 34, прим. (6-е изд.)




27. «Солдаты и матросы Революции Массачусетса», т. 3, стр. 93.




28. «Акты о передаче имущества округа Саффолк», книга 167, фолио 133.




29. Прямой налог, 22-й отчет Бостонского комитета по архивам, стр. 256.




30. Протоколы заседаний олдерменов, 25-й отчет Бостонского комитета по архивам, стр. 300.




31. «История Бостонской пожарной охраны» Брили, стр. 95.




32. Протоколы заседаний олдерменов, 27-й отчет Комитета по архивам, стр. 123.




33. Акты о передаче имущества округа Мидлсекс (Южн. окр.), кн. 125, фолио 415.




34. «Записи о рождении, браках и смерти в Конкорде», стр. 362. Утверждается, что это был его третий брак.




35. Там же, стр. 323.




36. «Записи о рождении, браках и смерти в Конкорде», стр. 362. Утверждается, что это был его третий брак.




37. Акты о передаче имущества округа Мидлсекс, фолио 140, стр. 277.




38. Эпитафия Каргилла была опубликована в «Истории Конкорда» Шаттака, стр. 215; «Историческом собрании Массачусетса» Барбера (изд. 1839 г.), стр. 215; а также в труде «Ранние ирландские поселенцы в Северной Америке» Макги, стр. 35, прим.




39. В газете «East Liverpool Tribune» статья озаглавливалась: Мемориальная доска Фосетта. Установлена на Ривервьюском кладбище четвертым поколением в 1900 году в память об основателях «Фосеттстауна», ныне Ист-Ливерпуля.




40. Ист-Ливерпуль.




41. Точным годом, как указано на надгробии, был 1798-й.




42. Ист-Ливерпуль.




43. Река получила свое название от города Уоррен, причем последний был назван в честь сэра Питера Уоррена, ирландца.




44. Тогда и в течение многих последующих лет считалось частью Массачусетса.




45. «Исторические очерки Баррингтона» Бикнелла.




46. Общество объединенных ирландцев по большей части состояло из пресвитериан. Несколько ирландских пресвитерианских священников были казнены как «мятежники» против английского закона.




47. Британская энциклопедия.




48. Существует предание, что именно он впервые завез картофель в Род-Айленд, привезши его из Ирландии.




49. Из письма, написанного автору потомком Мэтью несколько лет назад.




50. После смерти Мэтью Уотсона глиняные карьеры пустовали годами, и на них постепенно вырос молодой лес.




51. Уотсон продавал свой кирпич в Ньюпорте и Нью-Йорке, а также в других местах. Бикнелл говорит, что «кирпичные особняки некоторых старых манхэттенских семей, вероятно, были сделаны из баррингтонской глины».




52. «Providence Gazette».




53. В одном из рассказов говорится, что он умер в 1803 году в возрасте 107 лет.




54. Его вторая жена, Сара, умерла в 1798 году.




55. В 1781 году он описывается как «солдат-джентльмен».




56. Недавно — секретарь Палаты представителей Род-Айленда.




57. Интересное примечание, касающееся «О’Брайена», см. в «Хронологии Общества» в настоящем томе, под датой 30 июня 1898 г.




58. Купер ссылается на него как на «Лексингтон морей».




59. «Ирландская раса в Америке».




60. Этот список членов доведен до марта 1901 года.
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